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EN – USER MANUAL 
Dear customers, 

Thank you for your trust and for purchasing our product. These operating instructions are part of the product and contain 

important instructions for its commissioning and operation. If you pass the product on to other persons, please make sure that you 

also pass on these operating instructions to them. 

Package contents: 

Smartwatche, 2x Straps 22 mm (stainless steel, silicone), Charging cable, Instructions for use, Metal strap shortener (for 

AirFlexOne only). 

Technical specifications: 

• Bluetooth name: WG AirFlexOne 

• Display diagonal: 1.96" 

• Display type: AMOLED 

• Display: 3D Curved Glass 

• Resolution: 410x502px 

• Compatible OS: Android version 6.0; IOS version12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batteries: 300mAh 

• Memory: 128 Mb 

• Battery life: 3-5 days 

• Water resistance: IP68 

• Watch material: zinc-aluminum alloy 

• Dimensions: 52,7x38.4x10,4 mm 

• Strap material: silicone and stainless steel 

 

 

Before using for the first time: 

• Charge the watch before using it for the first time. Turn it on after charging. 

• To turn on your watch, press and hold the power button. If your watch cannot be turned on, charge it and try again. 

• When you turn it on, you'll see a list of languages. Choose the language you want to use from it. A QR code will then appear, 
through which you can download the OnWear Pro app. 

Charging: 

Connect the watch's charging cable to the power adapter or to the USB port of your computer. Firmly align the charging port with 
the magnets on the back of the watch. Once charging begins, the progress will be shown on the watch screen. 

To pair your watch: 

• To use the watch, you need to download the OnWear Pro app, which provides information about your sleep, exercise, and 

personalized health features to help you lead a healthy lifestyle 

• Use your mobile phone to scan the QR code or search for the app in the Google Store or App Store to download and install the 

latest version. 

• Open the app and register an account and log in. 

• Pair your watch with the app. Follow the instructions in the app to pair your watch correctly. 
 

Android and IOS: Make sure Bluetooth is turned on. Open the OnWear app and tap the "Health" icon in the bottom left corner. 
Then  tap the "+" icon in the top right. Choose "Add A Device", then tap "Search Device". A list of Bluetooth devices will appear 
– select WG AirFlex One. A confirmation prompt will appear on the watch screen; confirm the pairing. Your watch is now connected 
and ready to use. 

To choose a watch face: 

Long press the watch face for 2s to enter the dial switch interface. Slide right and left to toggle the watch face for selection, and 
click to select the watch face. 

Control Center: 

Swipe down on the screen. Do Not Disturb mode, screen brightness, settings, ringer and vibration settings, screen wake-up, call 
and media settings. 

Daily movement data: 

Swipe the screen left. Displays the number of steps, distance and calories burned. In the app, you can set your own daily goal – 
distance, steps and calories. 

Alert Center: 

Swipe up on the display. Here you will find all incoming messages, calls, etc. 

Women's health: 

To activate the menstrual cycle feature, open the OnWear Pro app, set your gender to female in your profile, then go to the "Health" 

menu. Find the "Menstrual cycle" section (with a female symbol) and tap the green eye icon to enable it. Tap the box to enter your 

data in the calendar and save everything. The feature should then appear on your watch. 
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Wearing the watch: 

Wear the watch strap so that it is neither too tight or too loose, and leave enough space for your skin to breathe. This will ensure 

your comfort and allow the sensors to work properly. For accurate blood oxygen measurements, wear the watch snugly (not on 

the wrist joint), keep the arm still and relaxed. External factors like arm movement, hair, tattoos, or a drooping arm can affect or 

prevent measurement. 

Synchronization & Measurement Accuracy: 

• To store the readings, current date and time, it is important to synchronize the watch daily with the app on your phone, as the 

readings may reset overnight. 

• This product is not a medical device. Watch and app are not for diagnosis, treatment, or disease prevention. Values are 

indicative and may differ from certified devices due to method or fit. Complaints about accuracy are accepted only if the device 

malfunctions per instructions. Accurate function requires clean sensor and snug strap with skin contact. 

Water Resistance (IP68) & Chemical Exposure: 

• The watch is rated IP68, meaning it is resistant to dust and short-term immersion in water. However, it is not suitable for 

diving, swimming, sauna use, or long-term immersion. Showering is not recommended, as heat may deform seals and allow 

moisture inside, potentially damaging the display or electronics.  

• Avoid exposure to soapy water, saltwater, shampoo, conditioner, or similar substances.  

IP68-rated watches are not suitable for swimming, as pressure changes during movement can force water into the device. 

Avoid turning the crown or pressing buttons while the watch is wet, as this can allow moisture to enter. 

Situations the watch can withstand – Hand washing, Sweat, Rain during outdoor sports, Accidental drops into water

After contact with water, dry the watch thoroughly. IP68 protection can weaken over time. Scratches or worn seals may let water 

in. If exposed to soap, shampoo, lotion, perfume, or similar substances, rinse with clean lukewarm water and dry with a soft cloth, 

as these can damage the seals. 

App Permissions & Connectivity: 

When connecting your phone for the first time, you may see a permissions prompt. Follow the instructions to allow required 

permissions. If not shown, go to your phone's settings and manually grant them to ensure full functionality. If pairing fails, try 

resetting or restarting the watch. 

If you do not receive call or message notifications, check: 

The watch is paired via the app, not your phone’s Bluetooth menu. Notifications are enabled in both app and phone settings. The 

app's Do Not Disturb mode is disabled. Bluetooth is active. 

Calling via the watch is best for short conversations. Longer calls may cause disconnections. 

Connection troubleshooting tips: 

Ensure both watch and phone are charged. Enable Bluetooth and GPS. Allow location access for the app. Keep the watch close 

to the phone. Make sure your phone and app are updated. Try reinstalling the app or restarting both devices. Minimum 

requirements: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensor Functionality: 

A flashing red light on the sensor is normal behavior, even when the watch is not worn. It indicates active measurement or data 

transfer. 

Maintenance & Firmware Updates: 

For proper operation, restart or reset the watch occasionally. If a new firmware version is available, update it via the app (Profile 

→ Watch settings → Upgrade). Also keep the app itself updated through your phone’s app store. 

Charging & Battery Care: 

Always charge the watch for a maximum of 2 hours at 5 V. Overcharging or improper voltage may reduce battery capacity and 

lifespan. Environmental factors (e.g. temperature) and active features affect battery performance. Some functions may drain the 

battery within hours. Battery capacity naturally decreases over time. 

Safety Instructions: 

• Protect the watch from drops, impacts, high temperatures, and direct sunlight. These may impair function or cause damage. 

Keep the device at room temperature. 

• The watch contains a built-in battery. Do not expose it to fire or extreme heat, as there is a risk of explosion. Keep away from 

explosives and chemicals. Do not modify or tamper with the device—this may cause injury or render the product unsafe. 

Repairs should only be carried out by authorized professionals. 

• Keep the product out of the reach of children. It contains small parts that may be a choking hazard. 
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CZ – NÁVOD K POUŽITÍ 
Vážení zákazníci, 

Děkujeme vám za důvěru a zakoupení našeho produktu. Tento návod k obsluze je součástí produktu a obsahuje důležité pokyny 

pro jeho uvedení do provozu a obsluhu. Pokud produkt předáte jiným osobám, ujistěte se, že jim předáte také tento návod k 

obsluze. 

Obsah balení: 

Chytré hodinky, 2x řemínky 22 mm (nerezová ocel, silikon), nabíjecí kabel, návod k použití, kovový zkracovač řemínku (pouze pro 

AirFlexOne). 

Technické specifikace: 

• Název Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Úhlopříčka displeje: 1.96 

• Typ displeje: AMOLED 

• Displej: 3D zakřivené sklo 

• Rozlišení 410 x 502 px 

• Kompatibilní operační systém: Android verze 6.0; 

IOS verze 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterie: 300 mAh 

• Paměť: 128 Mb 

• Výdrž baterie: 3–5 dní 

• Odolnost proti vodě: IP68 

• Materiál hodinek: zinkovo-hliníková slitina 

• Rozměry 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materiál řemínku: silikon a nerezová ocel 

 
 

Před prvním použitím: 

• Před prvním použitím hodinky nabijte. Po nabití je zapněte. 

• Chcete-li hodinky zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení. Pokud se hodinky nedají zapnout, nabijte je a zkuste to znovu. 

• Po zapnutí se zobrazí seznam jazyků. Z něj vyberte jazyk, který chcete používat. Poté se zobrazí QR kód, pomocí kterého si 
můžete stáhnout aplikaci OnWear Pro. 

Nabíjení: 

Připojte nabíjecí kabel hodinek k napájecímu adaptéru nebo k USB portu počítače. Pevně vyrovnejte nabíjecí port s magnety na 
zadní straně hodinek. Po zahájení nabíjení se na displeji hodinek zobrazí průběh nabíjení. 

Párování hodinek: 

• Abyste mohli hodinky používat, musíte si stáhnout aplikaci OnWear Pro, která poskytuje informace o vašem spánku, cvičení a 

personalizované funkce pro zdraví, které vám pomohou vést zdravý životní styl 

• Pomocí mobilního telefonu naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci v obchodě Google Store nebo App Store a stáhněte a 

nainstalujte nejnovější verzi. 

• Otevřete aplikaci, zaregistrujte si účet a přihlaste se. 

• Spárujte hodinky s aplikací. Postupujte podle pokynů v aplikaci a spárujte hodinky správně. 
 

Android a iOS: Ujistěte se, že je zapnutá funkce Bluetooth. Otevřete aplikaci OnWear a klepněte na ikonu „Zdraví“ v levém dolním 
rohu. Poté  klepněte na ikonu „+“ v pravém horním rohu. Vyberte „Přidat zařízení“a poté klepněte na „Vyhledat zařízení“. Zobrazí 
se seznam zařízení Bluetooth – vyberte WG AirFlex One. Na displeji hodinek se zobrazí potvrzovací výzva; potvrďte párování. 
Hodinky jsou nyní připojeny a připraveny k použití. 

Výběr ciferníku: 

Dlouhým stisknutím ciferníku hodinek po dobu 2 sekund vstoupíte do rozhraní přepínače ciferníku. Posunutím doprava a doleva 
přepínejte mezi ciferníky a klepnutím vyberte požadovaný ciferník. 

Ovládací centrum: 

Přejeďte prstem po obrazovce dolů. Režim Nerušit, jas obrazovky, nastavení, nastavení vyzvánění a vibrací, probuzení obrazovky, 
nastavení hovorů a médií. 

Denní údaje o pohybu: 

Přejeďte prstem po obrazovce doleva. Zobrazí počet kroků, vzdálenost a spálené kalorie. V aplikaci si můžete nastavit vlastní denní 
cíl – vzdálenost, počet kroků a kalorie. 

Centrum upozornění: 

Přejeďte prstem nahoru po displeji. Zde najdete všechny příchozí zprávy, hovory atd. 

Zdraví žen: 

Chcete-li aktivovat funkci menstruačního cyklu, otevřete aplikaci OnWear Pro, v profilu nastavte své pohlaví na ženské a přejděte 

do nabídky „Zdraví“. Najděte sekci „Menstruační cyklus“ (se symbolem ženy) a klepnutím na zelenou ikonu oka ji aktivujte. Klepněte 

na pole, zadejte své údaje do kalendáře a vše uložte. Funkce by se poté měla zobrazit na vašich hodinkách. 
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Nošení hodinek: 

Náramek hodinek noste tak, aby nebyl příliš těsný ani volný, a ponechte dostatek prostoru pro dýchání pokožky. Zajistíte tak 

pohodlí a správnou funkci senzorů. Pro přesné měření kyslíku v krvi noste hodinky těsně (ne na zápěstí), ruku držte v klidu a 

uvolněně. Vnější faktory, jako je pohyb paže, vlasy, tetování nebo svěšená paže, mohou měření ovlivnit nebo znemožnit. 

Synchronizace a přesnost měření: 

• Pro uložení naměřených hodnot, aktuálního data a času je důležité synchronizovat hodinky každý den s aplikací v telefonu, 

protože naměřené hodnoty se mohou přes noc vynulovat. 

• Tento produkt není zdravotnický prostředek. Hodinky a aplikace nejsou určeny k diagnostice, léčbě nebo prevenci nemocí. 

Hodnoty jsou orientační a mohou se lišit od certifikovaných zařízení v závislosti na metodě nebo správném nasazení. Stížnosti 

na přesnost jsou přijímány pouze v případě, že zařízení nefunguje podle pokynů. Přesná funkce vyžaduje čistý senzor a těsný 

řemínek v kontaktu s pokožkou. 

Odolnost proti vodě (IP68) a chemickým látkám: 

• Hodinky mají stupeň krytí IP68, což znamená, že jsou odolné proti prachu a krátkodobému ponoření do vody. Nejsou však 

vhodné pro potápění, plavání, saunu ani dlouhodobé ponoření. Sprchování se nedoporučuje, protože teplo může deformovat 

těsnění a umožnit vniknutí vlhkosti dovnitř, což může poškodit displej nebo elektroniku.  

• Vyvarujte se vystavení mýdlové vodě, slané vodě, šamponu, kondicionéru nebo podobným látkám.  

Hodinky s krytím IP68 nejsou vhodné pro plavání, protože tlakové změny během pohybu mohou vtlačit vodu do zařízení. 

Vyhněte se otáčení korunky nebo stiskání tlačítek, když jsou hodinky mokré, protože by se mohla dostat dovnitř vlhkost. 

Situace, kterým hodinky odolají – Mytí rukou, pot, déšť při outdoorových sportech, náhodné pádnutí do vody

Po kontaktu s vodou hodinky důkladně osušte. Ochrana IP68 se může časem oslabit. Poškrábání nebo opotřebení těsnění může 

způsobit vniknutí vody. Pokud hodinky přijdou do styku s mýdlem, šamponem, krémem, parfémem nebo podobnými látkami, 

opláchněte je čistou vlažnou vodou a osušte měkkým hadříkem, protože tyto látky mohou těsnění poškodit. 

Oprávnění aplikace a připojení: 

Při prvním připojení telefonu se může zobrazit výzva k udělení oprávnění. Postupujte podle pokynů a povolte požadovaná 

oprávnění. Pokud se okno nezobrazí, přejděte do nastavení telefonu a oprávnění udělejte ručně, aby byla zajištěna plná 

funkčnost. Pokud se spárování nezdaří, zkuste hodinky resetovat nebo restartovat. 

Pokud nedostáváte oznámení o hovorech nebo zprávách, zkontrolujte: 

Hodinky jsou spárovány prostřednictvím aplikace, nikoli prostřednictvím nabídky Bluetooth telefonu. Oznámení jsou povolena v 

nastavení aplikace i telefonu. Režim Nerušit v aplikaci není deaktivován. Bluetooth je aktivní. 

Volání přes hodinky je nejvhodnější pro krátké rozhovory. Delší hovory mohou způsobit přerušení spojení. 

Tipy pro řešení problémů s připojením: 

Zkontrolujte, zda jsou hodinky i telefon nabité. Zapněte Bluetooth a GPS. Povolte aplikaci přístup k poloze. Hodinky držte v 

blízkosti telefonu. Zkontrolujte, zda jsou telefon a aplikace aktualizovány. Zkuste aplikaci přeinstalovat nebo restartovat obě 

zařízení. Minimální požadavky: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funkce senzoru: 

Blikající červená kontrolka na senzoru je normální jev, i když hodinky nejsou nasazeny. Označuje aktivní měření nebo přenos dat. 

Údržba a aktualizace firmwaru: 

Pro správnou funkci hodinky občas restartujte nebo resetujte. Pokud je k dispozici nová verze firmwaru, aktualizujte jej 

prostřednictvím aplikace (Profil → Nastavení hodinek → Aktualizace). Aktualizujte také samotnou aplikaci prostřednictvím 

obchodu s aplikacemi ve vašem telefonu. 

Nabíjení a péče o baterii: 

Hodinky vždy nabíjejte maximálně 2 hodiny při napětí 5 V. Přebíjení nebo nesprávné napětí může snížit kapacitu a životnost 

baterie. Výkon baterie ovlivňují faktory prostředí (např. teplota) a aktivní funkce. Některé funkce mohou baterii vybít během 

několika hodin. Kapacita baterie se časem přirozeně snižuje. 

Bezpečnostní pokyny: 

• Chraňte hodinky před pádem, nárazy, vysokými teplotami a přímým slunečním zářením. Mohlo by dojít k poškození nebo 

zhoršení funkčnosti. Uchovávejte zařízení při pokojové teplotě. 

• Hodinky obsahují vestavěnou baterii. Nevystavujte je ohni ani extrémnímu teplu, protože hrozí nebezpečí výbuchu. Chraňte 

před výbušninami a chemikáliemi. Zařízení neupravujte ani nepoškozujte – mohlo by dojít ke zranění nebo k ohrožení 

bezpečnosti produktu. Opravy smí provádět pouze oprávnění odborníci. 

• Produkt uchovávejte mimo dosah dětí. Obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. 
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SK – NÁVOD NA POUŽITIE 
Vážení zákazníci, 

Ďakujeme za vašu dôveru a nákup nášho produktu. Tento návod na obsluhu je súčasťou výrobku a obsahuje dôležité pokyny pre 

jeho uvedenie do prevádzky a obsluhu. Ak produkt odovzdáte iným osobám, nezabudnite im odovzdať aj tento návod na obsluhu. 

Obsah balenia: 

Smartwatch, 2x remienky 22 mm (nehrdzavejúca oceľ, silikón), nabíjací kábel, návod na použitie, kovový skracovač remienka 

(len pre AirFlexOne). 

Technické údaje: 

• Názov Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Uhlopriečka displeja: 1.96 

• Typ displeja: AMOLED 

• Displej: 3D zakrivené sklo 

• Rozlíšenie 410x502px 

• Kompatibilný operačný systém: Android verzia 6.0; 

IOS verzia 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batérie: 300 mAh 

• Pamäť: 128 Mb 

• Životnosť batérie: 3-5 dní 

• Odolnosť proti vode: IP68 

• Materiál hodiniek: zliatina zinku a hliníka 

• Rozmery 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materiál remienka: silikón a nehrdzavejúca oceľ 

 
 

Pred prvým použitím: 

• Pred prvým použitím hodinky nabite. Po nabití ich zapnite. 

• Hodinky zapnete stlačením a podržaním tlačidla napájania. Ak sa hodinky nedajú zapnúť, nabite ich a skúste to znova. 

• Po zapnutí sa zobrazí zoznam jazykov. Z neho vyberte jazyk, ktorý chcete používať. Zobrazí sa QR kód, prostredníctvom ktorého 
si môžete stiahnuť aplikáciu OnWear Pro. 

Nabíjanie: 

Pripojte nabíjací kábel hodiniek k napájaciemu adaptéru alebo k USB portu počítača. Nabíjací port pevne zarovnajte s magnetmi 
na zadnej strane hodiniek. Po začatí nabíjania sa na displeji hodín zobrazí priebeh nabíjania. 

Párovanie hodiniek: 

• Na používanie hodiniek je potrebné stiahnuť aplikáciu OnWear Pro, ktorá poskytuje informácie o spánku, cvičení a 

personalizované zdravotné funkcie, ktoré vám pomôžu viesť zdravý životný štýl 

• Pomocou mobilného telefónu naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu v obchode Google Store alebo App Store, aby ste 

si stiahli a nainštalovali najnovšiu verziu. 

• Otvorte aplikáciu, zaregistrujte si účet a prihláste sa. 

• Spárujte hodinky s aplikáciou. Postupujte podľa pokynov v aplikácii, aby ste hodinky správne spárovali. 
 

Android a IOS: Uistite sa, že je zapnutá funkcia Bluetooth. Otvorte aplikáciu OnWear a ťuknite na ikonu „Zdravie“ v ľavom dolnom 
rohu. Potom  klepnite na ikonu „+“ v pravom hornom rohu. Vyberte „Pridať zariadenie“a potom ťuknite na „Vyhľadať zariadenie“. 
Zobrazí sa zoznam zariadení Bluetooth – vyberte WG AirFlex One. Na displeji hodiniek sa zobrazí potvrdzujúca výzva; potvrďte 
párovanie. Hodinky sú teraz pripojené a pripravené na použitie. 

Výber ciferníka: 

Dlho stlačte ciferník hodín na 2 sekundy, aby ste vstúpili do rozhrania prepínača ciferníka. Posúvajte doprava a doľava, aby ste 
prešli medzi ciferníkmi, a kliknutím vyberte ciferník. 

Ovládacie centrum: 

Potiahnite prstom nadol po obrazovke. Režim Nerušiť, jas obrazovky, nastavenia, nastavenia zvonenia a vibrácií, prebudenie 
obrazovky, nastavenia volania a médií. 

Dáta o dennom pohybe: 

Potiahnite obrazovku doľava. Zobrazuje počet krokov, vzdialenosť a spálené kalórie. V aplikácii si môžete nastaviť vlastný denný 
cieľ – vzdialenosť, kroky a kalórie. 

Centrum upozornení: 

Potiahnite prstom nahor po displeji. Tu nájdete všetky prichádzajúce správy, hovory atď. 

Zdravie žien: 

Ak chcete aktivovať funkciu menštruačného cyklu, otvorte aplikáciu OnWear Pro, v profile nastavte svoje pohlavie na ženské a 

prejdite do ponuky „Zdravie“. Nájdite sekciu „Menštruačný cyklus“ (so symbolom ženy) a ťuknite na zelenú ikonu oka, aby ste ju 

aktivovali. Kliknite na políčko, aby ste zadali svoje údaje do kalendára a všetko uložte. Funkcia by sa mala následne zobraziť na 

vašich hodinkách. 
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Nosenie hodiniek: 

Náramok hodinky noste tak, aby nebol príliš tesný ani voľný, a nechajte dostatok priestoru na dýchanie pokožky. Tým 

zabezpečíte pohodlie a správnu funkciu senzorov. Pre presné meranie kyslíka v krvi noste hodinky tesne (nie na zápästí), ruku  

držte v kľude a uvoľnenú. Vonkajšie faktory, ako napríklad pohyb ruky, vlasy, tetovanie alebo visiaca ruka, môžu ovplyvniť alebo 

zabrániť meraniu. 

Synchronizácia a presnosť merania: 

• Na uloženie nameraných hodnôt, aktuálneho dátumu a času je dôležité synchronizovať hodinky každý deň s aplikáciou v 

telefóne, pretože namerané hodnoty sa môžu cez noc vynulovať. 

• Tento produkt nie je zdravotnícky prostriedok. Hodinky a aplikácia nie sú určené na diagnostiku, liečbu ani prevenciu chorôb. 

Hodnoty sú orientačné a môžu sa líšiť od certifikovaných zariadení v závislosti od metódy alebo správnosti nasadenia. 

Reklamácie týkajúce sa presnosti sa prijímajú len v prípade, ak zariadenie nefunguje podľa pokynov. Presné fungovanie 

vyžaduje čistý senzor a pohodlný remienok, ktorý prilieha k pokožke. 

Odolnosť voči vode (IP68) a chemikáliám: 

• Hodinky majú stupeň krytia IP68, čo znamená, že sú odolné voči prachu a krátkodobému ponoreniu do vody. Nie sú však 

vhodné na potápanie, plávanie, používanie v saune ani dlhodobé ponorenie. Sprchovanie sa neodporúča, pretože teplo môže 

deformovať tesnenia a umožniť vniknutie vlhkosti dovnútra, čo môže poškodiť displej alebo elektroniku.  

• Vyhnite sa vystaveniu mydlovej vode, slanej vode, šampónom, kondicionérom alebo podobným látkam.  

Hodinky s krytím IP68 nie sú vhodné na plávanie, pretože zmeny tlaku počas pohybu môžu vtlačiť vodu do zariadenia. Vyhnite 

sa otáčaniu korunky alebo stláčaniu tlačidiel, keď sú hodinky mokré, pretože tým môže dôjsť k vniknutiu vlhkosti. 

Situácie, ktorým hodinky odolajú – Umývanie rúk, pot, dážď pri športových aktivitách vonku, náhodné spadnutie do vody

Po kontakte s vodou hodinky dôkladne vysušte. Ochrana IP68 sa môže časom oslabiť. Poškriabanie alebo opotrebovanie tesnení 

môže spôsobiť vniknutie vody. Ak sa hodinky dostanú do kontaktu s mydlom, šampónom, krémom, parfumom alebo podobnými 

látkami, opláchnite ich čistou vlažnou vodou a osušte mäkkou handričkou, pretože tieto látky môžu poškodiť tesnenia. 

Oprávnenia aplikácie a pripojenie: 

Pri prvom pripojení telefónu sa môže zobraziť výzva na udelenie povolení. Postupujte podľa pokynov a udelte požadované 

povolenia. Ak sa nezobrazí, prejdite do nastavení telefónu a povolenia udelte ručne, aby ste zabezpečili plnú funkčnosť. Ak sa 

párovanie nezdaří, skúste hodinky resetovať alebo reštartovať. 

Ak nedostávate oznámenia o hovoroch alebo správach, skontrolujte: 

Hodinky sú spárované prostredníctvom aplikácie, nie cez menu Bluetooth telefónu. Oznámenia sú povolené v nastaveniach 

aplikácie aj telefónu. Režim Nerušiť v aplikácii nie je vypnutý. Bluetooth je aktívne. 

Volanie cez hodinky je najvhodnejšie pre krátke rozhovory. Dlhšie hovory môžu spôsobiť prerušenie spojenia. 

Tipy na riešenie problémov s pripojením: 

Uistite sa, že hodinky aj telefón sú nabité. Zapnite Bluetooth a GPS. Povoľte aplikácii prístup k polohe. Hodinky držte v blízkosti 

telefónu. Uistite sa, že telefón a aplikácia sú aktualizované. Skúste aplikáciu preinštalovať alebo reštartovať obe zariaden ia. 

Minimálne požiadavky: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funkcia senzora: 

Blikajúce červené svetlo na senzore je normálne správanie, aj keď hodinky nie sú nosené. Označuje aktívne meranie alebo 

prenos údajov. 

Údržba a aktualizácie firmvéru: 

Pre správnu funkciu hodinky občas reštartujte alebo vynulujte. Ak je k dispozícii nová verzia firmvéru, aktualizujte ju 

prostredníctvom aplikácie (Profil → Nastavenia hodiniek → Aktualizácia). Aktualizujte aj samotnú aplikáciu prostredníctvom 

obchodu s aplikáciami vo vašom telefóne. 

Nabíjanie a starostlivosť o batériu: 

Hodinky vždy nabíjajte maximálne 2 hodiny pri napätí 5 V. Prebratie alebo nesprávne napätie môže znížiť kapacitu a životnosť 

batérie. Výkon batérie ovplyvňujú faktory prostredia (napr. teplota) a aktívne funkcie. Niektoré funkcie môžu batériu vybiť za 

niekoľko hodín. Kapacita batérie sa časom prirodzene znižuje. 

Bezpečnostné pokyny: 

• Hodinky chráňte pred pádmi, nárazmi, vysokými teplotami a priamym slnečným žiarením. Môžu spôsobiť poruchu alebo 

poškodenie. Zariadenie uchovávajte pri izbovej teplote. 

• Hodinky obsahujú vstavanú batériu. Nevystavujte ich ohňu ani extrémnemu teplu, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 

Udržujte ich mimo dosahu výbušnín a chemikálií. Zariadenie nemodifikujte ani nepoškodzujte – mohlo by to spôsobiť zranenie 

alebo ohroziť bezpečnosť produktu. Opravy smie vykonávať len autorizovaný servisný technik. 
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• Produkt uchovávajte mimo dosahu detí. Obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo zadusenia 

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Szanowni Klienci, 

Dziękujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obsługi stanowi część produktu i zawiera ważne 

wskazówki dotyczące jego uruchomienia i obsługi. W przypadku przekazania produktu innym osobom należy również przekazać 

im niniejszą instrukcję obsługi. 

Zawartość opakowania: 

Smartwatch, 2x paski 22 mm (stal nierdzewna, silikon), kabel ładujący, instrukcja obsługi, metalowy skracacz paska (tylko dla 

AirFlexOne). 

Dane techniczne: 

• Nazwa Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Przekątna wyświetlacza: 1.96 

• Typ wyświetlacza: AMOLED 

• Wyświetlacz: 3D zakrzywione szkło 

• Rozdzielczość 410 x 502 piksele 

• Kompatybilny system operacyjny: Android w wersji 

6.0; iOS w wersji 12.0 

• Bluetooth: wersja . 5.2 

• Baterie: 300 mAh 

• Pamięć: 128 Mb 

• Żywotność baterii: 3-5 dni 

• Wodoodporność: IP68 

• Materiał zegarka: stop cynku i aluminium 

• Wymiary 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materiał paska: silikon i stal nierdzewna 

 
 

Przed pierwszym użyciem: 

• Przed pierwszym użyciem należy naładować zegarek. Po naładowaniu włącz zegarek. 

• Aby włączyć zegarek, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania. Jeśli zegarek nie włącza się, naładuj go i spróbuj ponownie. 

• Po włączeniu wyświetli się lista języków. Wybierz z niej język, którego chcesz używać. Pojawi się kod QR, za pomocą którego 
można pobrać aplikację OnWear Pro. 

Ładowanie: 

Podłącz kabel ładujący zegarka do zasilacza lub portu USB komputera. Dokładnie dopasuj port ładowania do magnesów z tyłu 
zegarka. Po rozpoczęciu ładowania postęp będzie wyświetlany na ekranie zegarka. 

Aby sparować zegarek: 

• Aby korzystać z zegarka, musisz pobrać aplikację OnWear Pro, która dostarcza informacji o Twoim śnie, ćwiczeniach i 

spersonalizowanych funkcjach zdrowotnych, pomagających prowadzić zdrowy tryb życia 

• Użyj telefonu komórkowego, aby zeskanować kod QR lub wyszukaj aplikację w sklepie Google Store lub App Store, aby pobrać 

i zainstalować najnowszą wersję. 

• Otwórz aplikację, zarejestruj konto i zaloguj się. 

• Sparuj zegarek z aplikacją. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby poprawnie sparować zegarek. 
 

Android i iOS: Upewnij się, że Bluetooth jest włączony. Otwórz aplikację OnWear i dotknij ikony „Zdrowie” w lewym dolnym rogu. 
Następnie  dotknij ikony „+” w prawym górnym rogu. Wybierz „Dodaj urządzenie”, a następnie dotknij „Wyszukaj urządzenie”. 
Wyświetli się lista urządzeń Bluetooth – wybierz WG AirFlex One. Na ekranie zegarka pojawi się monit o potwierdzenie; potwierdź 
parowanie. Zegarek jest teraz połączony i gotowy do użycia. 

Wybór tarczy zegarka: 

Naciśnij i przytrzymaj tarczę zegarka przez 2 sekundy, aby przejść do interfejsu przełączania tarczy. Przesuń w prawo lub w lewo, 
aby przełączać tarcze zegarka, a następnie kliknij, aby wybrać tarczę zegarka. 

Centrum sterowania: 

Przesuń palcem w dół ekranu. Tryb Nie przeszkadzać, jasność ekranu, ustawienia dzwonka i wibracji, budzenie ekranu, ustawienia 
połączeń i multimediów. 

Dane dotyczące codziennej aktywności: 

Przesuń ekran w lewo. Wyświetla liczbę kroków, dystans i spalone kalorie. W aplikacji możesz ustawić własny cel dzienny – 
odległość, liczbę kroków i kalorie. 

Centrum powiadomień: 

Przesuń palcem w górę po wyświetlaczu. Tutaj znajdziesz wszystkie przychodzące wiadomości, połączenia itp. 
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Zdrowie kobiet: 

Aby aktywować funkcję cyklu menstruacyjnego, otwórz aplikację OnWear Pro, ustaw płeć na „kobieta” w swoim profilu, a następnie 

przejdź do menu „Zdrowie”. Znajdź sekcję „Cykl menstruacyjny” (oznaczoną symbolem kobiety) i dotknij zielonej ikony oka, aby ją 

włączyć. Kliknij pole, aby wprowadzić dane do kalendarza i zapisać wszystko. Funkcja powinna pojawić się na Twoim zegarku. 

Noszenie zegarka: 

Załóż pasek zegarka tak, aby nie był zbyt ciasny ani zbyt luźny i pozostaw wystarczającą ilość miejsca, aby skóra mogła 

oddychać. Zapewni to komfort użytkowania i prawidłowe działanie czujników. Aby uzyskać dokładne pomiary poziomu tlenu we 

krwi, noś zegarek ściśle przylegający do skóry (nie na stawie nadgarstkowym), trzymaj ramię nieruchomo i rozluźnione. Czynniki 

zewnętrzne, takie jak ruch ramienia, włosy, tatuaże lub opadające ramię, mogą wpływać na pomiary lub uniemożliwić ich 

wykonanie. 

Synchronizacja i dokładność pomiarów: 

• Aby zapisać odczyty, aktualną datę i godzinę, ważne jest codzienne synchronizowanie zegarka z aplikacją w telefonie, 

ponieważ odczyty mogą zostać zresetowane w nocy. 

• Ten produkt nie jest urządzeniem medycznym. Zegarek i aplikacja nie służą do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania 

chorobom. Wartości mają charakter orientacyjny i mogą różnić się od wartości uzyskanych przy użyciu certyfikowanych 

urządzeń ze względu na metodę pomiaru lub dopasowanie. Reklamacje dotyczące dokładności są przyjmowane tylko w 

przypadku nieprawidłowego działania urządzenia zgodnie z instrukcją. Dokładne działanie wymaga czystego czujnika i dobrze 

dopasowanego paska przylegającego do skóry. 

Wodoodporność (IP68) i odporność na działanie chemikaliów: 

• Zegarek ma klasę wodoodporności IP68, co oznacza, że jest odporny na kurz i krótkotrwałe zanurzenie w wodzie. Nie nadaje 

się jednak do nurkowania, pływania, korzystania z sauny ani długotrwałego zanurzenia. Nie zaleca się brania prysznica, 

ponieważ ciepło może spowodować odkształcenie uszczelek i przedostanie się wilgoci do wnętrza, co może spowodować 

uszkodzenie wyświetlacza lub elementów elektronicznych.  

• Należy unikać narażania zegarka na działanie wody z mydłem, słonej wody, szamponu, odżywki do włosów lub podobnych 

substancji.  

Zegarki z klasą IP68 nie nadają się do pływania, ponieważ zmiany ciśnienia podczas ruchu mogą spowodować przedostanie 

się wody do urządzenia. Należy unikać obracania koronki lub naciskania przycisków, gdy zegarek jest mokry, ponieważ może to 

spowodować przedostanie się wilgoci do wnętrza. 

Sytuacje, w których zegarek może wytrzymać – Mycie rąk, pot, deszcz podczas uprawiania sportów na świeżym powietrzu, 

przypadkowe upuszczenie do wody

Po kontakcie z wodą należy dokładnie wysuszyć zegarek. Ochrona IP68 może z czasem ulec osłabieniu. Zarysowania lub zużyte 

uszczelki mogą spowodować przedostanie się wody. W przypadku kontaktu z mydłem, szamponem, balsamem, perfumami lub 

podobnymi substancjami, należy spłukać zegarek czystą, letnią wodą i osuszyć miękką ściereczką, ponieważ substancje te mogą 

uszkodzić uszczelki. 

Uprawnienia aplikacji i łączność: 

Podczas pierwszego połączenia telefonu może pojawić się monit o uprawnienia. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zezwolić na 

wymagane uprawnienia. Jeśli nie zostanie wyświetlony, przejdź do ustawień telefonu i ręcznie nadaj uprawnienia, aby zapewnić 

pełną funkcjonalność. Jeśli parowanie nie powiedzie się, spróbuj zresetować lub ponownie uruchomić zegarek. 

Jeśli nie otrzymujesz powiadomień o połączeniach lub wiadomościach, sprawdź: 

Zegarek jest sparowany za pośrednictwem aplikacji, a nie menu Bluetooth telefonu. Powiadomienia są włączone zarówno w 

ustawieniach aplikacji, jak i telefonu. Tryb „Nie przeszkadzać” w aplikacji jest wyłączony. Bluetooth jest włączony. 

Rozmowy przez zegarek najlepiej nadają się do krótkich rozmów. Dłuższe rozmowy mogą powodować rozłączenia. 

Wskazówki dotyczące rozwiązywania problemów z połączeniem: 

Upewnij się, że zarówno zegarek, jak i telefon są naładowane. Włącz Bluetooth i GPS. Zezwól aplikacji na dostęp do lokalizacji. 

Trzymaj zegarek blisko telefonu. Upewnij się, że telefon i aplikacja są zaktualizowane. Spróbuj ponownie zainstalować aplikację 

lub zrestartować oba urządzenia. Minimalne wymagania: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funkcjonalność czujnika: 

Migająca czerwona dioda na czujniku jest normalnym zachowaniem, nawet gdy zegarek nie jest noszony. Oznacza to aktywny 

pomiar lub transfer danych. 
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Konserwacja i aktualizacje oprogramowania: 

Aby zapewnić prawidłowe działanie, należy od czasu do czasu zrestartować lub zresetować zegarek. Jeśli dostępna jest nowa 

wersja oprogramowania, zaktualizuj ją za pomocą aplikacji (Profil → Ustawienia zegarka → Aktualizacja). Aktualizuj również 

samą aplikację za pośrednictwem sklepu z aplikacjami w telefonie. 

Ładowanie i konserwacja baterii: 

Zawsze ładuj zegarek maksymalnie przez 2 godziny przy napięciu 5 V. Przeładowanie lub niewłaściwe napięcie może zmniejszyć 

pojemność i żywotność baterii. Czynniki środowiskowe (np. temperatura) i aktywne funkcje wpływają na wydajność baterii. 

Niektóre funkcje mogą spowodować wyczerpanie baterii w ciągu kilku godzin. Pojemność baterii naturalnie zmniejsza się z 

upływem czasu. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

• Chronić zegarek przed upadkami, uderzeniami, wysokimi temperaturami i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 

Może to spowodować uszkodzenie lub zniszczenie urządzenia. Urządzenie należy przechowywać w temperaturze pokojowej. 

• Zegarek zawiera wbudowaną baterię. Nie wystawiaj go na działanie ognia lub ekstremalnego ciepła, ponieważ istnieje ryzyko 

wybuchu. Trzymaj z dala od materiałów wybuchowych i chemikaliów. Nie modyfikować ani nie manipulować urządzeniem — 

może to spowodować obrażenia lub uniemożliwić bezpieczne użytkowanie produktu. Naprawy powinny być wykonywane 

wyłącznie przez autoryzowanych specjalistów. 

• Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Zawiera małe części, które mogą stanowić zagrożenie 

zadławienia. 

DE – BENUTZERHANDBUCH 
Sehr geehrte Kunden, 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthält wichtige 

Hinweise für die Inbetriebnahme und den Betrieb. Wenn Sie das Produkt an andere Personen weitergeben, stellen Sie bitte 

sicher, dass Sie auch diese Betriebsanleitung weitergeben. 

Lieferumfang: 

Smartwatch, 2x Armbänder 22 mm (Edelstahl, Silikon), Ladekabel, Gebrauchsanweisung, Metall-Armbandverkürzer (nur für 

AirFlexOne). 

Technische Daten: 

• Bluetooth-Name: WG AirFlexOne 

• Displaydiagonale: 1.96 

• Display-Typ: AMOLED 

• Display: 3D-gebogenes Glas 

• Auflösung 410 x 502 px 

• Kompatible Betriebssysteme: Android Version 6.0; 

iOS Version 12.0 

• Bluetooth: version . 5.2 

• Batterien: 300 mAh 

• Speicher: 128 MB 

• Batterielebensdauer: 3–5 Tage 

• Wasserdichtigkeit: IP6 

• Material der Uhr: zink-Aluminium-Legierung 

• Abmessungen 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Armbandmaterial: silikon und Edelstahl 

 
 

Vor dem ersten Gebrauch: 

• Laden Sie die Uhr vor dem ersten Gebrauch auf. Schalten Sie sie nach dem Aufladen ein. 

• Um die Uhr einzuschalten, halten Sie den Ein-/Aus-Schalter gedrückt. Wenn sich die Uhr nicht einschalten lässt, laden Sie sie 
auf und versuchen Sie es erneut. 

• Nach dem Einschalten wird eine Liste mit Sprachen angezeigt. Wählen Sie daraus die Sprache aus, die Sie verwenden möchten. 
Anschließend wird ein QR-Code angezeigt, über den Sie die OnWear Pro-App herunterladen können. 

Aufladen: 

Schließen Sie das Ladekabel der Uhr an das Netzteil oder an den USB-Anschluss Ihres Computers an. Richten Sie den 
Ladeanschluss genau auf die Magnete auf der Rückseite der Uhr aus. Sobald der Ladevorgang beginnt, wird der Fortschritt auf 
dem Display der Uhr angezeigt. 

So koppeln Sie Ihre Uhr: 

• Um die Uhr verwenden zu können, müssen Sie die OnWear Pro-App herunterladen, die Ihnen Informationen zu Ihrem Schlaf, 

Ihrer Fitness und personalisierten Gesundheitsfunktionen liefert, um Ihnen einen gesunden Lebensstil zu ermöglichen 

• Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon oder suchen Sie die App im Google Store oder App Store, um die neueste 

Version herunterzuladen und zu installieren. 
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• Öffnen Sie die App, registrieren Sie ein Konto und melden Sie sich an. 

• Koppeln Sie Ihre Uhr mit der App. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihre Uhr korrekt zu koppeln. 
 

Android und iOS: Stellen Sie sicher, dass Bluetooth aktiviert ist. Öffnen Sie die OnWear -App und tippen Sie auf das Symbol 
„Gesundheit“ in der unteren linken Ecke. Tippen Sie anschließend  oben rechts auf das Symbol „+ “. Wählen Sie „Gerät 
hinzufügen“und tippen Sie anschließend auf „Gerät suchen“. Eine Liste der Bluetooth-Geräte wird angezeigt – wählen Sie „WG 
AirFlex One“. Auf dem Display der Uhr wird eine Bestätigungsaufforderung angezeigt. Bestätigen Sie die Kopplung. Ihre Uhr ist 
nun verbunden und einsatzbereit. 

Zur Auswahl des Zifferblatts: 

Drücken Sie 2 Sekunden lang auf das Zifferblatt, um die Wahlschalter-Oberfläche aufzurufen. Wischen Sie nach rechts und links, 
um das Zifferblatt auszuwählen, und tippen Sie darauf, um es auszuwählen. 

Kontrollzentrum: 

Wischen Sie auf dem Bildschirm nach unten. Nicht stören-Modus, Bildschirmhelligkeit, Einstellungen, Klingelton- und 
Vibrationseinstellungen, Bildschirmaktivierung, Anruf- und Medieneinstellungen. 

Tägliche Bewegungsdaten: 

Wischen Sie auf dem Bildschirm nach links. Zeigt die Anzahl der Schritte, die zurückgelegte Strecke und den Kalorienverbrauch 
an. In der App können Sie Ihr eigenes Tagesziel festlegen – Entfernung, Schritte und Kalorien. 

Benachrichtigungscenter: 

Wischen Sie auf dem Display nach oben. Hier finden Sie alle eingehenden Nachrichten, Anrufe usw. 

Frauengesundheit: 

Um die Menstruationszyklus-Funktion zu aktivieren, öffnen Sie die OnWear Pro-App, legen Sie in Ihrem Profil Ihr Geschlecht auf 

„weiblich” fest und gehen Sie dann zum Menü „Gesundheit”. Suchen Sie den Abschnitt „Menstruationszyklus“ (mit einem weiblichen 

Symbol) und tippen Sie auf das grüne Augensymbol, um ihn zu aktivieren. Tippen Sie auf das Feld, um Ihre Daten in den Kalender 

einzugeben, und speichern Sie alles. Die Funktion sollte dann auf Ihrer Uhr angezeigt werden. 

Tragen der Uhr: 

Tragen Sie das Armband so, dass es weder zu fest noch zu locker sitzt und Ihre Haut atmen kann. So ist ein hoher Tragekomfort 

gewährleistet und die Sensoren können ordnungsgemäß funktionieren. Für genaue Blutsauerstoffmessungen tragen Sie die Uhr 

eng anliegend (nicht am Handgelenk), halten Sie den Arm ruhig und entspannt. Externe Faktoren wie Armbewegungen, Haare, 

Tätowierungen oder ein herabhängender Arm können die Messung beeinträchtigen oder verhindern. 

Synchronisierung und Messgenauigkeit: 

• Um die Messwerte, das aktuelle Datum und die Uhrzeit zu speichern, ist es wichtig, die Uhr täglich mit der App auf Ihrem 

Smartphone zu synchronisieren, da die Messwerte über Nacht zurückgesetzt werden können. 

• Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät. Die Uhr und die App sind nicht für die Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung 

von Krankheiten bestimmt. Die Werte sind Richtwerte und können aufgrund der Messmethode oder Passform von 

zertifizierten Geräten abweichen. Reklamationen bezüglich der Genauigkeit werden nur akzeptiert, wenn das Gerät gemäß 

den Anweisungen nicht ordnungsgemäß funktioniert. Eine genaue Funktion erfordert einen sauberen Sensor und einen gut 

sitzenden Armband, das Hautkontakt hat. 

Wasserbeständigkeit (IP68) und Chemikalienbeständigkeit: 

• Die Uhr ist nach IP68 zertifiziert, d. h. sie ist staubgeschützt und kurzzeitig gegen das Eindringen von Wasser geschützt. Sie 

ist jedoch nicht zum Tauchen, Schwimmen, für die Sauna oder zum längeren Eintauchen geeignet. Duschen wird nicht 

empfohlen, da Hitze die Dichtungen verformen und Feuchtigkeit eindringen lassen kann, wodurch das Display oder die 

Elektronik beschädigt werden können.  

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Seifenwasser, Salzwasser, Shampoo, Haarspülung oder ähnlichen Substanzen.  

Uhren mit Schutzklasse IP68 sind nicht zum Schwimmen geeignet, da durch Druckveränderungen während der Bewegung 

Wasser in das Gerät eindringen kann. Vermeiden Sie es, die Krone zu drehen oder Tasten zu drücken, während die Uhr nass ist, 

da dadurch Feuchtigkeit eindringen kann. 

Situationen, denen die Uhr standhält – Händewaschen, Schweiß, Regen bei Outdoor-Sportarten, versehentliches Fallenlassen 

ins Wasser

Nach Kontakt mit Wasser trocknen Sie die Uhr gründlich. Der IP68-Schutz kann mit der Zeit nachlassen. Kratzer oder abgenutzte 

Dichtungen können das Eindringen von Wasser ermöglichen. Bei Kontakt mit Seife, Shampoo, Lotion, Parfüm oder ähnlichen 

Substanzen mit klarem, lauwarmem Wasser abspülen und mit einem weichen Tuch trocknen, da diese die Dichtungen 

beschädigen können. 
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App-Berechtigungen und Konnektivität: 

Wenn Sie Ihr Telefon zum ersten Mal verbinden, wird möglicherweise eine Berechtigungsaufforderung angezeigt. Befolgen Sie 

die Anweisungen, um die erforderlichen Berechtigungen zu erteilen. Wenn diese nicht angezeigt wird, gehen Sie zu den 

Einstellungen Ihres Telefons und erteilen Sie sie manuell, um die volle Funktionalität sicherzustellen. Wenn die Kopplung 

fehlschlägt, versuchen Sie, die Uhr zurückzusetzen oder neu zu starten. 

Wenn Sie keine Benachrichtigungen über Anrufe oder Nachrichten erhalten, überprüfen Sie Folgendes: 

Die Uhr ist über die App gekoppelt, nicht über das Bluetooth-Menü Ihres Telefons. Die Benachrichtigungen sind sowohl in den 

App- als auch in den Telefoneinstellungen aktiviert. Der Nicht-stören-Modus der App ist deaktiviert. Bluetooth ist aktiviert. 

Anrufe über die Uhr eignen sich am besten für kurze Gespräche. Längere Anrufe können zu Verbindungsunterbrechungen 

führen. 

Tipps zur Fehlerbehebung bei Verbindungsproblemen: 

Stellen Sie sicher, dass sowohl die Uhr als auch das Telefon aufgeladen sind. Aktivieren Sie Bluetooth und GPS. Erlauben Sie 

der App den Zugriff auf Ihren Standort. Halten Sie die Uhr in der Nähe des Telefons. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon und die 

App auf dem neuesten Stand sind. Versuchen Sie, die App neu zu installieren oder beide Geräte neu zu starten. 

Mindestanforderungen: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensor-Funktionalität: 

Ein blinkendes rotes Licht am Sensor ist normal, auch wenn die Uhr nicht getragen wird. Es zeigt an, dass eine Messung oder 

Datenübertragung aktiv ist. 

Wartung und Firmware-Updates: 

Für einen ordnungsgemäßen Betrieb sollten Sie die Uhr gelegentlich neu starten oder zurücksetzen. Wenn eine neue Firmware-

Version verfügbar ist, aktualisieren Sie diese über die App (Profil → Uhr-Einstellungen → Upgrade). Halten Sie auch die App 

selbst über den App-Store Ihres Smartphones auf dem neuesten Stand. 

Aufladen und Batteriepflege: 

Laden Sie die Uhr immer maximal 2 Stunden lang mit 5 V. Überladen oder eine falsche Spannung können die Akkuleistung und 

Lebensdauer beeinträchtigen. Umgebungsfaktoren (z. B. Temperatur) und aktive Funktionen beeinflussen die Akkuleistung. 

Einige Funktionen können den Akku innerhalb weniger Stunden entladen. Die Akkuleistung nimmt mit der Zeit naturgemäß ab. 

Sicherheitshinweise: 

• Schützen Sie die Uhr vor Stürzen, Stößen, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung. Dies kann zu 

Funktionsstörungen oder Schäden führen. Bewahren Sie das Gerät bei Raumtemperatur auf. 

• Die Uhr enthält einen eingebauten Akku. Setzen Sie sie keinem Feuer oder extremer Hitze aus, da Explosionsgefahr besteht. 

Von Sprengstoffen und Chemikalien fernhalten. Das Gerät nicht verändern oder manipulieren – dies kann zu Verletzungen 

führen oder die Sicherheit des Produkts beeinträchtigen. Reparaturen dürfen nur von autorisierten Fachleuten durchgeführt 

werden. 

• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr 

darstellen können. 

FR – MANUEL D'UTILISATION 
Chers clients, 

Nous vous remercions de votre confiance et de l'achat de notre produit. Ce mode d'emploi fait partie intégrante du produit et 

contient des instructions importantes pour sa mise en service et son utilisation. Si vous transmettez le produit à d'autres 

personnes, veillez à leur remettre également le présent mode d'emploi. 

Contenu de l'emballage : 

Montre connectée, 2 bracelets de 22 mm (acier inoxydable, silicone), câble de recharge, mode d'emploi, raccourcisseur de 

bracelet métallique (pour AirFlexOne uniquement). 

Spécifications techniques : 

• Nom Bluetooth : WG AirFlexOne 

• Diagonale de l'écran : 1.96 

• Type d'écran : AMOLED 

• Écran : verre incurvé 3D 

• Résolution 410 x 502 px 

• Système d'exploitation compatible : Android version 

6.0 ; iOS version 12.0 

• Bluetooth : ver. 5.2 

• Batteries : 300 mAh 

• Mémoire : 128 Mo 
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• Autonomie : 3 à 5 jours 

• Résistance à l'eau : IP68 

• Matériau de la montre : alliage zinc-aluminium 

• Dimensions 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Matériau du bracelet : silicone et acier inoxydable 

 

 

Avant la première utilisation : 

• Chargez la montre avant de l'utiliser pour la première fois. Allumez-la après l'avoir chargée. 

• Pour allumer votre montre, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation. Si votre montre ne s'allume pas, rechargez-la et 
réessayez. 

• Lorsque vous l'allumez, une liste de langues s'affiche. Choisissez la langue que vous souhaitez utiliser. Un code QR apparaîtra 
alors, grâce auquel vous pourrez télécharger l'application OnWear Pro. 

Chargement : 

Connectez le câble de recharge de la montre à l'adaptateur secteur ou au port USB de votre ordinateur. Alignez correctement le 
port de charge avec les aimants situés à l'arrière de la montre. Une fois la recharge commencée, la progression s'affiche sur  
l'écran de la montre. 

Pour coupler votre montre : 

• Pour utiliser la montre, vous devez télécharger l'application OnWear Pro, qui fournit des informations sur votre sommeil, votre 

activité physique et des fonctionnalités de santé personnalisées pour vous aider à mener une vie saine 

• Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code QR ou recherchez l'application dans le Google Store ou l'App Store pour 

télécharger et installer la dernière version. 

• Ouvrez l'application, créez un compte et connectez-vous. 

• Appairez votre montre avec l'application. Suivez les instructions de l'application pour coupler correctement votre montre. 
 

Android et iOS: assurez-vous que le Bluetooth est activé. Ouvrez l'application OnWear et appuyez sur l'icône « Santé » dans le 
coin inférieur gauche. Appuyez ensuite sur l'icône « + » en haut à droite. Sélectionnez « Ajouter un appareil », puis appuyez sur 
« Rechercher un appareil». Une liste des appareils Bluetooth s'affiche. Sélectionnez WG AirFlex One. Une invite de confirmation 
s'affiche sur l'écran de la montre ; confirmez le couplage. Votre montre est désormais connectée et prête à l'emploi. 

Pour choisir un cadran : 

Appuyez longuement sur le cadran de la montre pendant 2 secondes pour accéder à l'interface de sélection du cadran. Faites 
glisser vers la droite et vers la gauche pour faire défiler les cadrans disponibles, puis appuyez pour sélectionner celui de votre 
choix. 

Centre de contrôle : 

Balayez l'écran vers le bas. Mode Ne pas déranger, luminosité de l'écran, paramètres, réglages de la sonnerie et des vibrations, 
réveil de l'écran, paramètres des appels et des médias. 

Données d'activité quotidienne : 

Balayez l'écran vers la gauche. Affiche le nombre de pas, la distance parcourue et les calories brûlées. Dans l'application, vous 
pouvez définir votre propre objectif quotidien : distance, nombre de pas et calories. 

Centre d'alerte : 

Faites glisser votre doigt vers le haut sur l'écran. Vous trouverez ici tous les messages entrants, les appels, etc. 

Santé féminine : 

Pour activer la fonctionnalité cycle menstruel, ouvrez l'application OnWear Pro, définissez votre sexe comme « Femme » dans 

votre profil, puis accédez au menu « Santé ». Recherchez la section « Cycle menstruel » (avec un symbole féminin) et appuyez 

sur l'icône en forme d'œil vert pour l'activer. Appuyez sur la case pour saisir vos données dans le calendrier et enregistrez tout. La 

fonctionnalité devrait alors apparaître sur votre montre. 

Port de la montre : 

Portez le bracelet de la montre de manière à ce qu'il ne soit ni trop serré ni trop lâche, et laissez suffisamment d'espace pour que 

votre peau puisse respirer. Cela garantira votre confort et permettra aux capteurs de fonctionner correctement. Pour obtenir des 

mesures précises de l'oxygène dans le sang, portez la montre bien ajustée (pas sur l'articulation du poignet), gardez le bras 

immobile et détendu. Des facteurs externes tels que les mouvements du bras, les cheveux, les tatouages ou un bras tombant 

peuvent affecter ou empêcher la mesure. 

Synchronisation et précision des mesures : 

• Pour enregistrer les mesures, la date et l'heure actuelles, il est important de synchroniser quotidiennement la montre avec 

l'application sur votre téléphone, car les mesures peuvent être réinitialisées pendant la nuit. 

• Ce produit n'est pas un dispositif médical. La montre et l'application ne sont pas destinées au diagnostic, au traitement ou à la 

prévention de maladies. Les valeurs sont indicatives et peuvent différer de celles des appareils certifiés en raison de la 



17 
 

méthode ou de l'ajustement. Les réclamations concernant la précision ne sont acceptées que si l'appareil fonctionne mal 

conformément aux instructions. Pour un fonctionnement précis, le capteur doit être propre et le bracelet bien ajusté au contact 

de la peau. 

Résistance à l'eau (IP68) et exposition aux produits chimiques : 

• La montre est certifiée IP68, ce qui signifie qu'elle résiste à la poussière et à une immersion de courte durée dans l'eau. 

Cependant, elle ne convient pas à la plongée, à la natation, à l'utilisation dans un sauna ou à une immersion prolongée. Il est 

déconseillé de prendre une douche, car la chaleur peut déformer les joints et laisser pénétrer l'humidité, ce qui pourrait 

endommager l'écran ou les composants électroniques.  

• Évitez toute exposition à l'eau savonneuse, à l'eau salée, au shampoing, à l'après-shampoing ou à des substances similaires.  

Les montres certifiées IP68 ne sont pas adaptées à la natation, car les changements de pression lors des mouvements 

peuvent faire pénétrer de l'eau dans l'appareil. Évitez de tourner la couronne ou d'appuyer sur les boutons lorsque la montre  est 

mouillée, car cela pourrait permettre à l'humidité de pénétrer. 

Situations auxquelles la montre peut résister – Lavage des mains, transpiration, pluie pendant la pratique d'un sport en 

extérieur, chute accidentelle dans l'eau

Après tout contact avec l'eau, séchez soigneusement la montre. La protection IP68 peut s'affaiblir avec le temps. Les rayures ou 

l'usure des joints peuvent laisser pénétrer l'eau. Si la montre est exposée à du savon, du shampoing, de la lotion, du parfum  ou 

des substances similaires, rincez-la à l'eau tiède et séchez-la avec un chiffon doux, car ces substances peuvent endommager les 

joints. 

Autorisations de l'application et connectivité : 

Lorsque vous connectez votre téléphone pour la première fois, un message d'autorisation peut s'afficher. Suivez les instructions 

pour accorder les autorisations requises. Si cela ne s'affiche pas, accédez aux paramètres de votre téléphone et accordez-les 

manuellement pour garantir le bon fonctionnement de l'application. Si le couplage échoue, essayez de réinitialiser ou de 

redémarrer la montre. 

Si vous ne recevez pas de notifications d'appels ou de messages, vérifiez les points suivants : 

La montre est appairée via l'application, et non via le menu Bluetooth de votre téléphone. Les notifications sont activées dans les 

paramètres de l'application et du téléphone. Le mode « Ne pas déranger » de l'application est désactivé. Le Bluetooth est activé. 

Il est préférable d'utiliser la montre pour passer des appels courts. Les appels plus longs peuvent entraîner des déconnexions. 

Conseils de dépannage pour la connexion : 

Assurez-vous que la montre et le téléphone sont chargés. Activez le Bluetooth et le GPS. Autorisez l'application à accéder à votre 

position. Gardez la montre à proximité du téléphone. Vérifiez que votre téléphone et l'application sont à jour. Essayez de 

réinstaller l'application ou de redémarrer les deux appareils. Configuration minimale requise : Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 

5.0+. 

Fonctionnalité du capteur : 

Un voyant rouge clignotant sur le capteur est normal, même lorsque la montre n'est pas portée. Cela indique que la mesure ou le 

transfert de données est en cours. 

Maintenance et mises à jour du micrologiciel : 

Pour un fonctionnement correct, redémarrez ou réinitialisez la montre de temps en temps. Si une nouvelle version du 

micrologiciel est disponible, mettez-la à jour via l'application (Profil → Paramètres de la montre → Mise à jour). Veillez également 

à mettre à jour l'application via la boutique d'applications de votre téléphone. 

Charge et entretien de la batterie : 

Chargez toujours la montre pendant 2 heures maximum à 5 V. Une charge excessive ou une tension incorrecte peut réduire la 

capacité et la durée de vie de la batterie. Les facteurs environnementaux (par exemple la température) et les fonctionnalités 

actives affectent les performances de la batterie. Certaines fonctions peuvent vider la batterie en quelques heures. La capacité 

de la batterie diminue naturellement avec le temps. 

Consignes de sécurité : 

• Protégez la montre des chutes, des chocs, des températures élevées et de la lumière directe du soleil. Cela pourrait nuire à 

son fonctionnement ou l'endommager. Conservez l'appareil à température ambiante. 

• La montre contient une batterie intégrée. Ne l'exposez pas au feu ou à une chaleur extrême, car cela pourrait provoquer une 

explosion. 

• Tenez-la à l'écart des explosifs et des produits chimiques. Ne modifiez pas et n'altérez pas l'appareil, car cela pourrait causer 

des blessures ou rendre le produit dangereux. Les réparations doivent être effectuées uniquement par des professionnels 

agréés. 
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• Gardez le produit hors de portée des enfants. Il contient des petites pièces qui peuvent présenter un risque d'étouffement. 

IT – MANUALE D'USO 
Gentili clienti, 

Grazie per la fiducia accordataci e per aver acquistato il nostro prodotto. Le presenti istruzioni per l'uso fanno parte integrante del 

prodotto e contengono importanti indicazioni per la sua messa in funzione e il suo utilizzo. Se il prodotto viene ceduto ad altre 

persone, assicurarsi di consegnare loro anche le presenti istruzioni per l'uso. 

Contenuto della confezione: 

Smartwatch, 2 cinturini da 22 mm (acciaio inossidabile, silicone), cavo di ricarica, istruzioni per l'uso, accorciatore per cinturino in 

metallo (solo per AirFlexOne). 

Specifiche tecniche: 

• Nome Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Diagonale del display: 1.96 

• Tipo di display: AMOLED 

• Display: vetro curvo 3D 

• Risoluzione 410x502px 

• Sistema operativo compatibile: Android versione 

6.0; IOS versione 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batterie: 300 mAh 

• Memoria: 128 Mb 

• Durata della batteria: 3-5 giorni 

• Resistenza all'acqua: IP68 

• Materiale dell'orologio: lega di zinco-alluminio 

• Dimensioni 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materiale cinturino: silicone e acciaio inossidabile 

 
 

Prima del primo utilizzo: 

• Caricare l'orologio prima di utilizzarlo per la prima volta. Accenderlo dopo la ricarica. 

• Per accendere l'orologio, tenere premuto il pulsante di accensione. Se l'orologio non si accende, ricaricalo e riprova. 

• All'accensione, verrà visualizzato un elenco di lingue. Scegli la lingua che desideri utilizzare. Verrà quindi visualizzato un codice 
QR, tramite il quale è possibile scaricare l'app OnWear Pro. 

Ricarica: 

Collega il cavo di ricarica dell'orologio all'alimentatore o alla porta USB del tuo computer. Allinea saldamente la porta di ricarica 
con i magneti sul retro dell'orologio. Una volta avviata la ricarica, lo stato di avanzamento verrà visualizzato sullo schermo 
dell'orologio. 

Per associare l'orologio: 

• Per utilizzare l'orologio, è necessario scaricare l'app OnWear Pro, che fornisce informazioni sul sonno, sull'attività fisica e 

funzioni personalizzate per la salute per aiutarti a condurre uno stile di vita sano 

• Utilizza il tuo cellulare per scansionare il codice QR o cerca l'app nel Google Store o nell'App Store per scaricare e installare 

l'ultima versione. 

• Apri l'app, registra un account e accedi. 

• Accoppia l'orologio con l'app. Segui le istruzioni nell'app per accoppiare correttamente l'orologio. 
 

Android e IOS: assicurati che il Bluetooth sia attivato. Apri l'app OnWear e tocca l'icona "Salute" nell'angolo in basso a sinistra. 
Quindi  tocca l'icona "+" in alto a destra. Scegli "Aggiungi un dispositivo", quindi tocca "Cerca dispositivo". Verrà visualizzato 
un elenco di dispositivi Bluetooth: seleziona WG AirFlex One. Sullo schermo dell'orologio apparirà una richiesta di conferma; 
conferma l'accoppiamento. L'orologio è ora connesso e pronto all'uso. 

Per scegliere il quadrante dell'orologio: 

Tocca a lungo il quadrante dell'orologio per 2 secondi per accedere all'interfaccia di selezione del quadrante. Scorri verso destra e 
sinistra per selezionare il quadrante dell'orologio, quindi clicca per selezionarlo. 

Centro di controllo: 

Scorri verso il basso sullo schermo. Modalità Non disturbare, luminosità dello schermo, impostazioni, impostazioni suoneria e 
vibrazione, riattivazione dello schermo, impostazioni chiamate e multimediali. 

Dati di movimento giornalieri: 

Scorri lo schermo verso sinistra. Visualizza il numero di passi, la distanza e le calorie bruciate. Nell'app puoi impostare il tuo obiettivo 
giornaliero: distanza, passi e calorie. 

Centro avvisi: 

Scorri verso l'alto sul display. Qui troverai tutti i messaggi in arrivo, le chiamate, ecc. 
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Salute femminile: 

Per attivare la funzione ciclo mestruale, apri l'app OnWear Pro, imposta il tuo sesso come femminile nel tuo profilo, quindi vai al 

menu "Salute". Trova la sezione "Ciclo mestruale" (con il simbolo femminile) e tocca l'icona con l'occhio verde per attivarla. Tocca 

la casella per inserire i tuoi dati nel calendario e salva tutto. La funzione dovrebbe quindi apparire sul tuo orologio. 

Indossare l'orologio: 

Indossa il cinturino dell'orologio in modo che non sia né troppo stretto né troppo largo e lascia spazio sufficiente affinché la pelle 

possa respirare. Ciò garantirà il tuo comfort e consentirà ai sensori di funzionare correttamente. Per misurazioni accurate 

dell'ossigeno nel sangue, indossa l'orologio aderente (non sull'articolazione del polso), mantieni il braccio fermo e rilassato. 

Fattori esterni come il movimento del braccio, i capelli, i tatuaggi o un braccio abbassato possono influenzare o impedire la 

misurazione. 

Sincronizzazione e precisione della misurazione: 

• Per memorizzare le letture, la data e l'ora correnti, è importante sincronizzare quotidianamente l'orologio con l'app sul telefono, 

poiché le letture potrebbero azzerarsi durante la notte. 

• Questo prodotto non è un dispositivo medico. L'orologio e l'app non sono destinati alla diagnosi, al trattamento o alla 

prevenzione di malattie. I valori sono indicativi e possono differire da quelli rilevati da dispositivi certificati a causa del metodo 

o dell'adattamento. I reclami relativi alla precisione sono accettati solo se il dispositivo non funziona correttamente secondo le 

istruzioni. Per un funzionamento accurato è necessario che il sensore sia pulito e che il cinturino aderisca bene alla pelle. 

Resistenza all'acqua (IP68) ed esposizione a sostanze chimiche: 

• L'orologio è classificato IP68, il che significa che è resistente alla polvere e all'immersione in acqua per brevi periodi. Tuttavia, 

non è adatto per immersioni, nuoto, sauna o immersioni prolungate. Si sconsiglia di fare la doccia, poiché il calore potrebbe 

deformare le guarnizioni e consentire l'ingresso di umidità, danneggiando potenzialmente il display o i componenti elettronic i.  

• Evitare l'esposizione ad acqua saponata, acqua salata, shampoo, balsamo o sostanze simili.  

Gli orologi con classificazione IP68 non sono adatti al nuoto, poiché i cambiamenti di pressione durante il movimento 

possono far entrare acqua nel dispositivo. Evitare di ruotare la corona o premere i pulsanti mentre l'orologio è bagnato, poiché ciò 

potrebbe consentire l'ingresso di umidità. 

Situazioni in cui l'orologio può resistere Lavaggio a mano, sudore, pioggia durante gli sport all'aperto, cadute accidentali in 

acqua

Dopo il contatto con l'acqua, asciugare accuratamente l'orologio. La protezione IP68 può indebolirsi nel tempo. Graffi o 

guarnizioni usurate possono causare infiltrazioni d'acqua. Se esposto a sapone, shampoo, lozioni, profumi o sostanze simili, 

sciacquare con acqua tiepida pulita e asciugare con un panno morbido, poiché questi prodotti possono danneggiare le 

guarnizioni. 

Autorizzazioni app e connettività: 

Quando si collega il telefono per la prima volta, potrebbe essere visualizzata una richiesta di autorizzazione. Seguire le istruzioni 

per consentire le autorizzazioni richieste. Se non viene visualizzata, vai alle impostazioni del telefono e concedile manualmente 

per garantire la piena funzionalità. Se l'accoppiamento non riesce, provare a ripristinare o riavviare l'orologio. 

Se non ricevi notifiche di chiamate o messaggi, verifica quanto segue: 

L'orologio è accoppiato tramite l'app, non dal menu Bluetooth del telefono. Le notifiche sono abilitate sia nelle impostazioni 

dell'app che in quelle del telefono. La modalità Non disturbare dell'app è disattivata. Il Bluetooth è attivo. 

Le chiamate tramite l'orologio sono ideali per conversazioni brevi. Le chiamate più lunghe potrebbero causare interruzioni de lla 

connessione. 

Suggerimenti per la risoluzione dei problemi di connessione: 

Assicurati che sia l'orologio che il telefono siano carichi. Abilita il Bluetooth e il GPS. Consenti all'app di accedere alla posizione. 

Tieni l'orologio vicino al telefono. Assicurati che il telefono e l'app siano aggiornati. Prova a reinstallare l'app o a riavviare 

entrambi i dispositivi. Requisiti minimi: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funzionalità del sensore: 

Una luce rossa lampeggiante sul sensore è normale, anche quando l'orologio non è indossato. Indica che la misurazione o il 

trasferimento dei dati sono attivi. 

Manutenzione e aggiornamenti del firmware: 

Per un corretto funzionamento, riavviare o resettare l'orologio di tanto in tanto. Se è disponibile una nuova versione del firmware, 

aggiornarla tramite l'app (Profilo → Impostazioni orologio → Aggiorna). Mantieni aggiornata anche l'app tramite l'app store  del tuo 

telefono. 
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Ricarica e cura della batteria: 

Caricare sempre l'orologio per un massimo di 2 ore a 5 V. Un caricamento eccessivo o una tensione impropria possono ridurre la 

capacità e la durata della batteria. I fattori ambientali (ad es. la temperatura) e le funzioni attive influiscono sulle prestazioni della 

batteria. Alcune funzioni possono scaricare la batteria in poche ore. La capacità della batteria diminuisce naturalmente nel tempo. 

Istruzioni di sicurezza: 

• Proteggere l'orologio da cadute, urti, temperature elevate e luce solare diretta. Questi potrebbero comprometterne il 

funzionamento o causare danni. Conservare il dispositivo a temperatura ambiente. 

• L'orologio contiene una batteria integrata. Non esporlo al fuoco o a fonti di calore estreme, poiché sussiste il rischio di 

esplosione. Tenere lontano da esplosivi e sostanze chimiche. Non modificare o manomettere il dispositivo, poiché ciò 

potrebbe causare lesioni o rendere il prodotto non sicuro. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da 

professionisti autorizzati. 

• Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un pericolo di 

soffocamento. 

NL – GEBRUIKERSHANDLEIDING 

Geachte klanten, 

Hartelijk dank voor uw vertrouwen en voor de aankoop van ons product. Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product 

en bevat belangrijke aanwijzingen voor de inbedrijfstelling en het gebruik ervan. Als u het product aan andere personen 

doorgeeft, zorg er dan voor dat u ook deze gebruiksaanwijzing aan hen doorgeeft. 

Inhoud van de verpakking: 

Smartwatch, 2x bandjes 22 mm (roestvrij staal, siliconen), oplaadkabel, gebruiksaanwijzing, metalen bandverkorters (alleen voor 

AirFlexOne). 

Technische specificaties: 

• Bluetooth-naam: WG AirFlexOne 

• Diagonale schermgrootte: 1.96 

• Type display: AMOLED 

• Scherm: 3D gebogen glas 

• Resolutie: 410 x 502 px 

• Compatibel besturingssysteem: Android versie 6.0; 

iOS versie 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batterijen: 300 mAh 

• Geheugen: 128 Mb 

• Levensduur batterij: 3-5 dagen 

• Waterdichtheid: IP68 

• Materiaal horloge: zink-aluminiumlegering 

• Afmetingen: 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materiaal band: siliconen en roestvrij staal 

 
 

Voor het eerste gebruik: 

• Laad het horloge op voordat u het voor het eerst gebruikt. Schakel het horloge in na het opladen. 

• Om uw horloge in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt. Als uw horloge niet kan worden ingeschakeld, laad het dan 
op en probeer het opnieuw. 

• Wanneer u het horloge inschakelt, ziet u een lijst met talen. Kies de taal die u wilt gebruiken. Er verschijnt dan een QR-code 
waarmee je de OnWear Pro-app kunt downloaden. 

Opladen: 

Sluit de oplaadkabel van het horloge aan op de stroomadapter of op de USB-poort van uw computer. Lijn de oplaadpoort goed uit 
met de magneten aan de achterkant van het horloge. Zodra het opladen begint, wordt de voortgang weergegeven op het scherm 
van het horloge. 

Om uw horloge te koppelen: 

• Om het horloge te kunnen gebruiken, moet je de OnWear Pro-app downloaden. Deze app geeft informatie over je slaap, 

lichaamsbeweging en gepersonaliseerde gezondheidsfuncties om je te helpen een gezonde levensstijl te leiden 

• Scan de QR-code met uw mobiele telefoon of zoek de app in de Google Store of App Store om de nieuwste versie te downloaden 

en te installeren. 

• Open de app, registreer een account en log in. 

• Koppel uw horloge met de app. Volg de instructies in de app om uw horloge correct te koppelen. 
 

Android en iOS: Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld. Open de OnWear-app en tik op het pictogram 'Gezondheid' in de 
linkerbenedenhoek. Tik vervolgens  op het pictogram '+' rechtsboven. Kies 'Een apparaat toevoegen'en tik vervolgens op 
'Apparaat zoeken'. Er verschijnt een lijst met Bluetooth-apparaten. Selecteer WG AirFlex One. Er verschijnt een 
bevestigingsvenster op het scherm van het horloge; bevestig de koppeling. Je horloge is nu verbonden en klaar voor gebruik. 
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Om een wijzerplaat te kiezen: 

Druk 2 seconden lang op de wijzerplaat om naar de interface voor het wisselen van wijzerplaten te gaan. Schuif naar rechts en 
links om de wijzerplaten te selecteren en klik om de gewenste wijzerplaat te selecteren. 

Bedieningspaneel: 

Veeg omlaag op het scherm. Niet storen-modus, schermhelderheid, instellingen, beltoon- en trillingsinstellingen, scherm activeren, 
oproep- en media-instellingen. 

Dagelijkse bewegingsgegevens: 

Veeg het scherm naar links. Geeft het aantal stappen, de afstand en het aantal verbrande calorieën weer. In de app kunt u uw 
eigen dagelijkse doel instellen: afstand, stappen en calorieën. 

Waarschuwingscentrum: 

Veeg omhoog op het scherm. Hier vind je alle inkomende berichten, oproepen, enz. 

Gezondheid voor vrouwen: 

Om de menstruatiecyclusfunctie te activeren, opent u de OnWear Pro-app, stelt u uw geslacht in op vrouw in uw profiel en gaat u 

naar het menu 'Gezondheid'. Zoek het gedeelte 'Menstruatiecyclus' (met een vrouwensymbool) en tik op het groene oogpictogram 

om deze functie in te schakelen. Tik op het vakje om uw gegevens in de kalender in te voeren en alles op te slaan. De functie zou 

nu op je horloge moeten verschijnen. 

Het horloge dragen: 

Draag de horlogeband zo dat deze niet te strak of te los zit en laat voldoende ruimte over zodat je huid kan ademen. Dit zorgt 

voor comfort en zorgt ervoor dat de sensoren goed werken. Voor nauwkeurige bloedzuurstofmetingen draag je het horloge strak 

(niet op het polsgewricht), houd je je arm stil en ontspannen. Externe factoren zoals armbewegingen, haar, tatoeages of een 

hangende arm kunnen de meting beïnvloeden of verhinderen. 

Synchronisatie en meetnauwkeurigheid: 

• Om de meetwaarden en de huidige datum en tijd op te slaan, is het belangrijk om het horloge dagelijks te synchroniseren met 

de app op uw telefoon, aangezien de meetwaarden 's nachts kunnen worden gereset. 

• Dit product is geen medisch hulpmiddel. Het horloge en de app zijn niet bedoeld voor diagnose, behandeling of 

ziektepreventie. De waarden zijn indicatief en kunnen afwijken van gecertificeerde apparaten als gevolg van de methode of 

pasvorm. Klachten over de nauwkeurigheid worden alleen in behandeling genomen als het apparaat niet werkt volgens de 

instructies. Voor een nauwkeurige werking moet de sensor schoon zijn en moet de band goed aansluiten op de huid. 

Waterbestendigheid (IP68) en blootstelling aan chemicaliën: 

• Het horloge heeft een IP68-classificatie, wat betekent dat het bestand is tegen stof en kortstondige onderdompeling in water. 

Het is echter niet geschikt voor duiken, zwemmen, gebruik in de sauna of langdurige onderdompeling. Douchen wordt 

afgeraden, omdat hitte de afdichtingen kan vervormen en vocht kan binnendringen, waardoor het display of de elektronica 

beschadigd kan raken.  

• Vermijd blootstelling aan zeepwater, zout water, shampoo, conditioner of soortgelijke stoffen.  

Horloges met IP68-classificatie zijn niet geschikt om mee te zwemmen, omdat drukveranderingen tijdens het bewegen water 

in het apparaat kunnen drukken. Draai de kroon niet en druk niet op de knoppen terwijl het horloge nat is, omdat hierdoor vocht 

kan binnendringen. 

Situaties waarin het horloge bestand is tegen – Handwas, zweet, regen tijdens buitensporten, per ongeluk in het water laten 

vallen

Na contact met water moet u het horloge grondig drogen. IP68-bescherming kan na verloop van tijd verzwakken. Krassen of 

versleten afdichtingen kunnen water laten binnendringen. Als het horloge in contact komt met zeep, shampoo, lotion, parfum of 

soortgelijke stoffen, spoel het dan af met schoon, lauw water en droog het met een zachte doek, omdat deze stoffen de 

afdichtingen kunnen beschadigen. 

App-machtigingen en connectiviteit: 

Wanneer u uw telefoon voor het eerst verbindt, kan een machtigingsvenster verschijnen. Volg de instructies om de vereiste 

machtigingen toe te staan. Als dit niet wordt weergegeven, ga dan naar de instellingen van uw telefoon en verleen ze handmatig 

om volledige functionaliteit te garanderen. Als het koppelen mislukt, probeer dan het horloge te resetten of opnieuw op te starten. 

Als u geen meldingen voor oproepen of berichten ontvangt, controleer dan het volgende: 

De horloge is gekoppeld via de app, niet via het Bluetooth-menu van uw telefoon. Meldingen zijn ingeschakeld in zowel de app 

als de instellingen van uw telefoon. De modus 'Niet storen' van de app is uitgeschakeld. Bluetooth is ingeschakeld. 

Bellen via het horloge is het beste voor korte gesprekken. Langere gesprekken kunnen leiden tot onderbrekingen. 

Tips voor het oplossen van verbindingsproblemen: 
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Zorg ervoor dat zowel het horloge als de telefoon zijn opgeladen. Schakel Bluetooth en GPS in. Geef de app toestemming om uw 

locatie te gebruiken. Houd het horloge dicht bij de telefoon. Zorg ervoor dat uw telefoon en app zijn bijgewerkt. Probeer de app 

opnieuw te installeren of beide apparaten opnieuw op te starten. Minimale vereisten: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensorfunctionaliteit: 

Een knipperend rood lampje op de sensor is normaal, zelfs wanneer het horloge niet wordt gedragen. Dit geeft aan dat er actief 

wordt gemeten of dat er gegevens worden overgedragen. 

Onderhoud en firmware-updates: 

Voor een goede werking moet u het horloge af en toe opnieuw opstarten of resetten. Als er een nieuwe firmwareversie 

beschikbaar is, update deze dan via de app (Profiel → Horloge-instellingen → Upgrade). Houd ook de app zelf up-to-date via de 

app store van uw telefoon. 

Opladen en batterijonderhoud: 

Laad het horloge altijd maximaal 2 uur op bij 5 V. Overmatig opladen of een onjuiste spanning kan de batterijcapaciteit en 

levensduur verminderen. Omgevingsfactoren (bijv. temperatuur) en actieve functies beïnvloeden de prestaties van de batterij. 

Sommige functies kunnen de batterij binnen enkele uren leegmaken. De batterijcapaciteit neemt na verloop van tijd vanzelf af. 

Veiligheidsinstructies: 

• Bescherm het horloge tegen vallen, stoten, hoge temperaturen en direct zonlicht. Dit kan de werking van het horloge nadelig 

beïnvloeden of schade veroorzaken. Bewaar het apparaat bij kamertemperatuur. 

• Het horloge bevat een ingebouwde batterij. Stel het niet bloot aan vuur of extreme hitte, omdat er explosiegevaar bestaat. 

Houd het apparaat uit de buurt van explosieven en chemicaliën. Het apparaat niet wijzigen of manipuleren, dit kan letsel 

veroorzaken of het product onveilig maken. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende vakmensen. 

• Houd het product buiten het bereik van kinderen. Het bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen. 

ES – MANUAL DE USO 
Estimados clientes, 

Gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Estas instrucciones de uso forman parte del producto y contienen 

indicaciones importantes para su puesta en servicio y funcionamiento. Si transfiere el producto a otras personas, asegúrese de 

que también les facilite estas instrucciones de uso. 

Contenido del paquete: 

Smartwatch, 2 correas de 22 mm (acero inoxidable, silicona), cable de carga, instrucciones de uso, acortador de correa metálico 

(solo para AirFlexOne). 

Especificaciones técnicas: 

• Nombre Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Diagonal de la pantalla: 1.96 

• Tipo de pantalla: AMOLED 

• Pantalla: cristal curvo 3D 

• Resolución 410 x 502 píxeles 

• Sistema operativo compatible: Android versión 6.0; 

iOS versión 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterías: 300 mAh 

• Memoria: 128 Mb 

• Duración de la batería: 3-5 días 

• Resistencia al agua: IP68 

• Material del reloj: aleación de zinc y aluminio 

• Dimensiones: 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Material de la correa: silicona y acero inoxidable 

 
 

Antes de utilizarlo por primera vez: 

• Cargue el reloj antes de utilizarlo por primera vez. Enciéndelo después de cargarlo. 

• Para encender el reloj, mantenga pulsado el botón de encendido. Si el reloj no se enciende, cárguelo e inténtelo de nuevo. 

• Cuando lo enciendas, verás una lista de idiomas. Elige el idioma que deseas utilizar. A continuación, aparecerá un código QR 
a través del cual podrás descargar la aplicación OnWear Pro. 

Carga: 

Conecta el cable de carga del reloj al adaptador de corriente o al puerto USB de tu ordenador. Alinea firmemente el puerto de 
carga con los imanes de la parte posterior del reloj. Una vez que comience la carga, el progreso se mostrará en la pantalla del 
reloj. 



23 
 

Para emparejar el reloj: 

• Para utilizar el reloj, debes descargar la aplicación OnWear Pro, que proporciona información sobre tu sueño, ejercicio y 

funciones de salud personalizadas para ayudarte a llevar un estilo de vida saludable 

• Utilice su teléfono móvil para escanear el código QR o busque la aplicación en Google Store o App Store para descargar e 

instalar la última versión. 

• Abre la aplicación, registra una cuenta e inicia sesión. 

• Empareja tu reloj con la aplicación. Sigue las instrucciones de la aplicación para emparejar correctamente tu reloj. 
 

Android e iOS: Asegúrate de que el Bluetooth está activado. Abre la aplicación OnWear y pulsa el icono «Salud» en la esquina 
inferior izquierda. A continuación,  pulsa el icono «+» en la parte superior derecha. Seleccione «Añadir un dispositivo»y, a 
continuación, pulse «Buscar dispositivo».. Aparecerá una lista de dispositivos Bluetooth; selecciona WG AirFlex One. Aparecerá 
un mensaje de confirmación en la pantalla del reloj; confirma el emparejamiento. Tu reloj ya está conectado y listo para usar . 

Para elegir la esfera del reloj: 

Mantén pulsada la esfera del reloj durante 2 segundos para acceder a la interfaz de cambio de esfera. Desliza hacia la derecha y 
hacia la izquierda para cambiar la esfera del reloj y seleccionar la que desees, y haz clic para seleccionarla. 

Centro de control: 

Desliza el dedo hacia abajo en la pantalla. Modo No molestar, brillo de la pantalla, ajustes, ajustes de timbre y vibración, activación 
de la pantalla, ajustes de llamadas y multimedia. 

Datos de movimiento diario: 

Desliza la pantalla hacia la izquierda. Muestra el número de pasos, la distancia y las calorías quemadas. En la aplicación, puedes 
establecer tu propio objetivo diario: distancia, pasos y calorías. 

Centro de alertas: 

Desliza el dedo hacia arriba en la pantalla. Aquí encontrarás todos los mensajes entrantes, llamadas, etc. 

Salud femenina: 

Para activar la función del ciclo menstrual, abre la aplicación OnWear Pro, establece tu género como femenino en tu perfil y, a 

continuación, ve al menú «Salud». Busca la sección «Ciclo menstrual» (con un símbolo femenino) y pulsa el icono del ojo verde 

para activarla. Pulsa en la casilla para introducir tus datos en el calendario y guarda todo. La función debería aparecer entonces 

en tu reloj. 

Cómo llevar el reloj: 

Coloca la correa del reloj de forma que no quede ni demasiado apretada ni demasiado holgada, y deja suficiente espacio para 

que la piel pueda respirar. Esto garantizará tu comodidad y permitirá que los sensores funcionen correctamente. Para obtener 

mediciones precisas del oxígeno en sangre, lleva el reloj bien ajustado (no en la articulación de la muñeca) y mantén el brazo 

quieto y relajado. Factores externos como el movimiento del brazo, el pelo, los tatuajes o un brazo caído pueden afectar o 

impedir la medición. 

Sincronización y precisión de la medición: 

• Para almacenar las lecturas, la fecha y la hora actuales, es importante sincronizar el reloj diariamente con la aplicación de su 

teléfono, ya que las lecturas pueden restablecerse durante la noche. 

• Este producto no es un dispositivo médico. El reloj y la aplicación no están destinados al diagnóstico, tratamiento o 

prevención de enfermedades. Los valores son orientativos y pueden diferir de los dispositivos certificados debido al método o 

al ajuste. Solo se aceptarán reclamaciones sobre la precisión si el dispositivo funciona incorrectamente según las 

instrucciones. Para un funcionamiento preciso, es necesario que el sensor esté limpio y que la correa se ajuste bien al 

contacto con la piel. 

Resistencia al agua (IP68) y exposición a productos químicos: 

• El reloj tiene la clasificación IP68, lo que significa que es resistente al polvo y a la inmersión en agua durante periodos cortos. 

Sin embargo, no es adecuado para bucear, nadar, usar en saunas ni para inmersiones prolongadas. No se recomienda 

ducharse, ya que el calor puede deformar las juntas y permitir la entrada de humedad, lo que podría dañar la pantalla o los 

componentes electrónicos.  

• Evite la exposición al agua jabonosa, al agua salada, al champú, al acondicionador o a sustancias similares.  

Los relojes con clasificación IP68 no son aptos para nadar, ya que los cambios de presión durante el movimiento pueden 

hacer que el agua entre en el dispositivo. Evite girar la corona o pulsar los botones mientras el reloj está mojado, ya que esto 

puede permitir la entrada de humedad. 

Situaciones que el reloj puede soportar Lavado de manos, sudor, lluvia durante la práctica de deportes al aire libre, caídas 

accidentales al agua
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Después de entrar en contacto con el agua, seque bien el reloj. La protección IP68 puede debilitarse con el tiempo. Los arañazos 

o el desgaste de las juntas pueden permitir la entrada de agua. Si se expone a jabón, champú, loción, perfume o sustancias 

similares, enjuague con agua tibia limpia y seque con un paño suave, ya que pueden dañar las juntas. 

Permisos de la aplicación y conectividad: 

Al conectar el teléfono por primera vez, es posible que aparezca un mensaje solicitando permisos. Siga las instrucciones para 

conceder los permisos necesarios. Si no aparece, vaya a la configuración de su teléfono y concédalos manualmente para 

garantizar el funcionamiento completo. Si el emparejamiento falla, intente restablecer o reiniciar el reloj. 

Si no recibes notificaciones de llamadas o mensajes, comprueba lo siguiente: 

El reloj está emparejado a través de la aplicación, no del menú Bluetooth de tu teléfono. Las notificaciones están activadas tanto 

en la configuración de la aplicación como en la del teléfono. El modo «No molestar» de la aplicación está desactivado. El 

Bluetooth está activo. 

Las llamadas a través del reloj son más adecuadas para conversaciones breves. Las llamadas más largas pueden provocar 

desconexiones. 

Consejos para solucionar problemas de conexión: 

Asegúrate de que tanto el reloj como el teléfono estén cargados. Activa el Bluetooth y el GPS. Permita el acceso a la ubicación 

para la aplicación. Mantén el reloj cerca del teléfono. Asegúrate de que tu teléfono y la aplicación estén actualizados. Intenta 

reinstalar la aplicación o reiniciar ambos dispositivos. Requisitos mínimos: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funcionalidad del sensor: 

Es normal que el sensor parpadee en rojo, incluso cuando no se lleva puesto el reloj. Indica que la medición o la transferenc ia de 

datos están activas. 

Mantenimiento y actualizaciones de firmware: 

Para un funcionamiento correcto, reinicie o restablezca el reloj de vez en cuando. Si hay una nueva versión de firmware 

disponible, actualícela a través de la aplicación (Perfil → Ajustes del reloj → Actualizar). Mantenga también actualizada la propia 

aplicación a través de la tienda de aplicaciones de su teléfono. 

Carga y cuidado de la batería: 

Cargue siempre el reloj durante un máximo de 2 horas a 5 V. La sobrecarga o un voltaje inadecuado pueden reducir la 

capacidad y la vida útil de la batería. Los factores ambientales (por ejemplo, la temperatura) y las funciones activas afectan al 

rendimiento de la batería. Algunas funciones pueden agotar la batería en cuestión de horas. La capacidad de la batería 

disminuye de forma natural con el tiempo. 

Instrucciones de seguridad: 

• Proteja el reloj de caídas, golpes, altas temperaturas y la luz solar directa. Esto podría afectar al funcionamiento o causar 

daños. Mantenga el dispositivo a temperatura ambiente. 

• El reloj contiene una batería incorporada. No lo exponga al fuego ni a calor extremo, ya que existe riesgo de explosión. 

Manténgalo alejado de explosivos y productos químicos. No modifique ni manipule el dispositivo, ya que podría causar 

lesiones o hacer que el producto dejara de ser seguro. Las reparaciones solo deben ser realizadas por profesionales 

autorizados. 

• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. Contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de asfixia. 

PT – MANUAL DO UTILIZADOR 
Caros clientes, 

Agradecemos a sua confiança e por adquirir o nosso produto. Estas instruções de operação fazem parte do produto e contêm 

instruções importantes para a sua colocação em funcionamento e operação. Se passar o produto a outras pessoas, certifique-se 

de que também lhes passa estas instruções de operação. 

Conteúdo da embalagem: 

Smartwatch, 2 braceletes de 22 mm (aço inoxidável, silicone), cabo de carregamento, instruções de utilização, encurtador de 

bracelete em metal (apenas para AirFlexOne). 

Especificações técnicas: 

• Nome Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Diagonal do ecrã: 1.96 

• Tipo de ecrã: AMOLED 

• Ecrã: vidro curvo 3D 

• Resolução 410 x 502 px 
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• Sistema operativo compatível: Android versão 6.0; 

IOS versão 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterias: 300 mAh 

• Memória: 128 Mb 

• Duração da bateria: 3-5 dias 

• Resistência à água: IP68 

• Material do relógio: liga de zinco-alumínio 

• Dimensões 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Material da bracelete: silicone e aço inoxidável 

 

 

Antes de utilizar pela primeira vez: 

• Carregue o relógio antes de utilizá-lo pela primeira vez. Ligue-o após o carregamento. 

• Para ligar o relógio, mantenha premido o botão de alimentação. Se o relógio não ligar, carregue-o e tente novamente. 

• Ao ligá-lo, verá uma lista de idiomas. Escolha o idioma que deseja utilizar. Em seguida, aparecerá um código QR, através do 
qual poderá descarregar a aplicação OnWear Pro. 

Carregamento: 

Ligue o cabo de carregamento do relógio ao adaptador de alimentação ou à porta USB do seu computador. Alinhe firmemente a 
porta de carregamento com os ímanes na parte de trás do relógio. Assim que o carregamento começar, o progresso será 
apresentado no ecrã do relógio. 

Para emparelhar o relógio: 

• Para utilizar o relógio, é necessário descarregar a aplicação OnWear Pro, que fornece informações sobre o seu sono, exercício 

e funcionalidades de saúde personalizadas para o ajudar a levar um estilo de vida saudável 

• Use o seu telemóvel para digitalizar o código QR ou procure a aplicação na Google Store ou App Store para descarregar e 

instalar a versão mais recente. 

• Abra a aplicação, registe uma conta e inicie sessão. 

• Emparelhe o relógio com a aplicação. Siga as instruções na aplicação para emparelhar o relógio corretamente. 
 

Android e IOS: Certifique-se de que o Bluetooth está ativado. Abra a aplicação OnWear e toque no ícone «Saúde» no canto 
inferior esquerdo. Em seguida,  toque no ícone «+» no canto superior direito. Selecione «Adicionar um dispositivo»e, em seguida, 
toque em «Procurar dispositivo».. Será apresentada uma lista de dispositivos Bluetooth – selecione WG AirFlex One. Uma 
mensagem de confirmação aparecerá no ecrã do relógio; confirme o emparelhamento. O seu relógio está agora conectado e pronto 
a usar. 

Para escolher o mostrador do relógio: 

Mantenha premido o mostrador do relógio durante 2 segundos para aceder à interface do seletor de mostrador. Deslize para a 
direita e para a esquerda para alternar entre os mostradores do relógio e clique para selecionar o mostrador desejado. 

Centro de controlo: 

Deslize para baixo no ecrã. Modo Não Perturbe, brilho do ecrã, definições, definições de toque e vibração, ativação do ecrã, 
definições de chamadas e multimédia. 

Dados de movimento diário: 

Deslize o ecrã para a esquerda. Exibe o número de passos, distância e calorias queimadas. Na aplicação, pode definir a sua 
própria meta diária – distância, passos e calorias. 

Centro de alertas: 

Deslize para cima no ecrã. Aqui encontrará todas as mensagens recebidas, chamadas, etc. 

Saúde feminina: 

Para ativar a funcionalidade do ciclo menstrual, abra a aplicação OnWear Pro, defina o seu género como feminino no seu perfil e, 

em seguida, aceda ao menu «Saúde». Encontre a secção «Ciclo menstrual» (com um símbolo feminino) e toque no ícone do olho 

verde para ativá-la. Toque na caixa para inserir os seus dados no calendário e salvar tudo. A funcionalidade deverá aparecer no 

seu relógio. 

Usar o relógio: 

Use a bracelete do relógio de forma que não fique muito apertada nem muito folgada, e deixe espaço suficiente para a sua pele  

respirar. Isso garantirá o seu conforto e permitirá que os sensores funcionem corretamente. Para medições precisas de oxigénio 

no sangue, use o relógio bem ajustado (não na articulação do pulso), mantenha o braço imóvel e relaxado. Fatores externos, 

como movimentos do braço, cabelo, tatuagens ou um braço pendurado, podem afetar ou impedir a medição. 

Sincronização e precisão da medição: 

• Para armazenar as leituras, a data e a hora atuais, é importante sincronizar o relógio diariamente com a aplicação no seu 

telemóvel, pois as leituras podem ser reiniciadas durante a noite. 

• Este produto não é um dispositivo médico. O relógio e a aplicação não se destinam ao diagnóstico, tratamento ou prevenção 

de doenças. Os valores são indicativos e podem diferir dos dispositivos certificados devido ao método ou ajuste. 
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Reclamações sobre a precisão só serão aceites se o dispositivo não funcionar de acordo com as instruções. O funcionamento 

preciso requer um sensor limpo e uma bracelete bem ajustada em contacto com a pele. 

Resistência à água (IP68) e exposição a produtos químicos: 

• O relógio tem classificação IP68, o que significa que é resistente ao pó e à imersão em água por curtos períodos. No entanto, 

não é adequado para mergulho, natação, uso em sauna ou imersão prolongada. Não é recomendável tomar banho, pois o 

calor pode deformar as vedações e permitir a entrada de humidade, danificando potencialmente o ecrã ou os componentes 

eletrónicos.  

• Evite a exposição a água com sabão, água salgada, champô, condicionador ou substâncias semelhantes.  

Os relógios com classificação IP68 não são adequados para natação, pois as mudanças de pressão durante o movimento 

podem forçar a entrada de água no dispositivo. Evite girar a coroa ou pressionar os botões enquanto o relógio estiver molhado , 

pois isso pode permitir a entrada de humidade. 

Situações que o relógio pode suportar – Lavagem das mãos, suor, chuva durante a prática de desportos ao ar livre, quedas 

acidentais na água

Após o contacto com a água, seque bem o relógio. A proteção IP68 pode enfraquecer com o tempo. Arranhões ou vedações 

gastas podem permitir a entrada de água. Se exposto a sabão, champô, loção, perfume ou substâncias semelhantes, enxague 

com água morna limpa e seque com um pano macio, pois estes podem danificar as vedações. 

Permissões da aplicação e conectividade: 

Ao conectar o seu telefone pela primeira vez, poderá ver uma solicitação de permissões. Siga as instruções para conceder as 

permissões necessárias. Se não for apresentada, aceda às definições do seu telemóvel e conceda-as manualmente para 

garantir a funcionalidade total. Se o emparelhamento falhar, tente reiniciar ou reiniciar o relógio. 

Se não receber notificações de chamadas ou mensagens, verifique: 

O relógio está emparelhado através da aplicação, e não do menu Bluetooth do seu telefone. As notificações estão ativadas nas 

definições da aplicação e do telemóvel. O modo Não Perturbar da aplicação está desativado. O Bluetooth está ativo. 

Ligar através do relógio é melhor para conversas curtas. Chamadas mais longas podem causar desconexões. 

Dicas para resolver problemas de conexão: 

Certifique-se de que o relógio e o telefone estão carregados. Ative o Bluetooth e o GPS. Permita o acesso à localização para a 

aplicação. Mantenha o relógio próximo do telefone. Certifique-se de que o seu telefone e a aplicação estão atualizados. Tente 

reinstalar a aplicação ou reiniciar ambos os dispositivos. Requisitos mínimos: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funcionalidade do sensor: 

Uma luz vermelha intermitente no sensor é um comportamento normal, mesmo quando o relógio não está a ser usado. Isso 

indica que a medição ou a transferência de dados estão ativas. 

Manutenção e atualizações de firmware: 

Para um funcionamento adequado, reinicie ou reinicie o relógio ocasionalmente. Se estiver disponível uma nova versão do 

firmware, atualize-a através da aplicação (Perfil → Definições do relógio → Atualizar). Mantenha também a aplicação atualizada 

através da loja de aplicações do seu telemóvel. 

Carregamento e cuidados com a bateria: 

Carregue sempre o relógio por um máximo de 2 horas a 5 V. O carregamento excessivo ou a tensão inadequada podem reduzir 

a capacidade e a vida útil da bateria. Fatores ambientais (por exemplo, temperatura) e funcionalidades ativas afetam o 

desempenho da bateria. Algumas funções podem esgotar a bateria em poucas horas. A capacidade da bateria diminui 

naturalmente com o tempo. 

Instruções de segurança: 

• Proteja o relógio contra quedas, impactos, altas temperaturas e luz solar direta. Isso pode prejudicar o funcionamento ou 

causar danos. Mantenha o dispositivo à temperatura ambiente. 

• O relógio contém uma bateria incorporada. Não o exponha ao fogo ou ao calor extremo, pois existe risco de explosão. 

Mantenha longe de explosivos e produtos químicos. Não modifique nem altere o dispositivo, pois isso pode causar ferimentos 

ou tornar o produto inseguro. As reparações só devem ser realizadas por profissionais autorizados. 

• Mantenha o produto fora do alcance das crianças. Contém peças pequenas que podem causar asfixia. 

HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Tisztelt vásárlóink! 



27 
 

Köszönjük bizalmát és termékünk megvásárlását. Ez a használati utasítás a termék része, és fontos információkat tartalmaz a 

termék üzembe helyezéséről és működéséről. Ha a terméket más személynek adja át, kérjük, gondoskodjon arról, hogy a 

használati utasítást is átadja nekik. 

A csomag tartalma: 

Smartwatche, 2x szíj 22 mm (rozsdamentes acél, szilikon), töltőkábel, használati utasítás, fém szíjrövidítő (csak AirFlexOne 

esetén). 

Műszaki adatok: 

• Bluetooth név: WG AirFlexOne 

• Kijelző átmérője: 1.96 

• Kijelző típusa: AMOLED 

• Kijelző: 3D ívelt üveg 

• Felbontás: 410x502px 

• Kompatibilis operációs rendszer: Android 6.0; iOS 

12.0 

• Bluetooth ver. 5.2 

• Akkumulátorok: 300 mAh 

• Memória: 128 Mb 

• Akkumulátor élettartama: 3-5 nap 

• Vízállóság: IP68 

• Óra anyaga: cink-alumínium ötvözet 

• Méretek 52,7x38,4x10,4 mm 

• Szíj anyaga: szilikon és rozsdamentes acél 

 
 

Első használat előtt: 

• Az első használat előtt töltse fel az órát. Töltés után kapcsolja be. 

• Az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot. Ha az óra nem kapcsol be, töltse fel, majd próbálja újra. 

• Bekapcsoláskor megjelenik a nyelvek listája. Válassza ki a használni kívánt nyelvet. Ekkor megjelenik egy QR-kód, amelyen 
keresztül letöltheti az OnWear Pro alkalmazást. 

Töltés: 

Csatlakoztassa az óra töltőkábelét a hálózati adapterhez vagy a számítógép USB-portjához. A töltőportot pontosan illessze a 
karóra hátulján található mágnesekhez. A töltés megkezdése után a folyamat állása az óra kijelzőjén látható. 

Az óra párosítása: 

• Az óra használatához le kell töltenie az OnWear Pro alkalmazást, amely információkat nyújt az alvásáról, a testmozgásáról és 

személyre szabott egészségügyi funkciókat kínál, hogy segítsen egészséges életmódot folytatni 

• A mobiltelefonjával olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg az alkalmazást a Google Store-ban vagy az App Store-ban, majd 

töltse le és telepítse a legújabb verziót. 

• Nyissa meg az alkalmazást, regisztráljon egy fiókot, majd jelentkezzen be. 

• Párosítsa az órát az alkalmazással. Kövesse az alkalmazásban található utasításokat az óra helyes párosításához. 
 

Android és IOS: Győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva. Nyissa meg az OnWear alkalmazást, és koppintson a 
bal alsó sarokban található „Egészség” ikonra. Ezután  érintse meg a jobb felső sarokban található „+” ikont. Válassza az „Add 
A Device” (Eszköz hozzáadása) lehetőséget, majd érintse meg a „Search Device”(Eszköz keresése . Megjelenik a Bluetooth-
eszközök listája – válassza ki a WG AirFlex One eszközt. A karórán megjelenik egy megerősítést kérő ablak; erősítse meg a 
párosítást. Az órája most már csatlakoztatva van és használatra kész. 

Óra számlapjának kiválasztása: 

Hosszan nyomja meg az óra számlapját 2 másodpercig, hogy belépjen a tárcsaváltó felületre. Csúsztassa jobbra és balra az óra 
számlapjának kiválasztásához, majd kattintson a kiválasztott óra számlapra. 

Vezérlőközpont: 

Csúsztassa lefelé a képernyőt. Zavarásmentes mód, képernyő fényereje, beállítások, csengőhang és rezgés beállítások, képernyő 
felébresztése, hívás és média beállítások. 

Napi mozgási adatok: 

Csúsztassa balra a képernyőt. Megjeleníti a lépések számát, a megtett távolságot és az elégetett kalóriákat. Az alkalmazásban 
beállíthatja saját napi célját – távolság, lépések és kalóriák. 

Riasztási központ: 

Csúsztassa felfelé az ujját a kijelzőn. Itt találja az összes beérkező üzenetet, hívást stb. 

Női egészség: 

A menstruációs ciklus funkció aktiválásához nyissa meg az OnWear Pro alkalmazást, állítsa be a nemét nőre a profiljában, majd 

lépjen az „Egészség” menübe. Keresse meg a „Menstruációs ciklus” részt (női szimbólummal), és érintse meg a zöld szem ikont 

az aktiváláshoz. Érintse meg a mezőt, hogy beírja adatait a naptárba, majd mentse el az összes adatot. A funkció ezután megjelenik 

az órán. 
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Az óra viselése: 

Viselje az óraszíjat úgy, hogy ne legyen túl szoros vagy túl laza, és hagyjon elegendő helyet a bőrnek a légzéshez. Így biztosítja 

a kényelmet és a szenzorok megfelelő működését. A pontos vér oxigénszint méréséhez viselje az órát szorosan (ne a 

csuklóízületen), tartsa a karját mozdulatlanul és ellazítva. Külső tényezők, mint a kar mozgása, a haj, a tetoválás vagy a lecsüngő 

kar befolyásolhatják vagy megakadályozhatják a mérést. 

Szinkronizálás és mérési pontosság: 

• A mérések, az aktuális dátum és idő tárolásához fontos, hogy az órát naponta szinkronizálja a telefonján lévő alkalmazással, 

mivel a mérések éjszaka visszaállhatnak. 

• Ez a termék nem orvostechnikai eszköz. Az óra és az alkalmazás nem alkalmas diagnosztikai, kezelési vagy 

betegségmegelőzési célokra. Az értékek tájékoztató jellegűek, és a mérési módszertől vagy az illeszkedéstől függően 

eltérhetnek a tanúsított eszközök eredményeitől. A pontossággal kapcsolatos panaszokat csak akkor fogadjuk el, ha a 

készülék az utasításoknak megfelelően nem működik. A pontos működéshez tiszta érzékelő és a bőrrel szorosan érintkező 

pánt szükséges. 

Vízállóság (IP68) és vegyi anyagokkal való érintkezés: 

• Az óra IP68 besorolású, ami azt jelenti, hogy pornak és rövid ideig tartó vízbe merítésnek ellenáll. Azonban nem alkalmas 

búvárkodásra , úszásra, szaunázásra vagy hosszabb ideig tartó vízbe merítésre. Zuhanyozás nem ajánlott, mivel a hő 

deformálhatja a tömítéseket, és nedvesség juthat be a készülékbe, ami károsíthatja a kijelzőt vagy az elektronikát.  

• Kerülje a szappanos víz, sós víz, sampon, hajbalzsam vagy hasonló anyagok hatását.  

Az IP68 besorolású órák nem alkalmasak úszásra, mivel a mozgás során a nyomásváltozás víz bejutását okozhatja a 

készülékbe. Kerülje a korona elforgatását és a gombok megnyomását, amíg az óra nedves, mivel ez nedvesség bejutását 

eredményezheti. 

Az óra ellenálló képessége – Kézmosás, izzadás, eső a szabadban sportolás közben, véletlen vízbe ejtés

Vízzel érintkezés után az órát alaposan szárítsa meg. Az IP68 védelem idővel gyengülhet. A karcolások vagy a kopott tömítések 

víz bejutását okozhatják. Szappannal, samponnal, testápolóval, parfümmel vagy hasonló anyagokkal érintkezés esetén öblítse le 

tiszta, langyos vízzel, és puha ruhával szárítsa meg, mivel ezek károsíthatják a tömítéseket. 

Alkalmazás engedélyek és csatlakozás: 

Az első csatlakoztatáskor engedélykérés jelenhet meg. Kövesse az utasításokat a szükséges engedélyek megadásához. Ha nem 

jelenik meg, lépjen a telefon beállításaihoz, és adja meg őket manuálisan a teljes funkcionalitás biztosítása érdekében. Ha a  

párosítás nem sikerül, próbálja meg visszaállítani vagy újraindítani az órát. 

Ha nem kap hívás- vagy üzenetértesítéseket, ellenőrizze a következőket: 

Az óra az alkalmazáson keresztül van párosítva, nem a telefon Bluetooth menüjén keresztül. Az értesítések engedélyezve 

vannak mind az alkalmazás, mind a telefon beállításaiban. Az alkalmazás Ne zavarjanak módja nincs kikapcsolva. A Bluetooth 

aktív. 

Az órával történő hívás rövid beszélgetésekhez a legalkalmasabb. Hosszabb hívások esetén a kapcsolat megszakadhat. 

Hibaelhárítási tippek: 

Győződjön meg arról, hogy mind az óra, mind a telefon feltöltve van. Engedélyezze a Bluetooth és a GPS funkciót. Engedélyezze 

az alkalmazás számára a helymeghatározást. Tartsa az órát a telefon közelében. Győződjön meg arról, hogy a telefon és az 

alkalmazás frissítve van. Próbálja meg újratelepíteni az alkalmazást, vagy indítsa újra mindkét eszközt. Minimális követelmények: 

Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Érzékelő működése: 

Az érzékelőn villogó piros fény normális jelenség, még akkor is, ha az óra nincs viselve. Ez aktív mérést vagy adatátvitelt jelez. 

Karbantartás és firmware-frissítések: 

A megfelelő működés érdekében időnként indítsa újra vagy állítsa alaphelyzetbe az órát. Ha új firmware-verzió érhető el, frissítse 

azt az alkalmazáson keresztül (Profil → Óra beállítások → Frissítés). Az alkalmazást is tartsa naprakészen a telefonja 

alkalmazásáruházában. 

Töltés és akkumulátor gondozás: 

Az órát mindig legfeljebb 2 órán át töltse 5 V-os feszültséggel. A túltöltés vagy a nem megfelelő feszültség csökkentheti az 

akkumulátor kapacitását és élettartamát. A környezeti tényezők (pl. hőmérséklet) és az aktív funkciók befolyásolják az 

akkumulátor teljesítményét. Egyes funkciók az akkumulátort néhány órán belül lemeríthetik. Az akkumulátor kapacitása idővel 

természetesen csökken. 
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Biztonsági utasítások: 

• Óvja az órát a leejtéstől, ütésektől, magas hőmérséklettől és közvetlen napfénytől. Ezek károsíthatják a működést vagy 

megrongálhatják a készüléket. Tartsa a készüléket szobahőmérsékleten. 

• Az óra beépített akkumulátort tartalmaz. Ne tegye tűzbe vagy erős hőhatásnak, mert robbanásveszély áll fenn. Tartsa távol 

robbanóanyagoktól és vegyi anyagoktól. Ne módosítsa és ne babráljon a készüléken, mert ez sérülést okozhat vagy a termék 

biztonságát veszélyeztetheti. A javítást csak szakképzett szakember végezheti. 

• A terméket tartsa gyermekektől elzárva. Kis alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt jelentenek. 

HR – UPUTSTVO ZA UPORABU 
Poštovani kupci, 

Hvala vam na ukazanom povjerenju i kupnji našeg proizvoda. Ove upute za uporabu dio su proizvoda i sadrže važne upute za 

njegovo puštanje u pogon i rad. Ako proizvod dajete drugim osobama, molimo vas da im date i ove upute za uporabu. 

Sadržaj paketa: 

Pametni sat, 2x remena 22 mm (nehrđajući čelik, silikon), kabel za punjenje, upute za uporabu, metalni skraćivač remena (samo 

za AirFlexOne). 

Tehničke specifikacije: 

• Naziv Bluetootha: WG AirFlexOne 

• Dijagonala zaslona: 1,96" 

• Vrsta prikaza: AMOLED 

• Prikaz: 3D zakrivljeno staklo 

• Rezolucija: 410x502px 

• Kompatibilni OS: Android verzija 6.0; iOS verzija 12.0 

• Bluetooth: verzija. 5.2 

• Baterije: 300 mAh 

• Memorija: 128 Mb 

• Trajanje baterije: 3-5 dana 

• Otpornost na vodu: IP68 

• Materijal sata: legura cinka i aluminija 

• Dimenzije: 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Materijal remena: silikon i nehrđajući čelik 

 

 

Prije prve upotrebe: 

• Napunite sat prije prve upotrebe. Uključite ga nakon punjenja. 

• Za uključivanje sata pritisnite i držite gumb za uključivanje/isključivanje. Ako se sat ne može uključiti, napunite ga i pokušajte 
ponovno. 

• Kada ga uključite, vidjet ćete popis jezika. Odaberite jezik koji želite koristiti iz njega. Zatim će se pojaviti QR kod putem kojeg 
možete preuzeti aplikaciju OnWear Pro. 

Punjenje: 

Spojite kabel za punjenje sata na adapter za napajanje ili na USB priključak računala. Čvrsto poravnajte priključak za punjen je s 
magnetima na stražnjoj strani sata. Nakon što punjenje započne, napredak će se prikazivati na zaslonu sata. 

Za uparivanje sata: 

• Za korištenje sata potrebno je preuzeti aplikaciju OnWear Pro koja pruža informacije o vašem snu, vježbanju i personalizirane 

zdravstvene značajke koje će vam pomoći da vodite zdrav način života. 

• Pomoću mobitela skenirajte QR kod ili potražite aplikaciju u Google Storeu ili App Storeu kako biste preuzeli i instalirali najnoviju 

verziju. 

• Otvorite aplikaciju, registrirajte račun i prijavite se. 

• Uparite sat s aplikacijom. Slijedite upute u aplikaciji kako biste ispravno uparili sat. 
 

Android i iOS: Provjerite je li Bluetooth uključen. Otvorite aplikaciju OnWear i dodirnite ikonu "Zdravlje" u donjem lijevom kutu. 
Zatim dodirnite ikonu "+" u gornjem desnom kutu. Odaberite "Dodaj uređaj", a zatim dodirnite "Traži uređaj". Pojavit će se popis 
Bluetooth uređaja – odaberite WG AirFlex One. Na zaslonu sata pojavit će se upit za potvrdu; potvrdite uparivanje. Vaš sat je sada 
povezan i spreman za korištenje. 

Za odabir izgleda sata: 

Dugo pritisnite brojčanik sata 2 sekunde za ulazak u sučelje za biranje brojčanika. Pomaknite se udesno i ulijevo za odabir 
brojčanika sata i kliknite za odabir brojčanika sata. 

Kontrolni centar: 

Prijeđite prstom prema dolje na zaslonu. Način rada Ne uznemiravaj, svjetlina zaslona, postavke, postavke zvona i vibracije, 
buđenje zaslona, postavke poziva i medija. 
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Podaci o dnevnom kretanju: 

Prijeđite prstom po zaslonu lijevo. Prikazuje broj koraka, udaljenost i potrošene kalorije. U aplikaciji možete postaviti vlastiti dnevni 
cilj – udaljenost, korake i kalorije. 

Centar za upozorenja: 

Prijeđite prstom prema gore na zaslonu. Ovdje ćete pronaći sve dolazne poruke, pozive itd. 

Žensko zdravlje: 

Za aktiviranje funkcije menstrualnog ciklusa otvorite aplikaciju OnWear Pro, postavite spol na ženski u svom profilu, a zatim  idite 

na izbornik "Zdravlje". Pronađite odjeljak "Menstrualni ciklus" (sa ženskim simbolom) i dodirnite ikonu zelenog oka da biste  ga 

omogućili. Dodirnite okvir za unos podataka u kalendar i spremanje svega. Funkcija bi se tada trebala pojaviti na vašem satu. 

Nošenje sata: 

Nosite remen sata tako da ne bude ni prezategnut ni prelabav te da ostavite dovoljno prostora za disanje kože. To će osigurati 

vašu udobnost i omogućiti senzorima da ispravno rade. Za točna mjerenja kisika u krvi, čvrsto nosite sat (ne na zglobu ručnog 

zgloba), a ruku držite mirno i opušteno. Vanjski čimbenici poput pokreta ruke, kose, tetovaža ili spuštene ruke mogu utjecati na 

mjerenje ili ga spriječiti. 

Sinkronizacija i točnost mjerenja: 

• Za pohranu očitanja, trenutnog datuma i vremena, važno je svakodnevno sinkronizirati sat s aplikacijom na telefonu, jer se 

očitanja mogu resetirati preko noći. 

• Ovaj proizvod nije medicinski uređaj. Sat i aplikacija nisu namijenjeni za dijagnozu, liječenje ili prevenciju bolesti. Vrijednosti su 

indikativne i mogu se razlikovati od certificiranih uređaja zbog metode ili prikladnosti. Reklamacije na točnost prihvaća ju se 

samo ako uređaj ne radi ispravno prema uputama. Za točan rad potreban je čist senzor i čvrsti remen u kontaktu s kožom. 

Otpornost na vodu (IP68) i izloženost kemikalijama: 

• Sat ima IP68 zaštitu, što znači da je otporan na prašinu i kratkotrajno uranjanje u vodu. Međutim, nije prikladan za ronjenje, 

plivanje, korištenje saune ili dugotrajno uranjanje. Tuširanje se ne preporučuje jer toplina može deformirati brtve i propust iti 

vlagu unutra, što može oštetiti zaslon ili elektroniku.  

• Izbjegavajte izlaganje sapunici, slanoj vodi, šamponu, regeneratoru ili sličnim tvarima.  

Satovi s IP68 zaštitom nisu prikladni za plivanje, jer promjene tlaka tijekom kretanja mogu prisiliti vodu da uđe u uređaj. 

Izbjegavajte okretanje krunice ili pritiskanje tipki dok je sat mokar, jer to može omogućiti ulazak vlage. 

Situacije koje sat može izdržati – Pranje ruku, znoj, kiša tijekom aktivnosti na otvorenom, slučajni upadi u vodu

Nakon kontakta s vodom, sat temeljito osušite. IP68 zaštita može oslabiti s vremenom. Ogrebotine ili istrošene brtve mogu 

propuštati vodu. Ako dođe u kontakt sa sapunom, šamponom, losionom, parfemom ili sličnim tvarima, isperite čistom mlakom 

vodom i osušite mekom krpom, jer to može oštetiti brtve. 

Dozvole i povezivost aplikacije: 

Prilikom prvog povezivanja telefona, možda ćete vidjeti upit za dopuštenja. Slijedite upute za dopuštanje potrebnih dozvola. Ako 

se ne prikazuju, idite u postavke telefona i ručno ih odobrite kako biste osigurali punu funkcionalnost. Ako uparivanje ne uspije, 

pokušajte resetirati ili ponovno pokrenuti sat. 

Ako ne primate obavijesti o pozivima ili porukama, provjerite: 

Sat se uparuje putem aplikacije, a ne putem Bluetooth izbornika vašeg telefona. Obavijesti su omogućene i u postavkama 

aplikacije i na telefonu. Način rada Ne uznemiravaj u aplikaciji je onemogućen. Bluetooth je aktivan. 

Pozivanje putem sata je najbolje za kratke razgovore. Duži pozivi mogu uzrokovati prekid veze. 

Savjeti za rješavanje problema s vezom: 

Provjerite jesu li i sat i telefon napunjeni. Omogućite Bluetooth i GPS. Dopustite aplikaciji pristup lokaciji. Držite sat blizu telefona. 

Provjerite jesu li vaš telefon i aplikacija ažurirani. Pokušajte ponovno instalirati aplikaciju ili ponovno pokrenuti oba uređaja. 

Minimalni zahtjevi: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funkcionalnost senzora: 

Treptanje crvenog svjetla na senzoru je normalno ponašanje, čak i kada se sat ne nosi. Označava aktivno mjerenje ili prijenos 

podataka. 

Održavanje i ažuriranja firmvera: 

Za pravilan rad, povremeno ponovno pokrenite ili resetirajte sat. Ako je dostupna nova verzija firmvera, ažurirajte je putem 

aplikacije (Profil → Postavke sata → Nadogradnja). Također, ažurirajte samu aplikaciju putem trgovine aplikacija na svom 

telefonu. 
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Punjenje i njega baterije: 

Uvijek punite sat maksimalno 2 sata na 5 V. Prekomjerno punjenje ili nepravilan napon mogu smanjiti kapacitet i vijek trajanja 

baterije. Čimbenici okoline (npr. temperatura) i aktivne značajke utječu na performanse baterije. Neke funkcije mogu isprazniti 

bateriju u roku od nekoliko sati. Kapacitet baterije prirodno se smanjuje s vremenom. 

Sigurnosne upute: 

• Zaštitite sat od padova, udaraca, visokih temperatura i izravne sunčeve svjetlosti. To može oslabiti funkciju ili uzrokovati 

oštećenje. Uređaj držite na sobnoj temperaturi. 

• Sat sadrži ugrađenu bateriju. Ne izlažite ga vatri ili ekstremnoj toplini, jer postoji rizik od eksplozije. Držati podalje od 

eksploziva i kemikalija.  Ne mijenjajte niti neovlašteno mijenjajte uređaj - to može uzrokovati ozljede ili učiniti proizvod 

nesigurnim. Popravke smiju obavljati samo ovlašteni stručnjaci. 

• Proizvod držite izvan dohvata djece. Sadrži male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gušenja. 

SI – UPORABNIŠKI PRIROČNIK 
Spoštovani kupci, 

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup našega izdelka. Ta navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembna 

navodila za njegovo zagon in uporabo. Če izdelek predate drugim osebam, poskrbite, da jim predate tudi ta navodila za uporabo. 

Vsebina paketa: 

Pametna ura, 2x pasova 22 mm (nerjaveče jeklo, silikon), polnilni kabel, navodila za uporabo, kovinski skrajševalnik pasu (samo 

za AirFlexOne). 

Tehnične specifikacije: 

• Ime Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Diagonala zaslona: 1.96 

• Tip zaslona: AMOLED 

• Zaslon: 3D ukrivljeno steklo 

• Ločljivost 410 x 502 pik 

• Združljivi operacijski sistemi: Android različica 6.0; 

IOS različica 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterije: 300 mAh 

• Pomnilnik: 128 Mb 

• Življenjska doba baterije: 3–5 dni 

• Vodoodpornost: IP68 

• Material ure: zlitina cinka in aluminija 

• Dimenzije 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Material paska: silikon in nerjaveče jeklo 

 
 

Pred prvo uporabo: 

• Pred prvo uporabo uro napolnite. Po polnjenju jo vklopite. 

• Uro vklopite tako, da pritisnete in držite gumb za vklop. Če ure ni mogoče vklopiti, jo napolnite in poskusite znova. 

• Ko jo vklopite, se prikaže seznam jezikov. Izberite jezik, ki ga želite uporabljati. Prikazal se bo QR-koda, prek katere lahko 
prenesete aplikacijo OnWear Pro. 

Polnjenje: 

Povežite polnilni kabel ure z napajalnikom ali USB-priključkom računalnika. Pritrdite polnilni priključek na magnetke na zadnji 
strani ure. Ko se polnjenje začne, se napredek prikazuje na zaslonu ure. 

Za povezovanje ure: 

• Za uporabo ure morate prenesti aplikacijo OnWear Pro, ki zagotavlja informacije o vašem spanju, vadbi in prilagojenih 

zdravstvenih funkcijah, da vam pomaga voditi zdrav način življenja 

• Z mobilnim telefonom skenirajte QR-kodo ali poiščite aplikacijo v Google Store ali App Store, da prenesete in namestite 

najnovejšo različico. 

• Odprite aplikacijo, registrirajte račun in se prijavite. 

• Povežite uro z aplikacijo. Sledite navodilom v aplikaciji, da uro pravilno povežete. 
 

Android in iOS: Preverite, ali je Bluetooth vklopljen. Odprite aplikacijo OnWear in tapnite ikono »Zdravje« v spodnjem levem kotu. 
Nato  tapnite ikono „+“ v zgornjem desnem kotu. Izberite »Dodaj napravo«, nato pa tapnite »Iskanje naprave«. Prikazal se bo 
seznam Bluetooth naprav – izberite WG AirFlex One. Na zaslonu ure se prikaže potrditveno sporočilo; potrdite povezovanje. Vaša 
ura je zdaj povezana in pripravljena za uporabo. 

Izbiranje številčnice: 

Dolgotrajno pritisnite na zaslon ure za 2 sekundi, da vstopite v vmesnik za preklop številčnice. Pomaknite v desno in levo, da 
izberete zaslon ure, in kliknite, da izberete zaslon ure. 
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Center za nadzor: 

Podrsnite po zaslonu navzdol. Način Ne moti, svetlost zaslona, nastavitve, nastavitve zvonjenja in vibriranja, prebujanje zas lona, 
nastavitve klicev in medijev. 

Podatki o dnevni aktivnosti: 

Povlecite zaslon v levo. Prikaže število korakov, prehojeno razdaljo in porabljene kalorije. V aplikaciji lahko nastavite svoj dnevni 
cilj – razdaljo, korake in kalorije. 

Center opozoril: 

Povlecite navzgor po zaslonu. Tukaj najdete vsa prejeta sporočila, klice itd. 

Zdravje žensk: 

Če želite aktivirati funkcijo menstrualnega cikla, odprite aplikacijo OnWear Pro, v svojem profilu nastavite spol na ženski, nato pa 

odprite meni »Zdravje«. Poiščite razdelek »Menstrualni cikel« (z ženskim simbolom) in tapnite zeleno ikono očesa, da ga omogočite. 

Tapnite polje, da vnesete svoje podatke v koledar in shranite vse. Funkcija se bo nato prikazala na vaši uri. 

Nošenje ure: 

Pasek ure nosite tako, da ni preveč zategnjen ali preveč ohlapen, in pustite dovolj prostora, da lahko koža diha. Tako boste 

zagotovili udobje in omogočili pravilno delovanje senzorjev. Za natančne meritve kisika v krvi nosite uro tesno (ne na zapestnem 

sklepu), roko pa držite mirno in sproščeno. Zunanji dejavniki, kot so gibanje roke, lasje, tetovaže ali povešena roka, lahko vp livajo 

na merjenje ali ga preprečijo. 

Sinhronizacija in natančnost merjenja: 

• Za shranjevanje meritev, trenutnega datuma in časa je pomembno, da uro vsak dan sinhronizirate z aplikacijo na telefonu, saj 

se meritve lahko ponoči ponastavijo. 

• Ta izdelek ni medicinski pripomoček. Ura in aplikacija niso namenjeni za diagnosticiranje, zdravljenje ali preprečevanje 

bolezni. Vrednosti so okvirne in se lahko zaradi metode ali prileganja razlikujejo od certificiranih naprav. Pritožbe glede 

natančnosti se sprejemajo le, če naprava ne deluje v skladu z navodili. Za natančno delovanje je potreben čist senzor in tesno 

prilegajoč pas, ki je v stiku s kožo. 

Vodoodpornost (IP68) in izpostavljenost kemikalijam: 

• Ura ima stopnjo zaščite IP68, kar pomeni, da je odporna proti prahu in kratkotrajnemu potopitvi v vodo. Vendar ni primerna za 

potapljanje, plavanje, uporabo v savni ali dolgotrajno potopitev. Tuširanje ni priporočljivo, saj lahko toplota deformira tesnila in 

omogoči vdor vlage, kar lahko poškoduje zaslon ali elektroniko.  

• Izogibajte se izpostavljanju milnici, slani vodi, šamponu, balzamu ali podobnim snovem.  

Ure z zaščito IP68 niso primerne za plavanje, saj lahko spremembe tlaka med gibanjem povzročijo vdor vode v napravo. 

Izogibajte se vrtenju krone ali pritiskovanju gumbov, ko je ura mokra, saj lahko vlaga vdre v notranjost. 

Razmere, ki jih ura lahko prenese – Umivanje rok, znoj, dež med športom na prostem, naključno padanje v vodo

Po stiku z vodo uro temeljito osušite. Zaščita IP68 se s časom lahko oslabi. Praske ali obrabljena tesnila lahko omogočijo vdor 

vode. Če je ura izpostavljena milu, šamponu, losjonu, parfumom ali podobnim snovem, jo sperite s čisto mlačno vodo in osušite z 

mehko krpo, saj lahko te snovi poškodujejo tesnila. 

Dovoljenja aplikacije in povezljivost: 

Ko prvič povežete telefon, se lahko prikaže poziv za dovoljenja. Sledite navodilom, da dovolite potrebna dovoljenja. Če se okno 

ne prikaže, odprite nastavitve telefona in dovoljenja dodelite ročno, da zagotovite polno delovanje. Če se povezovanje ne uspe, 

poskusite ponastaviti ali ponovno zagnati uro. 

Če ne prejemate obvestil o klicih ali sporočilih, preverite: 

Ali je ura seznanjena prek aplikacije in ne prek menija Bluetooth telefona. Ali so obvestila omogočena v nastavitvah aplikacije in 

telefona. Ali je v aplikaciji onemogočen način Ne moti. Bluetooth je aktiven. 

Klicanje prek ure je najbolje za kratke pogovore. Daljši klici lahko povzročijo prekinitev povezave. 

Nasveti za odpravljanje težav s povezavo: 

Preverite, ali sta ura in telefon napolnjena. Vklopite Bluetooth in GPS. Dovolite aplikaciji dostop do lokacije. Uro držite b lizu 

telefona. Preverite, ali sta telefon in aplikacija posodobljena. Poskusite ponovno namestiti aplikacijo ali ponovno zagnati obe 

napravi. Minimalne zahteve: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Delovanje senzorja: 

Utripanje rdeče lučke na senzorju je normalno, tudi če ura ni na roki. Označuje aktivno merjenje ali prenos podatkov. 
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Vzdrževanje in posodobitve programske opreme: 

Za pravilno delovanje uro občasno ponovno zaženite ali ponastavite. Če je na voljo nova različica programske opreme, jo 

posodobite prek aplikacije (Profil → Nastavitve ure → Posodobitev). Tudi aplikacijo posodabljajte prek trgovine z aplikacijam i na 

telefonu. 

Polnjenje in nega baterije: 

Uro vedno polnite največ 2 uri pri 5 V. Prekomerno polnjenje ali neustrezna napetost lahko zmanjšata zmogljivost in življenjsko 

dobo baterije. Na zmogljivost baterije vplivajo okoljski dejavniki (npr. temperatura) in aktivne funkcije. Nekatere funkcije lahko 

baterijo izpraznijo v nekaj urah. Zmogljivost baterije se s časom naravno zmanjšuje. 

Varnostna navodila: 

• Uro zaščitite pred padci, udarci, visokimi temperaturami in neposredno sončno svetlobo. To lahko poslabša delovanje ali 

povzroči poškodbe. Napravo hranite pri sobni temperaturi. 

• Ura vsebuje vgrajeno baterijo. Ne izpostavljajte ognju ali ekstremni vročini, saj obstaja nevarnost eksplozije. Hranite jo stran 

od eksplozivnih snovi in kemikalij.  Naprave ne spreminjajte ali poškodujte, saj lahko to povzroči poškodbe ali ogrozi varnost 

izdelka. Popravila naj izvajajo samo pooblaščeni strokovnjaki. 

• Izdelek hranite izven dosega otrok. Vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadušitve. 

RS – KORISNIČKI PRIRUČNIK 
Poštovani kupci, 

Hvala vam na poverenju i što ste kupili naš proizvod. Ova uputstva za upotrebu su deo proizvoda i sadrže važne informacije za 

njegovo puštanje u rad i korišćenje. Ako proizvod prosleđujete drugim osobama, molimo vas da im predate i ova uputstva za 

upotrebu. 

Sadržaj pakovanja: 

Pametni sat, 2x kaiša 22 mm (nerđajući čelik, silikon), kabl za punjenje, uputstvo za upotrebu, skraćivač metalnog kaiša (samo za 

AirFlexOne). 

Tehničke specifikacije: 

• Bluetooth naziv: WG AirFlexOne 

• Dijagonala ekrana: 1,96" 

• Tip ekrana: AMOLED 

• Ekran: 3D zakrivljeno staklo 

• Rezolucija: 410x502px 

• Kompatibilni OS: Android verzija 6.0; IOS verzija 

12.0 

• Bluetooth: verz. 5.2 

• Baterija: 300mAh 

• Memorija: 128 Mb 

• Trajanje baterije: 3-5 dana 

• Otpornost na vodu: IP68 

• Materijal sata: legura cinka i aluminijuma 

• Dimenzije: 52,7x38,4x10,4 mm 

• Materijal kaiša: silikon i nerđajući čelik 

 

Pre prve upotrebe: 

• Napunite sat pre prve upotrebe. Uključite ga nakon punjenja. 

• Da biste uključili sat, pritisnite i zadržite dugme za napajanje. Ako ne možete da uključite sat, napunite ga i pokušajte ponovo. 

• Kada ga uključite, videćete listu jezika. Izaberite jezik koji želite da koristite. Zatim će se pojaviti QR kod putem kojeg možete 
preuzeti aplikaciju OnWear Pro. 

Punjenje: 

Povežite kabl za punjenje sata sa adapterom za napajanje ili USB portom vašeg računara. Čvrsto poravnajte port za punjenje sa 
magnetima na poleđini sata. Kada punjenje počne, napredak će biti prikazan na ekranu sata. 

Za uparivanje sata: 

• Da biste koristili sat, potrebno je da preuzmete aplikaciju OnWear Pro, koja pruža informacije o vašem snu, vežbanju i 

personalizovanim zdravstvenim funkcijama kako bi vam pomogla da vodite zdrav život. 

• Koristite svoj mobilni telefon da skenirate QR kod ili potražite aplikaciju u Google Store-u ili App Store-u kako biste preuzeli i 

instalirali najnoviju verziju. 

• Otvorite aplikaciju, registrujte nalog i prijavite se. 

• Uparite svoj sat sa aplikacijom. Pratite uputstva u aplikaciji da biste pravilno uparili sat. 
 

Android i IOS: Uverite se da je Bluetooth uključen. Otvorite aplikaciju OnWear i dodirnite ikonu "Health" u donjem levom uglu. 
Zatim dodirnite ikonu "+" u gornjem desnom uglu. Izaberite "Add A Device", zatim dodirnite "Search Device". Pojaviće se lista 
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Bluetooth uređaja – izaberite WG AirFlex One. Na ekranu sata će se pojaviti zahtev za potvrdu; potvrdite uparivanje. Vaš sat je 
sada povezan i spreman za upotrebu. 

Za izbor izgleda ekrana sata: 

Dugim pritiskom na ekran sata (2 sekunde) ulazite u meni za promenu izgleda ekrana. Pomerajte ulevo i udesno da biste izabrali 
izgled ekrana, a kliknite da biste ga potvrdili. 

Kontrolni centar: 

Prevucite prstom nadole po ekranu. Režim Ne uznemiravaj, osvetljenost ekrana, podešavanja, podešavanja zvona i vibracije, 
buđenje ekrana, podešavanja poziva i medija. 

Podaci o dnevnom kretanju: 

Prevucite prstom ulevo po ekranu. Prikazuje broj koraka, pređenu udaljenost i potrošene kalorije. U aplikaciji možete postaviti svoj 
dnevni cilj – udaljenost, broj koraka i kalorije. 

Centar za obaveštenja: 

Povucite prstom nagore po ekranu. Ovde ćete pronaći sve dolazne poruke, pozive itd. 

Zdravlje žena: 

Da biste aktivirali funkciju menstrualnog ciklusa, otvorite OnWear Pro aplikaciju, podesite pol na ženski u svom profilu, a zatim idite 

na meni „Zdravlje”. Pronađite odeljak „Menstrualni ciklus” (sa ženskim simbolom) i dodirnite ikonu zelenog oka da biste ga omogućili. 

Dodirnite polje da unesete svoje podatke u kalendar i sačuvate sve. Funkcija bi tada trebalo da se pojavi na vašem satu. 

Nošenje sata: 

Nosite kaiš sata tako da ne bude ni previše stegnut ni previše labav i ostavite dovoljno prostora da koža može da diše. Ovo će 

obezbediti udobnost i omogućiti senzorima da pravilno rade. Za precizno merenje nivoa kiseonika u krvi, nosite sat čvrsto (ne na 

zglobu), a ruku držite mirno i opušteno. Spoljašnji faktori kao što su pokreti ruke, dlake, tetovaže ili opuštena ruka mogu uticati na 

merenje ili ga onemogućiti. 

Sinhronizacija i tačnost merenja: 

• Da biste sačuvali očitavanja, trenutni datum i vreme, važno je da svakodnevno sinhronizujete sat sa aplikacijom na telefonu, 

jer se očitavanja mogu resetovati tokom noći. 

• Ovaj proizvod nije medicinski uređaj. Sat i aplikacija nisu namenjeni za dijagnozu, lečenje ili prevenciju bolesti. Vrednosti su 

informativne i mogu se razlikovati od sertifikovanih uređaja zbog metode ili načina nošenja. Reklamacije na tačnost se 

prihvataju samo ako uređaj ne radi ispravno prema uputstvu. Za precizno funkcionisanje potreban je čist senzor i čvrsto 

prianjajući kaiš u kontaktu sa kožom. 

Otpornost na vodu (IP68) i izloženost hemikalijama: 

• Sat ima IP68 sertifikat, što znači da je otporan na prašinu i kratkotrajno potapanje u vodu. Međutim, nije pogodan za ronjenje, 

plivanje, korišćenje u sauni ili dugotrajno potapanje. Tuširanje se ne preporučuje, jer toplota može deformisati zaptivke i 

dozvoliti vlagi da uđe, što može oštetiti ekran ili elektroniku.  

• Izbegavajte izlaganje sapunici, slanoj vodi, šamponu, regeneratoru ili sličnim supstancama.  

Satovi sa IP68 sertifikatom nisu pogodni za plivanje, jer promene pritiska tokom kretanja mogu dovesti vodu u uređaj. 

Izbegavajte okretanje krunice ili pritiskanje dugmadi dok je sat mokar, jer to može omogućiti ulazak vlage. 

Situcije koje sat može da izdrži – Pranje ruku, znoj, kiša tokom sportskih aktivnosti na otvorenom, slučajno upadanje u vodu

Nakon kontakta sa vodom, temeljno osušite sat. IP68 zaštita može oslabiti tokom vremena. Ogrebotine ili istrošene zaptivke 

mogu dozvoliti ulazak vode. Ako dođe u kontakt sa sapunom, šamponom, losionom, parfemom ili sličnim supstancama, isperite 

čistom mlakom vodom i osušite mekom krpom, jer ove supstance mogu oštetiti zaptivke. 

Dozvole aplikacije i povezivanje: 

Kada prvi put povezujete telefon, može se pojaviti zahtev za dozvolama. Pratite uputstva da biste omogućili potrebne dozvole. 

Ako se ne pojavi, idite u podešavanja telefona i ručno ih omogućite kako biste obezbedili punu funkcionalnost. Ako uparivanje ne 

uspe, pokušajte da resetujete ili restartujete sat. 

Ako ne primate obaveštenja o pozivima ili porukama, proverite: 

Sat je uparen putem aplikacije, ne preko Bluetooth menija telefona. Obaveštenja su omogućena i u aplikaciji i u podešavanjima 

telefona. Režim Ne uznemiravaj u aplikaciji je isključen. Bluetooth je aktivan. 

Pozivanje putem sata je najbolje za kratke razgovore. Duži razgovori mogu dovesti do prekida veze. 

Saveti za rešavanje problema sa povezivanjem: 

Uverite se da su i sat i telefon napunjeni. Omogućite Bluetooth i GPS. Dozvolite pristup lokaciji za aplikaciju. Držite sat blizu 

telefona. Proverite da li su vaš telefon i aplikacija ažurirani. Pokušajte da ponovo instalirate aplikaciju ili restartujete oba uređaja. 

Minimalni zahtevi: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 
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Funkcionalnost senzora: 

Trepćuće crveno svetlo na senzoru je normalno ponašanje, čak i kada sat nije na ruci. Ono ukazuje na aktivno merenje ili prenos 

podataka. 

Održavanje i ažuriranje firmvera: 

Za ispravan rad, povremeno restartujte ili resetujte sat. Ako je dostupna nova verzija firmvera, ažurirajte je putem aplikaci je (Profil 

→ Podešavanja sata → Nadogradnja). Takođe redovno ažurirajte samu aplikaciju putem prodavnice aplikacija na telefonu. 

Punjenje i briga o bateriji: 

Uvek punite sat najviše 2 sata na 5 V. Prekomerno punjenje ili nepravilni napon mogu smanjiti kapacitet i vek trajanja bateri je. 

Faktori iz okoline (npr. temperatura) i aktivne funkcije utiču na performanse baterije. Neke funkcije mogu isprazniti bateriju za 

nekoliko sati. Kapacitet baterije se prirodno smanjuje tokom vremena. 

Bezbednosna uputstva: 

• Zaštitite sat od padova, udaraca, visokih temperatura i direktne sunčeve svetlosti. Ovo može narušiti funkcionalnost ili izazvati 

oštećenje. Držite uređaj na sobnoj temperaturi. 

• Sat sadrži ugrađenu bateriju. Ne izlažite ga vatri ili ekstremnoj toploti, jer postoji rizik od eksplozije.  Držite dalje od eksploziva i 

hemikalija. Ne modifikujte niti otvarajte uređaj—ovo može izazvati povrede ili učiniti proizvod nebezbednim. Popravke treba da 

obavljaju samo ovlašćeni profesionalci. 

• Držite proizvod van domašaja dece. Sadrži sitne delove koji mogu predstavljati opasnost od gušenja. 

RO – MANUAL DE UTILIZARE 
Stimați clienți, 

Vă mulțumim pentru încredere și pentru achiziționarea produsului nostru. Aceste instrucțiuni de utilizare fac parte din produs și 

conțin instrucțiuni importante pentru punerea în funcțiune și utilizarea acestuia. Dacă predați produsul altor persoane, vă rugăm 

să vă asigurați că le transmiteți și aceste instrucțiuni de utilizare. 

Conținutul pachetului: 

Ceas inteligent, 2 curele de 22 mm (oțel inoxidabil, silicon), cablu de încărcare, instrucțiuni de utilizare, dispozitiv de scurtare a 

curelei metalice (numai pentru AirFlexOne). 

Specificații tehnice: 

• Nume Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Diagonala ecranului: 1.96 

• Tip ecran: AMOLED 

• Ecran sticlă curbată 3D 

• Rezoluție 410x502px 

• Sistem de operare compatibil: Android versiunea 

6.0; IOS versiunea 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterii: 300 mAh 

• Memorie: 128 Mb 

• Durată de viață a bateriei: 3-5 zile 

• Rezistență la apă: IP68 

• Material ceas: aliaj de zinc-aluminiu 

• Dimensiuni 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Material curea: silicon și oțel inoxidabil 

 
 

Înainte de prima utilizare: 

• Încărcați ceasul înainte de a-l utiliza pentru prima dată. Porniți-l după încărcare. 

• Pentru a porni ceasul, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire. Dacă ceasul nu se aprinde, încărcați-l și încercați din nou. 

• Când îl porniți, veți vedea o listă de limbi. Alegeți limba pe care doriți să o utilizați. Va apărea un cod QR, prin care puteți descărca 
aplicația OnWear Pro. 

Încărcare: 

Conectați cablul de încărcare al ceasului la adaptorul de alimentare sau la portul USB al computerului. Aliniați bine portul de 
încărcare cu magneții de pe partea din spate a ceasului. Odată ce încărcarea începe, progresul va fi afișat pe ecranul ceasului. 

Pentru a conecta ceasul: 

• Pentru a utiliza ceasul, trebuie să descărcați aplicația OnWear Pro, care oferă informații despre somn, exerciții fizice și funcții 

personalizate de sănătate pentru a vă ajuta să duceți un stil de viață sănătos 

• Utilizați telefonul mobil pentru a scana codul QR sau căutați aplicația în Google Store sau App Store pentru a descărca și instala 

cea mai recentă versiune. 

• Deschideți aplicația, creați un cont și conectați-vă. 

• Asortați ceasul cu aplicația. Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a cupla corect ceasul. 
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Android și IOS: Asigurați-vă că Bluetooth este activat. Deschideți aplicația OnWear și atingeți pictograma „Sănătate” din colțul 
din stânga jos. Apoi  atingeți pictograma „+” din partea dreaptă sus. Alegeți „Adăugați un dispozitiv”, apoi atingeți „Căutați 
dispozitiv”. Va apărea o listă cu dispozitive Bluetooth – selectați WG AirFlex One. Pe ecranul ceasului va apărea o solicitare de 
confirmare; confirmați asocierea. Ceasul dvs. este acum conectat și gata de utilizare. 

Pentru a alege un cadran de ceas: 

Apăsați lung pe cadranul ceasului timp de 2 secunde pentru a accesa interfața de comutare a cadranului. Glisați spre dreapta și 
spre stânga pentru a comuta între cadranele disponibile și faceți clic pentru a selecta cadranul dorit. 

Centru de control: 

Glisați în jos pe ecran. Modul „Nu deranjați”, luminozitatea ecranului, setări, setări pentru sonerie și vibrații, activarea ecranului, 
setări pentru apeluri și conținut media. 

Date privind mișcarea zilnică: 

Glisați ecranul spre stânga. Afișează numărul de pași, distanța și caloriile arse. În aplicație, puteți seta propriul obiectiv zilnic – 
distanță, pași și calorii. 

Centru de alerte: 

Glisați în sus pe ecran. Aici veți găsi toate mesajele primite, apelurile etc. 

Sănătatea femeilor: 

Pentru a activa funcția ciclului menstrual, deschideți aplicația OnWear Pro, setați sexul la feminin în profilul dvs., apoi accesați 

meniul „Sănătate”. Găsiți secțiunea „Ciclu menstrual” (cu simbolul feminin) și atingeți pictograma verde în formă de ochi pentru a o 

activa. Atingeți caseta pentru a introduce datele în calendar și salvați totul. Funcția ar trebui să apară apoi pe ceasul dvs. 

Purtarea ceasului: 

Purtați cureaua ceasului astfel încât să nu fie nici prea strânsă, nici prea largă și lăsați suficient spațiu pentru ca pielea să respire. 

Astfel, veți asigura confortul și funcționarea corectă a senzorilor. Pentru măsurători precise ale oxigenului din sânge, purtați 

ceasul strâns (nu pe articulația încheieturii mâinii), țineți brațul nemișcat și relaxat. Factorii externi, cum ar fi mișcarea brațului, 

părul, tatuajele sau brațul lăsat în jos, pot afecta sau împiedica măsurarea. 

Sincronizare și precizia măsurătorilor: 

• Pentru a stoca citirile, data și ora curente, este important să sincronizați ceasul zilnic cu aplicația de pe telefon, deoarece 

citirile se pot reseta peste noapte. 

• Acest produs nu este un dispozitiv medical. Ceasul și aplicația nu sunt destinate diagnosticării, tratamentului sau preveniri i 

bolilor. Valorile sunt orientative și pot diferi de cele ale dispozitivelor certificate, din cauza metodei sau a potrivirii. Reclamațiile 

privind precizia sunt acceptate numai dacă dispozitivul funcționează defectuos conform instrucțiunilor. Pentru o funcționare 

precisă, senzorul trebuie să fie curat, iar cureaua trebuie să se potrivească bine pe piele. 

Rezistență la apă (IP68) și expunere la substanțe chimice: 

• Ceasul are clasificare IP68, ceea ce înseamnă că este rezistent la praf și la imersia de scurtă durată în apă. Cu toate acestea, 

nu este potrivit pentru scufundări, înot, utilizare în saună sau imersie pe termen lung. Nu se recomandă utilizarea sub duș, 

deoarece căldura poate deforma garniturile și permite pătrunderea umezelii în interior, putând deteriora afișajul sau 

componentele electronice.  

• Evitați expunerea la apă cu săpun, apă sărată, șampon, balsam sau substanțe similare.  

Ceasurile cu clasificare IP68 nu sunt potrivite pentru înot, deoarece schimbările de presiune în timpul mișcării pot forța 

pătrunderea apei în dispozitiv. Evitați să rotiți coroana sau să apăsați butoanele în timp ce ceasul este ud, deoarece acest lucru 

poate permite pătrunderea umezelii. 

Situații în care ceasul poate rezista – Spălarea mâinilor, transpirația, ploaia în timpul practicării sporturilor în aer liber, căderea 

accidentală în apă

După contactul cu apa, uscați bine ceasul. Protecția IP68 se poate slăbi în timp. Zgârieturile sau garniturile uzate pot perm ite 

pătrunderea apei. Dacă este expus la săpun, șampon, loțiune, parfum sau substanțe similare, clătiți cu apă caldă curată și uscați 

cu o cârpă moale, deoarece acestea pot deteriora garniturile. 

Permisiuni aplicație și conectivitate: 

Când conectați telefonul pentru prima dată, este posibil să vedeți o solicitare de permisiuni. Urmați instrucțiunile pentru a acorda 

permisiunile necesare. Dacă nu apare, accesați setările telefonului și acordați-le manual pentru a asigura funcționalitatea 

completă. Dacă asocierea eșuează, încercați să resetați sau să reporniți ceasul. 

Dacă nu primiți notificări pentru apeluri sau mesaje, verificați: 

Ceasul este asociat prin intermediul aplicației, nu prin meniul Bluetooth al telefonului. Notificările sunt activate atât în setările 

aplicației, cât și în setările telefonului. Modul „Nu deranjați” al aplicației este dezactivat. Bluetooth este activ. 
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Apelurile prin ceas sunt recomandate pentru conversații scurte. Apelurile mai lungi pot provoca deconectări. 

Sfaturi pentru depanarea conexiunii: 

Asigurați-vă că atât ceasul, cât și telefonul sunt încărcate. Activați Bluetooth și GPS. Permiteți accesul la locație pentru aplicație. 

Țineți ceasul aproape de telefon. Asigurați-vă că telefonul și aplicația sunt actualizate. Încercați să reinstalați aplicația sau să 

reporniți ambele dispozitive. Cerințe minime: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Funcționalitatea senzorului: 

O lumină roșie intermitentă pe senzor este un comportament normal, chiar și atunci când ceasul nu este purtat. Aceasta indică 

măsurarea activă sau transferul de date. 

Întreținere și actualizări firmware: 

Pentru o funcționare corectă, reporniți sau resetați ceasul ocazional. Dacă este disponibilă o nouă versiune de firmware, 

actualizați-o prin intermediul aplicației (Profil → Setări ceas → Actualizare). De asemenea, mențineți aplicația actualizată prin 

magazinul de aplicații al telefonului. 

Încărcare și îngrijirea bateriei: 

Încărcați întotdeauna ceasul timp de maximum 2 ore la 5 V. Supraîncărcarea sau tensiunea necorespunzătoare pot reduce 

capacitatea și durata de viață a bateriei. Factorii de mediu (de exemplu, temperatura) și funcțiile active afectează performanța 

bateriei. Unele funcții pot descărca bateria în câteva ore. Capacitatea bateriei scade în mod natural în timp. 

Instrucțiuni de siguranță: 

• Protejați ceasul de căderi, lovituri, temperaturi ridicate și lumina directă a soarelui. Acestea pot afecta funcționarea sau pot 

provoca deteriorarea dispozitivului. Păstrați dispozitivul la temperatura camerei. 

• Ceasul conține o baterie încorporată. Nu îl expuneți la foc sau căldură extremă, deoarece există riscul de explozie. Păstrați-l 

departe de explozivi și substanțe chimice. Nu modificați și nu manipulați dispozitivul, deoarece acest lucru poate provoca 

vătămări sau poate face produsul nesigur. Reparațiile trebuie efectuate numai de către profesioniști autorizați. 

• Păstrați produsul la îndemâna copiilor. Conține piese mici care pot prezenta pericol de sufocare. 

BG – РЪКОВОДСТВО ЗА ПОЛЗВАНЕ 
Уважаеми клиенти, 

Благодарим Ви за доверието и за закупуването на нашия продукт. Настоящите инструкции за експлоатация са част от 

продукта и съдържат важни указания за пускането му в експлоатация и работата с него. Ако предавате продукта на други 

лица, моля, уверете се, че сте им предоставили и настоящите инструкции за експлоатация. 

Съдържание на опаковката: 

Умни часовници, 2x каишки 22 mm (неръждаема стомана, силикон), кабел за зареждане, инструкции за употреба, 

метален удължител за каишка (само за AirFlexOne). 

Технически спецификации: 

• Bluetooth име: WG AirFlexOne 

• Диагонал на дисплея: 1.96 

• Тип дисплей: AMOLED 

• Дисплей: 3D извит стъклен 

• Разделителна способност 410x502px 

• Съвместима операционна система: Android 

версия 6.0; IOS версия 12.0 

• Bluetooth: вер. 5.2 

• Батерии: 300 mAh 

• Памет: 128 

• Живот на батерията: 3-5 дни 

• Водоустойчивост: IP68 

• Материал на часовника: цинково-алуминиева 

сплав 

• Размери 52,7x38,4x10,4 мм 

• Материал на каишката: силикон и неръждаема 

стомана 

 

 

Преди първата употреба: 

• Заредете часовника преди да го използвате за първи път. Включете го след зареждане. 

• За да включите часовника, натиснете и задръжте бутона за включване. Ако часовникът не се включва, заредете го и 
опитайте отново. 

• Когато го включите, ще видите списък с езици. Изберете езика, който искате да използвате. След това ще се появи QR 
код, чрез който можете да изтеглите приложението OnWear Pro. 



38 
 

Зареждане: 

Свържете кабела за зареждане на часовника към захранващия адаптер или към USB порта на компютъра си. Поставете 
добре порта за зареждане върху магнитите на гърба на часовника. След като започне зареждането, напредъкът ще се 
покаже на екрана на часовника. 

За да сдвоите часовника: 

• За да използвате часовника, трябва да изтеглите приложението OnWear Pro, което предоставя информация за съня, 

упражненията и персонализирани функции за здраве, за да ви помогне да водите здравословен начин на живот 

• Използвайте мобилния си телефон, за да сканирате QR кода или да потърсите приложението в Google Store или App 

Store, за да изтеглите и инсталирате най-новата версия. 

• Отворете приложението, регистрирайте акаунт и влезте в него. 

• Свържете часовника с приложението. Следвайте инструкциите в приложението, за да сдвоите часовника си правилно. 
 

Android и IOS: Уверете се, че Bluetooth е включен. Отворете приложението OnWear и докоснете иконата „Здраве“ в 
долния ляв ъгъл. След това  натиснете иконата „+“ в горния десен ъгъл. Изберете „Добави устройство“, след което 
натиснете „Търсене на устройство“. Ще се появи списък с Bluetooth устройства – изберете WG AirFlex One. На екрана 
на часовника ще се появи подкана за потвърждение; потвърдете сдвояването. Часовникът ви вече е свързан и готов за 
употреба. 

За да изберете циферблат: 

Натиснете и задръжте циферблата за 2 секунди, за да влезете в интерфейса за превключване на циферблата. Плъзнете 
надясно и наляво, за да превключвате циферблатите за избор, и кликнете, за да изберете циферблата. 

Център за управление: 

Плъзнете надолу по екрана. Режим „Не ме безпокойте“, яркост на екрана, настройки, настройки на звънеца и вибрацията, 
активиране на екрана, настройки за повиквания и мултимедия. 

Данни за ежедневното движение: 

Плъзнете екрана наляво. Показва броя стъпки, изминатото разстояние и изгорените калории. В приложението можете да 
зададете своя собствена дневна цел – разстояние, стъпки и калории. 

Център за известия: 

Плъзнете нагоре по дисплея. Тук ще намерите всички входящи съобщения, обаждания и др. 

Здраве на жените: 

За да активирате функцията за менструален цикъл, отворете приложението OnWear Pro, задайте пола си като женски в 

профила си, след което отидете в менюто „Здраве“. Намерете раздела „Менструален цикъл“ (с женски символ) и докоснете 

зелената икона с око, за да го активирате. Натиснете квадратчето, за да въведете данните си в календара и запазете 

всичко. Функцията трябва да се появи на часовника ви. 

Носене на часовника: 

Носете каишката на часовника така, че да не е нито прекалено стегната, нито прекалено хлабава, и оставете достатъчно 

място, за да може кожата ви да диша. Това ще ви осигури комфорт и ще позволи на сензорите да работят правилно. За 

точно измерване на кислорода в кръвта, носете часовника плътно (не на ставата на китката), дръжте ръката неподвижна 

и отпусната. Външни фактори като движение на ръката, коса, татуировки или увиснала ръка могат да повлияят или да 

попречат на измерването. 

Синхронизация и точност на измерването: 

• За да запазите показанията, текущата дата и час, е важно да синхронизирате часовника ежедневно с приложението 

на телефона си, тъй като показанията могат да се нулират през нощта. 

• Този продукт не е медицинско устройство. Часовникът и приложението не са предназначени за диагностика, лечение 

или профилактика на заболявания. Стойностите са ориентировъчни и могат да се различават от сертифицирани 

устройства поради метода или пригодността. Жалби относно точността се приемат само ако устройството не 

функционира съгласно инструкциите. За точно функциониране е необходимо сензорът да е чист, а каишката да 

прилепва плътно към кожата. 

Водоустойчивост (IP68) и излагане на химикали: 

• Часовникът е с клас IP68, което означава, че е устойчив на прах и краткотрайно потапяне във вода. Въпреки това, той 

не е подходящ за гмуркане, плуване, сауна или продължително потапяне. Не се препоръчва да се къпете с часовника, 

тъй като топлината може да деформира уплътненията и да доведе до проникване на влага, което може да повреди 

дисплея или електрониката.  

• Избягвайте излагането на сапунена вода, солена вода, шампоан, балсам или подобни вещества.  
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Часовниците с IP68 не са подходящи за плуване, тъй като промените в налягането по време на движение могат да 

проникнат вода в устройството. Избягвайте да завъртате короната или да натискате бутоните, докато часовникът е 

мокър, тъй като това може да доведе до проникване на влага. 

Ситуации, на които часовникът може да издържи – Измиване на ръце, пот, дъжд по време на спорт на открито, 

случайно падане във вода

След контакт с вода, изсушете часовника добре. Защитата IP68 може да отслабне с времето. Драскотини или износени 

уплътнения могат да допуснат проникване на вода. Ако часовникът е изложен на сапун, шампоан, лосион, парфюм или 

подобни вещества, изплакнете го с чиста хладка вода и подсушете с мека кърпа, тъй като те могат да повредят 

уплътненията. 

Разрешения за приложения и свързаност: 

При първото свързване на телефона може да се появи подкана за разрешения. Следвайте инструкциите, за да 

разрешите необходимите разрешения. Ако не се покаже, отидете в настройките на телефона си и ги разрешете ръчно, за 

да гарантирате пълната функционалност. Ако сдвояването не успее, опитайте да нулирате или рестартирате часовника. 

Ако не получавате известия за обаждания или съобщения, проверете следното: 

Часовникът е сдвоен чрез приложението, а не чрез менюто за Bluetooth на телефона ви. Уведомленията са активирани 

както в настройките на приложението, така и в настройките на телефона. Режимът „Не ме безпокойте“ в приложението е 

деактивиран. Bluetooth е активен. 

Обажданията през часовника са най-подходящи за кратки разговори. По-дългите разговори могат да причинят 

прекъсване на връзката. 

Съвети за отстраняване на проблеми с връзката: 

Уверете се, че часовникът и телефонът са заредени. Активирайте Bluetooth и GPS. Разрешете достъп до 

местоположението за приложението. Дръжте часовника близо до телефона. Уверете се, че телефонът и приложението 

са актуализирани. Опитайте да преинсталирате приложението или да рестартирате и двете устройства. Минимални 

изисквания: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Функционалност на сензора: 

Мигащата червена светлина на сензора е нормално явление, дори когато часовникът не се носи. Това показва, че 

измерването или преносът на данни са активни. 

Поддръжка и актуализации на фърмуера: 

За правилна работа, рестартирайте или нулирайте часовника от време на време. Ако е налична нова версия на 

фърмуера, актуализирайте я чрез приложението (Профил → Настройки на часовника → Актуализация). Също така 

поддържайте приложението актуализирано чрез магазина за приложения на телефона си. 

Зареждане и грижа за батерията: 

Винаги зареждайте часовника за максимум 2 часа при 5 V. Презареждането или неправилното напрежение могат да 

намалят капацитета и живота на батерията. Фактори на околната среда (например температура) и активни функции 

влияят на работата на батерията. Някои функции могат да изтощят батерията в рамките на няколко часа. Капацитетът на 

батерията естествено намалява с течение на времето. 

Инструкции за безопасност: 

• Пазете часовника от падане, удари, високи температури и пряка слънчева светлина. Те могат да повредят функциите 

или да причинят щети. Дръжте устройството на стайна температура. 

• Часовникът съдържа вградена батерия. Не го излагайте на огън или екстремна топлина, тъй като съществува риск от 

експлозия. Дръжте го далеч от експлозивни вещества и химикали. Не модифицирайте и не манипулирайте 

устройството – това може да доведе до наранявания или да направи продукта опасен. Ремонтите трябва да се 

извършват само от оторизирани специалисти. 

• Дръжте продукта далеч от деца. Съдържа малки части, които могат да представляват опасност от задавяне. 

UA – ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
Шановні клієнти! 

Дякуємо за довіру та придбання нашого продукту. Ця інструкція з експлуатації є частиною виробу і містить важливі 

вказівки щодо його введення в експлуатацію та експлуатації. Якщо ви передаєте виріб іншим особам, переконайтеся, що 

ви також передали їм цю інструкцію з експлуатації. 
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Комплект поставки: 

Розумний годинник, 2 ремінці 22 мм (нержавіюча сталь, силікон), зарядний кабель, інструкція з експлуатації, металевий 

укорочувач ремінця (тільки для AirFlexOne). 

Технічні характеристики: 

• Назва Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Діагональ дисплея: 1.96 

• Тип дисплея: AMOLED 

• Дисплей: 3D вигнуте скло 

• Роздільна здатність 410x502px 

• Сумісна ОС: Android версія 6.0; IOS версія 12.0 

• Bluetooth: версія . 5.2 

• Акумулятори: 300 мА 

• Пам'ять: 128 Мб 

• Час роботи від акумулятора: 3-5 днів 

• Водонепроникність: IP68 

• Матеріал годинника: цинк-алюмінієвий сплав 

• Розміри 52,7x38,4x10,4 мм 

• Матеріал ремінця: силікон і нержавіюча сталь 

 

 

Перед першим використанням: 

• Перед першим використанням зарядіть годинник. Увімкніть його після заряджання. 

• Щоб увімкнути годинник, натисніть і утримуйте кнопку живлення. Якщо годинник не вмикається, зарядіть його та 
спробуйте знову. 

• Після увімкнення ви побачите список мов. Виберіть мову, яку ви хочете використовувати. Потім з'явиться QR-код, за 
допомогою якого ви зможете завантажити додаток OnWear Pro. 

Заряджання: 

Підключіть зарядний кабель годинника до адаптера живлення або до USB-порту комп'ютера. Тісно приєднайте зарядний 
порт до магнітів на задній панелі годинника. Після початку заряджання на екрані годинника буде показано прогрес. 

Щоб з'єднати годинник: 

• Щоб користуватися годинником, потрібно завантажити додаток OnWear Pro, який надає інформацію про ваш сон, фізичні 

навантаження та персоналізовані функції здоров'я, щоб допомогти вам вести здоровий спосіб життя 

• Скануйте QR-код за допомогою мобільного телефону або знайдіть додаток у Google Store або App Store, щоб 

завантажити та встановити останню версію. 

• Відкрийте додаток, зареєструйте обліковий запис і увійдіть. 

• З'єднайте годинник із додатком. Дотримуйтесь інструкцій у додатку, щоб правильно підключити годинник. 
 

Android та IOS: Переконайтеся, що Bluetooth увімкнено. Відкрийте додаток OnWear і натисніть піктограму «Здоров'я» у 
нижньому лівому куті. Потім  натисніть значок «+» у верхньому правому куті. Виберіть «Додати пристрій», а потім натисніть 
«Шукати пристрій».. З'явиться список пристроїв Bluetooth – виберіть WG AirFlex One. На екрані годинника з'явиться запит 
на підтвердження; підтвердьте сполучення. Ваш годинник підключено і готовий до використання. 

Щоб вибрати циферблат: 

Натисніть і утримуйте циферблат протягом 2 секунд, щоб перейти до інтерфейсу перемикання циферблатів. Просуньте 
вправо та вліво, щоб переглянути циферблати, і натисніть, щоб вибрати циферблат. 

Центр керування: 

Проведіть пальцем вниз по екрану. Режим «Не турбувати», яскравість екрана, налаштування дзвінка та вібрації, 
пробудження екрана, налаштування дзвінків та медіа. 

Дані про щоденну активність: 

Проведіть пальцем по екрану вліво. Відображає кількість кроків, відстань та спалені калорії. У програмі ви можете 
встановити власну щоденну мету – відстань, кроки та калорії. 

Центр сповіщень: 

Проведіть пальцем вгору по екрану. Тут ви знайдете всі вхідні повідомлення, дзвінки тощо. 

Жіноче здоров'я: 

Щоб активувати функцію менструального циклу, відкрийте додаток OnWear Pro, в профілі вкажіть свою стать як «жінка», а 

потім перейдіть до меню «Здоров'я». Знайдіть розділ «Менструальний цикл» (з символом жінки) і натисніть зелену іконку 

ока, щоб увімкнути його. Натисніть на поле, щоб ввести свої дані в календар і зберегти все. Після цього функція повинна 

з'явитися на вашому годиннику. 

Носіння годинника: 

Носіть ремінець годинника так, щоб він не був занадто тугим або занадто вільним, і залиште достатньо місця для дихання 

шкіри. Це забезпечить вам комфорт і дозволить датчикам працювати належним чином. Для точного вимірювання рівня 

кисню в крові носіть годинник щільно (не на зап'ястку), тримайте руку нерухомо і розслаблено. Зовнішні фактори, такі як 

рух руки, волосся, татуювання або опущена рука, можуть вплинути на вимірювання або перешкодити йому. 
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Синхронізація та точність вимірювання: 

• Для збереження показань, поточної дати та часу важливо щодня синхронізувати годинник із додатком на телефоні, 

оскільки показання можуть скидатися протягом ночі. 

• Цей виріб не є медичним пристроєм. Годинник і додаток не призначені для діагностики, лікування або профілактики 

захворювань. Значення є орієнтовними і можуть відрізнятися від сертифікованих пристроїв через метод вимірювання 

або неправильне припасування. Скарги щодо точності приймаються лише у разі несправності пристрою відповідно до 

інструкцій. Для точної роботи необхідний чистий датчик і ремінець, що щільно прилягає до шкіри. 

Водонепроникність (IP68) та вплив хімічних речовин: 

• Годинник має захист IP68, що означає його стійкість до пилу та короткочасного занурення у воду. Однак він не 

підходить для дайвінгу, плавання, сауни або тривалого занурення. Не рекомендується приймати душ, оскільки тепло 

може деформувати ущільнення і дозволити волозі потрапити всередину, що може пошкодити дисплей або електроніку.  

• Уникайте контакту з мильною водою, солоною водою, шампунем, кондиціонером або подібними речовинами.  

Годинники з класом захисту IP68 не підходять для плавання, оскільки зміни тиску під час руху можуть призвести до 

потрапляння води всередину пристрою. Уникайте повороту заводної головки або натискання кнопок, коли годинник 

мокрий, оскільки це може призвести до потрапляння вологи всередину. 

Ситуації, в яких годинник може витримати – Миття рук, піт, дощ під час занять спортом на відкритому повітрі, 

випадкове падіння у воду

Після контакту з водою годинник слід ретельно висушити. Згодом захист IP68 може послабитися. Подряпини або зношені 

ущільнювачі можуть призвести до потрапляння води всередину. У разі контакту з милом, шампунем, лосьйоном, 

парфумами або подібними речовинами промийте годинник чистою теплою водою та висушіть м'якою тканиною, оскільки 

ці речовини можуть пошкодити ущільнення. 

Дозволи та підключення додатків: 

Під час першого підключення телефону може з'явитися запит на дозвіл. Дотримуйтесь інструкцій, щоб надати необхідні 

дозволи. Якщо вікно не з'явилося, перейдіть до налаштувань телефону та надайте їх вручну, щоб забезпечити повну 

функціональність. Якщо сполучення не вдалося, спробуйте скинути налаштування або перезапустити годинник. 

Якщо ви не отримуєте сповіщення про дзвінки або повідомлення, перевірте: 

Годинник з'єднано через додаток, а не через меню Bluetooth телефону. У налаштуваннях додатка та телефону ввімкнено 

сповіщення. У додатку вимкнено режим «Не турбувати». Bluetooth увімкнено. 

Дзвінки через годинник найкраще використовувати для коротких розмов. Тривалі дзвінки можуть призвести до розриву 

зв'язку. 

Поради щодо усунення проблем із підключенням: 

Переконайтеся, що годинник і телефон заряджені. Увімкніть Bluetooth і GPS. Дозвольте додатку отримувати доступ до 

вашого місцезнаходження. Тримайте годинник поблизу телефону. Переконайтеся, що телефон і додаток оновлені. 

Спробуйте переінсталювати додаток або перезапустити обидва пристрої. Мінімальні вимоги: Android 5.1+, iOS 9.0+, 

Bluetooth 5.0+. 

Функціональність датчика: 

Миготіння червоного світла на датчику є нормальним явищем, навіть якщо годинник не носять. Це означає, що 

вимірювання або передача даних активні. 

Технічне обслуговування та оновлення прошивки: 

Для належного функціонування періодично перезапускайте або скидайте налаштування годинника. Якщо доступна нова 

версія прошивки, оновіть її за допомогою програми (Профіль → Налаштування годинника → Оновлення). Також 

оновлюйте сам додаток через магазин додатків вашого телефону. 

Заряджання та догляд за акумулятором: 

Завжди заряджайте годинник не більше 2 годин при напрузі 5 В. Перезаряджання або неправильна напруга можуть 

зменшити ємність та термін служби акумулятора. На роботу акумулятора впливають фактори навколишнього середовища 

(наприклад, температура) та активні функції. Деякі функції можуть розряджати акумулятор протягом декількох годин. 

Ємність акумулятора з часом природно зменшується. 

Інструкції з безпеки: 

• Захищайте годинник від падінь, ударів, високих температур і прямих сонячних променів. Це може погіршити роботу 

або призвести до пошкодження. Зберігайте пристрій при кімнатній температурі. 

• Годинник містить вбудований акумулятор. Не піддавайте його дії вогню або сильному нагріванню, оскільки існує ризик 

вибуху. Тримайте подалі від вибухових речовин та хімікатів. Не модифікуйте та не втручайтеся в роботу пристрою, це 
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може призвести до травмування або зробити виріб небезпечним. Ремонт повинен виконуватися тільки авторизованими 

фахівцями. 

• Зберігайте виріб у недоступному для дітей місці. Він містить дрібні деталі, які можуть становити небезпеку задухи. 

DK – BRUGERMANUAL 
Kære kunder, 

Tak for din tillid og for at have købt vores produkt. Denne brugsanvisning er en del af produktet og indeholder vigtige anvisninger 

til ibrugtagning og betjening. Hvis du giver produktet videre til andre personer, skal du sørge for, at de også får denne 

brugsanvisning. 

Pakkens indhold: 

Smartwatch, 2x remme 22 mm (rustfrit stål, silikone), opladerkabel, brugsanvisning, metalremforkorter (kun til AirFlexOne). 

Tekniske specifikationer: 

• Bluetooth-navn: WG AirFlexOne 

• Skærmdiagonal: 1.96 

• Skærmtype: AMOLED 

• Skærm: 3D buet glas 

• Opløsning 410x502px 

• Kompatibelt operativsystem: Android version 6.0; 

IOS version 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batterier: 300 mAh 

• Hukommelse: 128 Mb 

• Batterilevetid: 3-5 dage 

• Vandtæthed: IP68 

• Ur materiale: zink-aluminiumslegering 

• Dimension 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Rem materiale: silikone og rustfrit stål 

 
 

Før første brug: 

• Oplad uret, før du bruger det første gang. Tænd det efter opladning. 

• For at tænde uret skal du holde tænd/sluk-knappen nede. Hvis uret ikke kan tændes, skal du oplade det og prøve igen. 

• Når du tænder det, vises en liste over sprog. Vælg det sprog, du vil bruge, fra listen. Der vises derefter en QR-kode, hvorigennem 
du kan downloade OnWear Pro-appen. 

Opladning: 

Tilslut urets opladerkabel til strømadapteren eller til USB-porten på din computer. Sørg for, at opladningsporten er korrekt 
placeret i forhold til magneterne på bagsiden af uret. Når opladningen begynder, vises status på urets skærm. 

Sådan parrer du dit ur: 

• For at bruge uret skal du downloade OnWear Pro-appen, som giver dig information om din søvn, motion og personlige 

sundhedsfunktioner, der hjælper dig med at leve et sundt liv 

• Brug din mobiltelefon til at scanne QR-koden eller søg efter appen i Google Store eller App Store for at downloade og installere 

den nyeste version. 

• Åbn appen, opret en konto, og log ind. 

• Par dit ur med appen. Følg instruktionerne i appen for at parre dit ur korrekt. 
 

Android og IOS: Sørg for, at Bluetooth er slået til. Åbn OnWear-appen , og tryk på ikonet "Sundhed" i nederste venstre hjørne. 
Tryk derefter på ikonet "+" øverst til højre. Vælg "Tilføj en enhed"og tryk derefter på "Søg efter enhed". Der vises en liste over 
Bluetooth-enheder – vælg WG AirFlex One. Der vises en bekræftelsesmeddelelse på urets skærm. Bekræft parringen. Dit ur er 
nu tilsluttet og klar til brug. 

Sådan vælger du et urskive: 

Tryk længe på urskiven i 2 sekunder for at åbne skærmbilledet til valg af urskive. Skub til højre og venstre for at skifte me llem 
urskiverne, og klik for at vælge den ønskede urskive. 

Kontrolcenter: 

Svej ned på skærmen. Ikke forstyr, skærmlys, indstillinger, ringetone og vibrationsindstillinger, skærmaktivering, opkalds- og 
medieindstillinger. 

Daglige bevægelsesdata: 

Svej skærmen til venstre. Viser antal skridt, distance og forbrændte kalorier. I appen kan du indstille dit eget daglige mål – afstand, 
skridt og kalorier. 

Advarselscenter: 

Svej op på skærmen. Her finder du alle indgående beskeder, opkald osv. 
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Kvinders sundhed: 

For at aktivere menstruationscyklusfunktionen skal du åbne OnWear Pro-appen, indstille dit køn til kvinde i din profil og derefter gå 

til menuen "Sundhed". Find afsnittet "Menstruationscyklus" (med et kvindesymbol) og tryk på det grønne øjeikon for at aktivere det. 

Tryk på feltet for at indtaste dine data i kalenderen og gemme det hele. Funktionen bør nu vises på dit ur. 

Brug af uret: 

Bær urremmen, så den hverken sidder for stramt eller for løst, og sørg for, at der er plads nok til, at din hud kan ånde. Dette sikrer 

din komfort og gør, at sensorerne fungerer korrekt. For at få nøjagtige målinger af iltindholdet i blodet skal du bære uret tæt til 

kroppen (ikke på håndleddet) og holde armen stille og afslappet. Eksterne faktorer som armbevægelser, hår, tatoveringer eller en 

hængende arm kan påvirke eller forhindre målingen. 

Synkronisering og målenøjagtighed: 

• For at gemme målingerne, den aktuelle dato og klokkeslæt er det vigtigt at synkronisere uret dagligt med appen på din telefon, 

da målingerne kan nulstilles i løbet af natten. 

• Dette produkt er ikke et medicinsk udstyr. Uret og appen er ikke beregnet til diagnose, behandling eller forebyggelse af 

sygdomme. Værdierne er vejledende og kan afvige fra certificerede enheder på grund af metode eller pasform. Klager over 

nøjagtighed accepteres kun, hvis enheden ikke fungerer i henhold til instruktionerne. Nøjagtig funktion kræver en ren sensor 

og en rem, der sidder tæt på huden. 

Vandmodstand (IP68) og kemisk eksponering: 

• Uret er IP68-klassificeret, hvilket betyder, at det er støvbestandigt og kan nedsænkes i vand i kortere perioder. Det er dog ikke 

egnet til dykning, svømning, brug i sauna eller langvarig nedsænkning. Det anbefales ikke at tage brusebad, da varme kan 

deformere tætninger og lade fugt trænge ind, hvilket kan beskadige skærmen eller elektronikken.  

• Undgå udsættelse for sæbevand, saltvand, shampoo, balsam eller lignende stoffer.  

IP68-klassificerede ure er ikke egnet til svømning, da trykændringer under bevægelse kan tvinge vand ind i enheden. Undgå 

at dreje kronen eller trykke på knapperne, mens uret er vådt, da dette kan medføre, at der trænger fugt ind. 

Situationer, som uret kan modstå – Håndvask, sved, regn under udendørs sport, utilsigtet fald i vand

Efter kontakt med vand skal uret tørres grundigt. IP68-beskyttelsen kan svækkes med tiden. Ridser eller slidte tætninger kan lade 

vand trænge ind. Hvis uret udsættes for sæbe, shampoo, lotion, parfume eller lignende stoffer, skal det skylles med rent, lunkent 

vand og tørres med en blød klud, da disse stoffer kan beskadige tætningerne. 

App-tilladelser og tilslutning: 

Når du tilslutter din telefon for første gang, kan du muligvis se en tilladelsesmeddelelse. Følg instruktionerne for at give de 

nødvendige tilladelser. Hvis den ikke vises, skal du gå til din telefons indstillinger og give dem manuelt for at sikre fuld 

funktionalitet. Hvis parringen mislykkes, kan du prøve at nulstille eller genstarte uret. 

Hvis du ikke modtager opkalds- eller beskednotifikationer, skal du kontrollere følgende: 

Uret er parret via appen, ikke via telefonens Bluetooth-menu. Notifikationer er aktiveret i både appen og telefonens indstillinger. 

Appens "Forstyr ikke"-tilstand er deaktiveret. Bluetooth er aktiv. 

Opkald via uret er bedst til korte samtaler. Længere opkald kan medføre afbrydelser. 

Tips til fejlfinding af forbindelse: 

Sørg for, at både uret og telefonen er opladet. Aktivér Bluetooth og GPS. Tillad appen adgang til din position. Hold uret tæt på 

telefonen. Sørg for, at din telefon og app er opdateret. Prøv at geninstallere appen eller genstarte begge enheder. Minimumskrav: 

Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensorens funktionalitet: 

Et blinkende rødt lys på sensoren er normal funktion, selv når uret ikke bæres. Det indikerer aktiv måling eller dataoverførsel. 

Vedligeholdelse og firmwareopdateringer: 

For at sikre korrekt funktion skal du genstarte eller nulstille uret lejlighedsvis. Hvis der er en ny firmwareversion tilgængelig, skal 

du opdatere den via appen (Profil → Urindstillinger → Opdater). Sørg også for at holde appen opdateret via din telefons app-

butik. 

Opladning og batteripleje: 

Oplad altid uret i maksimalt 2 timer ved 5 V. Overopladning eller forkert spænding kan reducere batteriets kapacitet og levet id. 

Miljøfaktorer (f.eks. temperatur) og aktive funktioner påvirker batteriets ydeevne. Nogle funktioner kan tømme batteriet inden for 

få timer. Batteriets kapacitet aftager naturligt med tiden. 
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Sikkerhedsinstruktioner: 

• Beskyt uret mod fald, stød, høje temperaturer og direkte sollys. Dette kan forringe funktionen eller forårsage skader. Opbevar 

enheden ved stuetemperatur. 

• Uret indeholder et indbygget batteri. Udsæt det ikke for ild eller ekstrem varme, da der er risiko for eksplosion. Hold det væk 

fra eksplosive stoffer og kemikalier. Du må ikke ændre eller manipulere enheden, da dette kan forårsage personskade eller 

gøre produktet usikkert. Reparationer må kun udføres af autoriserede fagfolk. 

• Opbevar produktet utilgængeligt for børn. Det indeholder små dele, der kan udgøre en kvælningsfare. 

FI – KÄYTTÖOHJE 
Hyvät asiakkaat, 

Kiitos luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Nämä käyttöohjeet ovat osa tuotetta ja sisältävät tärkeitä ohjeita sen 

käyttöönottoa ja käyttöä varten. Jos luovutat tuotteen toiselle henkilölle, varmista, että luovutat myös nämä käyttöohjeet hänelle. 

Pakkauksen sisältö: 

Älykello, 2 ranneketta 22 mm (ruostumaton teräs, silikoni), latauskaapeli, käyttöohjeet, metallinen rannekkeen lyhentäjä (vain 

AirFlexOne-mallille). 

Tekniset tiedot: 

• Bluetooth-nimi: WG AirFlexOne 

• Näytön halkaisija: 1.96 

• Näytön tyyppi: AMOLED 

• Näyttö: 3D-kaareva lasi 

• Resoluutio 410x502px 

• Yhteensopivat käyttöjärjestelmät: Android-versio 

6.0; iOS-versio 12.0 

• Bluetooth ver. 5.2 

• Paristot: 300 mAh 

• Muisti: 128 Mb 

• Akun kesto: 3–5 päivää 

• Vedenkestävyys: IP68 

• Kellon materiaali: sinkki-alumiiniseos 

• Mitat 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Ranneketju: silikoni ja ruostumaton teräs 

 
 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa: 

• Lataa kello ennen ensimmäistä käyttökertaa. Käynnistä se lataamisen jälkeen. 

• Käynnistä kello painamalla virtapainiketta ja pitämällä se painettuna. Jos kelloa ei voi käynnistää, lataa se ja yritä uudelleen. 

• Kun kytket kellon päälle, näyttöön tulee kielivalikko. Valitse siitä haluamasi kieli. Näkyviin tulee QR-koodi, jonka avulla voit ladata 
OnWear Pro -sovelluksen. 

Lataaminen: 

Liitä kellon latauskaapeli virtalähteeseen tai tietokoneen USB-porttiin. Kohdista latausportti tarkasti kellon takana oleviin 
magneetteihin. Kun lataus alkaa, sen eteneminen näkyy kellon näytöllä. 

Kellon pariliitos: 

• Kellon käyttöä varten sinun on ladattava OnWear Pro -sovellus, joka tarjoaa tietoa unestasi, liikunnastasi ja henkilökohtaisista 

terveysominaisuuksistasi auttaen sinua viettämään terveellistä elämäntapaa 

• Skannaa QR-koodi matkapuhelimellasi tai etsi sovellus Google Storesta tai App Storesta ja lataa ja asenna uusin versio. 

• Avaa sovellus, rekisteröi tili ja kirjaudu sisään. 

• Yhdistä kello sovellukseen. Noudata sovelluksen ohjeita kellon parittamiseksi oikein. 
 

Android ja iOS: Varmista, että Bluetooth on päällä. Avaa OnWear -sovellus ja napauta vasemmassa alakulmassa olevaa Terveys- 
kuvaketta. Napauta sitten oikeassa yläkulmassa olevaa "+" -kuvaketta. Valitse "Lisää laite"ja napauta sitten "Etsi laite". Näkyviin 
tulee luettelo Bluetooth-laitteista – valitse WG AirFlex One. Kellon näytölle ilmestyy vahvistuspyyntö; vahvista pariliitos. Kellosi on 
nyt yhdistetty ja käyttövalmis. 

Kellotaulun valitseminen: 

Paina kellotaulua 2 sekunnin ajan, jotta pääset kellotaulun vaihtoon. Vaihda kellotaulua valitsemalla oikealle tai vasemmalle ja 
valitse kellotaulu napsauttamalla. 

Ohjauskeskus: 

Pyyhkäise näyttöä alaspäin. Älä häiritse -tila, näytön kirkkaus, asetukset, soittoääni- ja värinähasetukset, näytön herätys, puhelu- 
ja media-asetukset. 

Päivittäiset liiketiedot: 

Pyyhkäise näyttöä vasemmalle. Näyttää askelmäärän, matkan ja kulutetut kalorit. Sovelluksessa voit asettaa oman päivittäisen 
tavoitteesi – matkan, askelmäärän ja kalorit. 
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Ilmoituskeskus: 

Pyyhkäise näyttöä ylöspäin. Täältä löydät kaikki saapuvat viestit, puhelut jne. 

Naisten terveys: 

Voit aktivoida kuukautiskierron toiminnon avaamalla OnWear Pro -sovelluksen, asettamalla sukupuolesi naiseksi profiilissasi ja 

siirtymällä sitten Terveys-valikkoon. Etsi "Kuukautiskierto" -osio (naisen symbolilla) ja napauta vihreää silmäkuvaketta 

aktivoidaksesi sen. Napauta ruutua syöttääksesi tietosi kalenteriin ja tallenna kaikki. Toiminto pitäisi nyt näkyä kellossasi. 

Kellon käyttö: 

Käytä rannekettä niin, että se ei ole liian tiukka tai liian löysä, ja jätä riittävästi tilaa ihon hengittämiselle. Tämä takaa mukavuuden 

ja sensoreiden oikean toiminnan. Jotta veren happipitoisuus mitataan tarkasti, pidä kello tiukasti (ei ranteen nivelessä) ja pidä 

käsi liikkumattomana ja rentona. Ulkoiset tekijät, kuten käsien liike, hiukset, tatuoinnit tai roikkuva käsi, voivat vaikuttaa 

mittaukseen tai estää sen. 

Synkronointi ja mittaustarkkuus: 

• Lukemien, nykyisen päivämäärän ja kellonajan tallentamiseksi on tärkeää synkronoida kello päivittäin puhelimesi sovelluksen 

kanssa, koska lukemat voivat nollautua yön aikana. 

• Tämä tuote ei ole lääketieteellinen laite. Kello ja sovellus eivät ole tarkoitettu diagnoosiin, hoitoon tai sairauksien ehkäisyyn. 

Arvot ovat suuntaa-antavia ja voivat poiketa sertifioiduista laitteista menetelmän tai istuvuuden vuoksi. Tarkkuutta koskevat 

valitukset hyväksytään vain, jos laite ei toimi ohjeiden mukaisesti. Tarkka toiminta edellyttää puhdasta anturia ja tiiviisti ihoa 

vasten istuvaa ranneketta. 

Vedenkestävyys (IP68) ja kemikaalialtistus: 

• Kello on IP68-luokiteltu, mikä tarkoittaa, että se kestää pölyä ja lyhytaikaista upottamista veteen. Se ei kuitenkaan sovellu 

sukellukseen, uimiseen, saunaan tai pitkäaikaiseen upottamiseen. Suihku ei ole suositeltavaa, koska lämpö voi muuttaa 

tiivisteitä ja päästää kosteutta sisään, mikä voi vahingoittaa näyttöä tai elektroniikkaa.  

• Vältä altistamista saippuavedelle, suolavedelle, shampoolle, hoitoaineelle tai vastaaville aineille.  

IP68-luokitellut kellot eivät sovellu uimiseen, koska liikkeen aikana tapahtuvat paineen muutokset voivat pakottaa vettä 

laitteen sisään. Vältä kruunun kääntämistä tai painikkeiden painamista kellon ollessa märkä, sillä tämä voi aiheuttaa kosteuden 

pääsyn laitteen sisään. 

Tilanne, joissa kello kestää – Käsien pesu, hiki, sade ulkoilulajeissa, vahingossa veteen pudottaminen

Kuivaa kello huolellisesti veden kanssa kosketukseen joutumisen jälkeen. IP68-suojaus voi heikentyä ajan myötä. Naarmut tai 

kuluneet tiivisteet voivat päästää vettä sisään. Jos kello altistuu saippualle, shampoolle, voiteelle, hajuvettä tai vastaavi lle aineille, 

huuhtele se puhtaalla haalealla vedellä ja kuivaa pehmeällä liinalla, sillä nämä aineet voivat vahingoittaa tiivisteitä. 

Sovelluksen käyttöoikeudet ja yhteydet: 

Kun yhdistät puhelimesi ensimmäisen kerran, saatat nähdä käyttöoikeuspyynnön. Noudata ohjeita ja myönnä tarvittavat 

käyttöoikeudet. Jos pyyntöä ei näy, siirry puhelimesi asetuksiin ja myönnä oikeudet manuaalisesti, jotta kaikki toiminnot ovat 

käytettävissä. Jos pariliitoksen muodostaminen epäonnistuu, yritä nollata tai käynnistää kello uudelleen. 

Jos et saa puhelu- tai viestihälytyksiä, tarkista seuraavat asiat: 

Kello on paritettu sovelluksen kautta, ei puhelimen Bluetooth-valikosta. Ilmoitukset ovat käytössä sekä sovelluksen että 

puhelimen asetuksissa. Sovelluksen Älä häiritse -tila on pois käytöstä. Bluetooth on käytössä. 

Kellon kautta soittaminen sopii parhaiten lyhyisiin keskusteluihin. Pidemmät puhelut voivat aiheuttaa yhteyden katkeamisen. 

Yhteysongelmien vianmääritysvinkit: 

Varmista, että sekä kello että puhelin ovat ladattuja. Ota Bluetooth ja GPS käyttöön. Salli sovelluksen käyttää sijaintitietoja. Pidä 

kello lähellä puhelinta. Varmista, että puhelin ja sovellus ovat päivitettyjä. Yritä asentaa sovellus uudelleen tai käynnistää 

molemmat laitteet uudelleen. Vähimmäisvaatimukset: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Anturin toiminta: 

Anturin vilkkuva punainen valo on normaalia, vaikka kelloa ei ole ranteessa. Se ilmaisee aktiivisen mittauksen tai tiedonsiirron. 

Huolto ja laiteohjelmiston päivitykset: 

Toiminnan varmistamiseksi käynnistä tai nollaa kello ajoittain. Jos uusi laiteohjelmistoversio on saatavilla, päivitä se sovelluksen 

kautta (Profiili → Kellon asetukset → Päivitä). Pidä myös sovellus ajan tasalla puhelimesi sovelluskaupasta. 

Lataaminen ja akun hoito: 

Lataa kello aina enintään 2 tuntia 5 V:n jännitteellä. Ylikuormitus tai väärä jännite voi heikentää akun kapasiteettia ja käyttöikää. 

Ympäristötekijät (esim. lämpötila) ja aktiiviset ominaisuudet vaikuttavat akun suorituskykyyn. Jotkin toiminnot voivat tyhjentää 

akun muutamassa tunnissa. Akun kapasiteetti heikkenee luonnollisesti ajan myötä. 
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Turvallisuusohjeet: 

• Suojaa kello pudotuksilta, iskuilta, korkeilta lämpötiloilta ja suoralta auringonvalolta. Nämä voivat heikentää toimintaa tai 

aiheuttaa vaurioita. Säilytä laite huoneenlämmössä. 

• Kellossa on sisäänrakennettu akku. Älä altista sitä tulelle tai äärimmäiselle kuumuudelle, koska se voi räjähtää. Pidä laite 

poissa räjähteistä ja kemikaaleista. Älä muokkaa tai peukaloi laitetta, sillä se voi aiheuttaa loukkaantumisen tai tehdä 

tuotteesta vaarallisen. Korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu ammattilainen. 

• Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Se sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 

SE – ANVÄNDARMANUAL 
Kära kunder, 

Tack för ditt förtroende och för att du har köpt vår produkt. Denna bruksanvisning är en del av produkten och innehåller vikt iga 

anvisningar för idrifttagning och användning. Om du överlämnar produkten till andra personer, se till att du också överlämnar  

denna bruksanvisning till dem. 

Förpackningens innehåll: 

Smartwatch, 2x armband 22 mm (rostfritt stål, silikon), laddningskabel, bruksanvisning, metallarmbandförkortare (endast för 

AirFlexOne). 

Tekniska specifikationer: 

• Bluetooth-namn: WG AirFlexOne 

• Skärmdiagonal: 1.96 

• Skärmtyp: AMOLED 

• Skärm: 3D-böjt glas 

• Upplösning 410 x 502 px 

• Kompatibla operativsystem: Android version 6.0; 

IOS version 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Batterier: 300 mAh 

• Minne: 128 Mb 

• Batteritid: 3–5 dagar 

• Vattentålighet: IP68 

• Material: zink-aluminiumlegering 

• Mått 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Armband: silikon och rostfritt stål 

 
 

Innan du använder den för första gången: 

• Ladda klockan innan du använder den för första gången. Slå på den efter laddning. 

• För att slå på klockan, håll in strömbrytaren. Om klockan inte går att slå på, ladda den och försök igen. 

• När du slår på den visas en lista med språk. Välj det språk du vill använda. En QR-kod visas sedan, genom vilken du kan ladda 
ner appen OnWear Pro. 

Laddning: 

Anslut klockans laddningskabel till nätadaptern eller till USB-porten på din dator. Rikta in laddningsporten ordentligt mot 
magneterna på klockans baksida. När laddningen börjar visas laddningsstatus på klockans skärm. 

Så här parar du ihop klockan: 

• För att kunna använda klockan måste du ladda ner appen OnWear Pro, som ger information om din sömn, träning och personliga 

hälsofunktioner för att hjälpa dig att leva ett hälsosamt liv 

• Använd din mobiltelefon för att skanna QR-koden eller sök efter appen i Google Store eller App Store för att ladda ner och 

installera den senaste versionen. 

• Öppna appen, registrera ett konto och logga in. 

• Para ihop klockan med appen. Följ instruktionerna i appen för att para ihop din klocka korrekt. 
 

Android och IOS: Se till att Bluetooth är aktiverat. Öppna OnWear -appen och tryck på ikonen "Hälsa" i det nedre vänstra hörnet. 
Tryck sedan  på ikonen "+" längst upp till höger. Välj "Lägg till en enhet"och tryck sedan på "Sök enhet". En lista över Bluetooth-
enheter visas – välj WG AirFlex One. En bekräftelse visas på klockans skärm. Bekräfta parkopplingen. Din klocka är nu ansluten 
och klar att användas. 

Så här väljer du urtavla: 

Tryck länge på urtavlan i 2 sekunder för att öppna gränssnittet för urtavla. Dra åt höger och vänster för att växla mellan ur tavlorna 
och klicka för att välja en urtavla. 

Kontrollcenter: 

Svep nedåt på skärmen. Stör ej-läge, skärmens ljusstyrka, inställningar, rington- och vibrationsinställningar, skärmens väckning, 
samtals- och medieinställningar. 
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Dagliga rörelsedata: 

Svep skärmen åt vänster. Visar antal steg, distans och förbrända kalorier. I appen kan du ställa in ditt eget dagliga mål – distans, 
steg och kalorier. 

Varningscenter: 

Svep uppåt på skärmen. Här hittar du alla inkommande meddelanden, samtal etc. 

Kvinnors hälsa: 

För att aktivera menstruationscykelfunktionen öppnar du OnWear Pro-appen, ställer in ditt kön till kvinna i din profil och går sedan 

till menyn "Hälsa". Hitta avsnittet "Menstruationscykel" (med en kvinnosymbol) och tryck på den gröna ögonikonen för att aktivera 

den. Tryck på rutan för att ange dina uppgifter i kalendern och spara allt. Funktionen ska sedan visas på din klocka. 

Bära klockan: 

Bär klockremmen så att den varken sitter för hårt eller för löst och lämna tillräckligt med utrymme för huden att andas. Detta 

säkerställer din komfort och gör att sensorerna fungerar korrekt. För noggranna mätningar av syrehalten i blodet ska du bära 

klockan tätt (inte på handleden), hålla armen stilla och avslappnad. Yttre faktorer som armrörelser, hår, tatueringar eller en 

hängande arm kan påverka eller förhindra mätningen. 

Synkronisering och mätnoggrannhet: 

• För att spara mätvärden, aktuellt datum och tid är det viktigt att synkronisera klockan dagligen med appen på din telefon, 

eftersom mätvärdena kan återställas under natten. 

• Denna produkt är inte en medicinsk produkt. Klockan och appen är inte avsedda för diagnos, behandling eller förebyggande 

av sjukdomar. Värdena är vägledande och kan skilja sig från certifierade enheter på grund av metod eller passform. Klagomål 

om noggrannhet accepteras endast om enheten inte fungerar enligt instruktionerna. För att funktionen ska vara korrekt krävs 

en ren sensor och ett tätt åtsittande armband som ligger i kontakt med huden. 

Vattentålighet (IP68) och kemisk exponering: 

• Klockan är klassad enligt IP68, vilket innebär att den är dammbeständig och tål kortvarig nedsänkning i vatten. Den är dock 

inte lämplig för dykning, simning, bastubad eller långvarig nedsänkning i vatten. Duschning rekommenderas inte, eftersom 

värme kan deformera tätningarna och låta fukt tränga in, vilket kan skada displayen eller elektroniken.  

• Undvik exponering för tvålvatten, saltvatten, schampo, balsam eller liknande ämnen.  

IP68-klassade klockor är inte lämpliga för simning, eftersom tryckförändringar under rörelse kan tvinga in vatten i enheten. 

Undvik att vrida kronan eller trycka på knapparna när klockan är våt, eftersom detta kan leda till att fukt tränger in. 

Situationer som klockan tål – Handtvätt, svett, regn vid utomhussporter, oavsiktligt fall i vatten

Torka klockan noggrant efter kontakt med vatten. IP68-skyddet kan försvagas med tiden. Repor eller slitna tätningar kan släppa 

in vatten. Om klockan utsätts för tvål, schampo, lotion, parfym eller liknande ämnen, skölj den med rent ljummet vatten och torka 

med en mjuk trasa, eftersom dessa ämnen kan skada tätningarna. 

Appbehörigheter och anslutning: 

När du ansluter din telefon för första gången kan en behörighetsfråga visas. Följ instruktionerna för att godkänna nödvändiga  

behörigheter. Om det inte visas går du till telefonens inställningar och ger dem manuellt för att säkerställa full funktional itet. Om 

parkopplingen misslyckas, prova att återställa eller starta om klockan. 

Om du inte får aviseringar om samtal eller meddelanden, kontrollera följande: 

Klockan är parkopplad via appen, inte via telefonens Bluetooth-meny. Meddelanden är aktiverade i både appen och telefonens 

inställningar. Appens läge Stör ej är inaktiverat. Bluetooth är aktiverat. 

Samtal via klockan är bäst för korta konversationer. Längre samtal kan orsaka avbrott. 

Tips för felsökning av anslutningen: 

Se till att både klockan och telefonen är laddade. Aktivera Bluetooth och GPS. Tillåt appen att använda din position. Håll klockan 

nära telefonen. Se till att din telefon och appen är uppdaterade. Prova att installera om appen eller starta om båda enheterna. 

Minimikrav: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensorfunktion: 

En blinkande röd lampa på sensorn är normalt, även när klockan inte bärs. Det indikerar aktiv mätning eller dataöverföring. 

Underhåll och uppdateringar av firmware: 

För korrekt funktion bör du starta om eller återställa klockan då och då. Om en ny firmwareversion är tillgänglig, uppdatera den 

via appen (Profil → Klockinställningar → Uppgradera). Håll även appen uppdaterad via din telefons appbutik. 
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Laddning och batterivård: 

Ladda alltid klockan i högst 2 timmar vid 5 V. Överladdning eller felaktig spänning kan minska batteriets kapacitet och livslängd. 

Miljöfaktorer (t.ex. temperatur) och aktiva funktioner påverkar batteriets prestanda. Vissa funktioner kan tömma batteriet inom 

några timmar. Batteriets kapacitet minskar naturligt med tiden. 

Säkerhetsanvisningar: 

• Skydda klockan från fall, stötar, höga temperaturer och direkt solljus. Detta kan försämra funktionen eller orsaka skador. 

Förvara enheten i rumstemperatur. 

• Klockan innehåller ett inbyggt batteri. Utsätt den inte för eld eller extrem värme, eftersom det finns risk för explosion. Hå ll den 

borta från explosiva ämnen och kemikalier. Modifiera eller manipulera inte enheten, eftersom detta kan orsaka personskador 

eller göra produkten osäker. Reparationer får endast utföras av auktoriserad personal. 

• Förvara produkten utom räckhåll för barn. Den innehåller små delar som kan utgöra en kvävningsrisk. 

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
Αγαπητοί πελάτες, 

Σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη σας και για την αγορά του προϊόντος μας. Οι παρούσες οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος 

του προϊόντος και περιέχουν σημαντικές οδηγίες για τη θέση σε λειτουργία και τη χρήση του. Εάν παραδώσετε το προϊόν σε άλλα 

άτομα, βεβαιωθείτε ότι τους παραδώσετε και τις παρούσες οδηγίες χρήσης. 

Περιεχόμενα συσκευασίας: 

Smartwatch, 2x λουράκια 22 mm (ανοξείδωτο ατσάλι, σιλικόνη), καλώδιο φόρτισης, οδηγίες χρήσης, μεταλλικός συντομευτής 

λουριού (μόνο για AirFlexOne). 

Τεχνικές προδιαγραφές: 

• Όνομα Bluetooth: WG AirFlexOne 

• Διάμετρος οθόνης: 1.96 

• Τύπος οθόνης: AMOLED 

• Οθόνη: 3D καμπύλο γυαλί 

• Ανάλυση 410x502px 

• Συμβατό λειτουργικό σύστημα: Android έκδοση 6.0; 

IOS έκδοση 12.0 

• Bluetooth: έκδοση . 5.2 

• Μπαταρίες: 300mAh 

• Μνήμη: 128 Mb 

• Διάρκεια ζωής μπαταρίας: 3-5 ημέρες 

• Αδιάβροχη IP6 

• Υλικό ρολογιού: κράμα ψευδαργύρου-αλουμινίου 

• Διαστάσεις 52,7x38,4x10,4 mm 

• Υλικό λουριού: σιλικόνη και ανοξείδωτο ατσάλι 

 
 

Πριν από την πρώτη χρήση: 

• Φορτίστε το ρολόι πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Ενεργοποιήστε το μετά τη φόρτιση. 

• Για να ενεργοποιήσετε το ρολόι, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας. Εάν το ρολόι δεν ενεργοποιείται, 
φορτίστε το και δοκιμάστε ξανά. 

• Όταν το ενεργοποιήσετε, θα δείτε μια λίστα γλωσσών. Επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε να χρησιμοποιήσετε. Στη συνέχεια, θα 
εμφανιστεί ένας κωδικός QR, μέσω του οποίου μπορείτε να κατεβάσετε την εφαρμογή OnWear Pro. 

Φόρτιση: 

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης του ρολογιού στον τροφοδοτικό ή στη θύρα USB του υπολογιστή σας. Ευθυγραμμίστε καλά τη 
θύρα φόρτισης με τους μαγνήτες στο πίσω μέρος του ρολογιού. Μόλις ξεκινήσει η φόρτιση, η πρόοδος θα εμφανιστεί στην οθόνη 
του ρολογιού. 

Για να συνδέσετε το ρολόι σας: 

• Για να χρησιμοποιήσετε το ρολόι, πρέπει να κατεβάσετε την εφαρμογή OnWear Pro, η οποία παρέχει πληροφορίες σχετικά με 

τον ύπνο, την άσκηση και εξατομικευμένες λειτουργίες υγείας για να σας βοηθήσει να ακολουθήσετε έναν υγιεινό τρόπο ζωής 

• Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για να σαρώσετε τον κωδικό QR ή αναζητήστε την εφαρμογή στο Google Store ή στο 

App Store για να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την τελευταία έκδοση. 

• Ανοίξτε την εφαρμογή, δημιουργήστε έναν λογαριασμό και συνδεθείτε. 

• Συνδέστε το ρολόι σας με την εφαρμογή. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να συνδέσετε σωστά το ρολόι σας. 
 

Android και IOS: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο. Ανοίξτε την εφαρμογή OnWear και πατήστε το εικονίδιο 
«Υγεία» στην κάτω αριστερή γωνία. Στη συνέχεια,  πατήστε το εικονίδιο "+" στην επάνω δεξιά γωνία. Επιλέξτε "Προσθήκη 
συσκευής"και, στη συνέχεια, πατήστε "Αναζήτηση συσκευής". Θα εμφανιστεί μια λίστα με συσκευές Bluetooth – επιλέξτε WG 
AirFlex One. Στην οθόνη του ρολογιού θα εμφανιστεί ένα μήνυμα επιβεβαίωσης. Επιβεβαιώστε τη σύζευξη. Το ρολόι σας είναι 
πλέον συνδεδεμένο και έτοιμο για χρήση. 
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Για να επιλέξετε μια όψη ρολογιού: 

Πατήστε παρατεταμένα την οθόνη του ρολογιού για 2 δευτερόλεπτα για να μεταβείτε στη διεπαφή επιλογής καντράν. Σύρετε προς 
τα δεξιά και προς τα αριστερά για να αλλάξετε την οθόνη του ρολογιού και κάντε κλικ για να επιλέξετε την οθόνη που θέλετε. 

Κέντρο ελέγχου: 

Σύρε προς τα κάτω στην οθόνη. Λειτουργία «Μην ενοχλείτε», φωτεινότητα οθόνης, ρυθμίσεις, ρυθμίσεις κουδουνίσματος και 
δόνησης, ενεργοποίηση οθόνης, ρυθμίσεις κλήσεων και πολυμέσων. 

Δεδομένα καθημερινής κίνησης: 

Σύρετε την οθόνη προς τα αριστερά. Εμφανίζει τον αριθμό των βημάτων, την απόσταση και τις θερμίδες που κάψατε. Στην 
εφαρμογή, μπορείτε να ορίσετε τον δικό σας ημερήσιο στόχο – απόσταση, βήματα και θερμίδες. 

Κέντρο ειδοποιήσεων: 

Σύρετε προς τα πάνω στην οθόνη. Εδώ θα βρείτε όλα τα εισερχόμενα μηνύματα, κλήσεις κ.λπ. 

Υγεία γυναικών: 

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εμμηνορροϊκού κύκλου, ανοίξτε την εφαρμογή OnWear Pro, ορίστε το φύλο σας ως θηλυκό 

στο προφίλ σας και, στη συνέχεια, μεταβείτε στο μενού «Υγεία». Βρείτε την ενότητα «Εμμηνορροϊκός κύκλος» (με το σύμβολο της 

γυναίκας) και πατήστε το πράσινο εικονίδιο με το μάτι για να την ενεργοποιήσετε. Πατήστε το πλαίσιο για να εισαγάγετε τα δεδομένα 

σας στο ημερολόγιο και αποθηκεύστε τα πάντα. Η λειτουργία θα εμφανιστεί στη συνέχεια στο ρολόι σας. 

Φοράτε το ρολόι: 

Φορέστε το λουράκι του ρολογιού έτσι ώστε να μην είναι ούτε πολύ σφιχτό ούτε πολύ χαλαρό και αφήστε αρκετό χώρο για να 

αναπνέει το δέρμα σας. Αυτό θα εξασφαλίσει την άνεσή σας και θα επιτρέψει στους αισθητήρες να λειτουργούν σωστά. Για 

ακριβείς μετρήσεις του οξυγόνου στο αίμα, φορέστε το ρολόι σφιχτά (όχι στην άρθρωση του καρπού), κρατήστε το χέρι ακίνητο 

και χαλαρό. Εξωτερικοί παράγοντες όπως η κίνηση του χεριού, τα μαλλιά, τα τατουάζ ή ένα χαλαρό χέρι μπορούν να επηρεάσουν 

ή να εμποδίσουν τη μέτρηση. 

Συγχρονισμός και ακρίβεια μέτρησης: 

• Για να αποθηκεύσετε τις μετρήσεις, την τρέχουσα ημερομηνία και ώρα, είναι σημαντικό να συγχρονίζετε καθημερινά το ρολόι 

με την εφαρμογή στο τηλέφωνό σας, καθώς οι μετρήσεις ενδέχεται να επαναφερθούν κατά τη διάρκεια της νύχτας. 

• Αυτό το προϊόν δεν είναι ιατρική συσκευή. Το ρολόι και η εφαρμογή δεν προορίζονται για διάγνωση, θεραπεία ή πρόληψη 

ασθενειών. Οι τιμές είναι ενδεικτικές και ενδέχεται να διαφέρουν από πιστοποιημένες συσκευές λόγω της μεθόδου ή της 

προσαρμογής. Παράπονα σχετικά με την ακρίβεια γίνονται δεκτά μόνο εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σύμφωνα με τις οδηγίες. 

Η ακριβής λειτουργία απαιτεί καθαρό αισθητήρα και λουράκι που εφαρμόζει καλά στο δέρμα. 

Αντοχή στο νερό (IP68) και έκθεση σε χημικές ουσίες: 

• Το ρολόι έχει βαθμολογία IP68, που σημαίνει ότι είναι ανθεκτικό στη σκόνη και σε βραχυπρόθεσμη βύθιση στο νερό. Ωστόσο, 

δεν είναι κατάλληλο για καταδύσεις, κολύμπι, χρήση σε σάουνα ή μακροχρόνια βύθιση. Δεν συνιστάται το ντους, καθώς η 

θερμότητα μπορεί να παραμορφώσει τις σφραγίδες και να επιτρέψει την είσοδο υγρασίας, προκαλώντας ενδεχομένως ζημιά 

στην οθόνη ή στα ηλεκτρονικά μέρη.  

• Αποφύγετε την έκθεση σε σαπουνόνερο, θαλασσινό νερό, σαμπουάν, μαλακτικό ή παρόμοιες ουσίες.  

Τα ρολόγια με βαθμολογία IP68 δεν είναι κατάλληλα για κολύμπι, καθώς οι αλλαγές πίεσης κατά τη διάρκεια της κίνησης 

μπορούν να προκαλέσουν την είσοδο νερού στη συσκευή. Αποφύγετε να γυρίζετε το κουμπί ή να πατάτε τα κουμπιά ενώ το ρολόι 

είναι βρεγμένο, καθώς αυτό μπορεί να επιτρέψει την είσοδο υγρασίας. 

Καταστάσεις στις οποίες το ρολόι μπορεί να αντέξει – Πλύσιμο χεριών, ιδρώτας, βροχή κατά τη διάρκεια αθλητικών 

δραστηριοτήτων σε εξωτερικούς χώρους, τυχαία πτώση στο νερό

Μετά από επαφή με νερό, στεγνώστε καλά το ρολόι. Η προστασία IP68 μπορεί να εξασθενήσει με την πάροδο του χρόνου. Οι 

γρατσουνιές ή τα φθαρμένα στεγανοποιητικά μπορεί να επιτρέψουν την είσοδο νερού. Εάν εκτεθεί σε σαπούνι, σαμπουάν, 

λοσιόν, άρωμα ή παρόμοιες ουσίες, ξεπλύνετε με καθαρό χλιαρό νερό και στεγνώστε με ένα μαλακό πανί, καθώς αυτές οι ουσίες 

μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στις σφραγίδες. 

Άδειες εφαρμογής και συνδεσιμότητα: 

Κατά την πρώτη σύνδεση του τηλεφώνου σας, ενδέχεται να εμφανιστεί ένα μήνυμα για την παροχή δικαιωμάτων. Ακολουθήστε 

τις οδηγίες για να επιτρέψετε τα απαιτούμενα δικαιώματα. Εάν δεν εμφανιστεί, μεταβείτε στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας και 

παραχωρήστε τα δικαιώματα χειροκίνητα για να εξασφαλίσετε την πλήρη λειτουργικότητα. Εάν η σύζευξη αποτύχει, δοκιμάστε να 

επαναφέρετε ή να επανεκκινήσετε το ρολόι. 

Εάν δεν λαμβάνετε ειδοποιήσεις για κλήσεις ή μηνύματα, ελέγξτε τα εξής: 

Το ρολόι έχει συσχετιστεί μέσω της εφαρμογής και όχι μέσω του μενού Bluetooth του τηλεφώνου σας. Οι ειδοποιήσεις είναι 

ενεργοποιημένες τόσο στις ρυθμίσεις της εφαρμογής όσο και στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου. Η λειτουργία "Μην ενοχλείτε" της 

εφαρμογής είναι απενεργοποιημένη. Το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο. 
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Οι κλήσεις μέσω του ρολογιού είναι ιδανικές για σύντομες συνομιλίες. Οι μακρύτερες κλήσεις ενδέχεται να προκαλέσουν 

αποσύνδεση. 

Συμβουλές για την αντιμετώπιση προβλημάτων σύνδεσης: 

Βεβαιωθείτε ότι τόσο το ρολόι όσο και το τηλέφωνο είναι φορτισμένα. Ενεργοποιήστε το Bluetooth και το GPS. Επιτρέψτε την 

πρόσβαση στην τοποθεσία για την εφαρμογή. Κρατήστε το ρολόι κοντά στο τηλέφωνο. Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο και η 

εφαρμογή είναι ενημερωμένα. Δοκιμάστε να επανεγκαταστήσετε την εφαρμογή ή να επανεκκινήσετε και τις δύο συσκευές. 

Ελάχιστες απαιτήσεις: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Λειτουργία αισθητήρα: 

Η αναβοσβήνουσα κόκκινη λυχνία στον αισθητήρα είναι φυσιολογική, ακόμη και όταν το ρολόι δεν φοριέται. Υποδηλώνει ενεργή 

μέτρηση ή μεταφορά δεδομένων. 

Συντήρηση και ενημερώσεις υλικολογισμικού: 

Για σωστή λειτουργία, επανεκκινήστε ή επαναφέρετε το ρολόι περιστασιακά. Εάν είναι διαθέσιμη νέα έκδοση υλικολογισμικού, 

ενημερώστε την μέσω της εφαρμογής (Προφίλ → Ρυθμίσεις ρολογιού → Αναβάθμιση). Επίσης, διατηρήστε την εφαρμογή 

ενημερωμένη μέσω του καταστήματος εφαρμογών του τηλεφώνου σας. 

Φόρτιση και φροντίδα της μπαταρίας: 

Φορτίζετε πάντα το ρολόι για 2 ώρες το πολύ σε 5 V. Η υπερφόρτιση ή η ακατάλληλη τάση μπορεί να μειώσει την χωρητικότητα 

και τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Περιβαλλοντικοί παράγοντες (π.χ. θερμοκρασία) και ενεργές λειτουργίες επηρεάζουν την 

απόδοση της μπαταρίας. Ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να εξαντλήσουν την μπαταρία μέσα σε λίγες ώρες. Η χωρητικότητα της 

μπαταρίας μειώνεται φυσιολογικά με την πάροδο του χρόνου. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

• Προστατέψτε το ρολόι από πτώσεις, χτυπήματα, υψηλές θερμοκρασίες και άμεση έκθεση στον ήλιο. Αυτά μπορεί να 

επηρεάσουν τη λειτουργία ή να προκαλέσουν ζημιά. Διατηρήστε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου. 

• Το ρολόι περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία. Μην το εκθέτετε σε φωτιά ή υπερβολική ζέστη, καθώς υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. 

Κρατήστε το μακριά από εκρηκτικά και χημικά. Μην τροποποιείτε ή παραβιάζετε τη συσκευή, καθώς αυτό μπορεί να 

προκαλέσει τραυματισμό ή να καταστήσει το προϊόν μη ασφαλές. Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από 

εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες. 

• Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. Περιέχει μικρά εξαρτήματα που ενδέχεται να προκαλέσουν πνιγμό. 

LT – NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
Gerbiami klientai, 

Dėkojame už pasitikėjimą ir mūsų produkto įsigijimą. Šios naudojimo instrukcijos yra produkto dalis ir jose pateiktos svarbios 

instrukcijos dėl produkto paleidimo ir naudojimo. Jei produktą perduodate kitiems asmenims, būtinai perduokite jiems ir šią 

naudojimo instrukciją. 

Pakuotės turinys: 

Smartwatche, 2x dirželiai 22 mm (nerūdijantis plienas, silikonas), įkrovimo kabelis, naudojimo instrukcija, metalinis dirželio 

sutrumpintuvas (tik AirFlexOne). 

Techniniai duomenys: 

• „Bluetooth“ pavadinimas: WG AirFlexOne 

• Ekrano įstrižainė: 1.96 

• Ekrano tipas: AMOLED 

• Ekranas: 3D išlenktas stiklas 

• Skiriamoji geba 410x502px 

• Suderinama operacinė sistema: „Android“ versija 

6.0; „iOS“ versija 12.0 

• „Bluetooth“: ver. 5.2 

• Baterijos: 300 mAh 

• Atmintis: 128 Mb 

• Baterijos veikimo laikas: 3–5 dienos 

• Atsparumas vandeniui: IP68 

• Laikrodžio medžiaga: cinko-aliuminio lydinys 

• Matmenys 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Diržo medžiaga: silikonas ir nerūdijantis plienas 

 
 

Prieš naudojant pirmą kartą: 

• Prieš naudodami laikrodį pirmą kartą, jį įkraukite. Įjunkite po įkrovimo. 

• Norėdami įjungti laikrodį, paspauskite ir laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką. Jei laikrodžio neįmanoma įjungti, įkraukite jį ir 
bandykite dar kartą. 

• Įjungus laikrodį, bus rodomas kalbų sąrašas. Iš jo pasirinkite norimą kalbą. Tada pasirodys QR kodas, per kurį galėsite atsisiųsti 
„OnWear Pro“ programėlę. 
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Įkrovimas: 

Prijunkite laikrodžio įkrovimo kabelį prie maitinimo adapterio arba kompiuterio USB prievado. Tvirtai suderinkite įkrovimo prievadą 
su magnetais laikrodžio gale. Pradėjus įkrauti, įkrovimo procesas bus rodomas laikrodžio ekrane. 

Laikrodžio suporavimas: 

• Norėdami naudoti laikrodį, turite atsisiųsti programėlę „OnWear Pro“, kuri teikia informaciją apie jūsų miegą, fizinį aktyvumą ir 

asmenines sveikatos funkcijas, kad padėtų jums gyventi sveiką gyvenimo būdą 

• Naudodami mobilųjį telefoną nuskaitykite QR kodą arba ieškokite programėlės „Google Store“ arba „App Store“, kad 

atsisiųstumėte ir įdiegtumėte naujausią versiją. 

• Atidarykite programėlę, užregistruokite paskyrą ir prisijunkite. 

• Susiekite laikrodį su programa. Kad laikrodį susietumėte teisingai, sekite programėlės instrukcijas. 
 

„Android“ ir „iOS“: Įsitikinkite, kad „Bluetooth“ yra įjungtas. Atidarykite „OnWear“ programėlę ir bakstelėkite „Sveikata“ 
piktogramą apatiniame kairiajame kampe. Tada  dešinėje viršuje bakstelėkite piktogramą „+ “. Pasirinkite „Add A Device“ (Pridėti 
įrenginį), tada bakstelėkite „Search Device“(Ieškoti įrenginio . Atsivers „Bluetooth“ įrenginių sąrašas – pasirinkite „WG AirFlex 
One“. Laikrodžio ekrane pasirodys patvirtinimo langas; patvirtinkite suporavimą. Jūsų laikrodis dabar yra prijungtas ir paruoštas 
naudoti. 

Norėdami pasirinkti laikrodžio ciferblatą: 

2 sekundes ilgai spustelėkite laikrodžio ciferblatą, kad patektumėte į ciferblato perjungimo sąsają. Slinkite į dešinę ir į kairę, kad 
peržiūrėtumėte laikrodžio ciferblatus, ir spustelėkite norimą ciferblatą. 

Valdymo centras: 

Braukite žemyn ekrane. Nerūšiuoti režimas, ekrano ryškumas, nustatymai, skambučio ir vibracijos nustatymai, ekrano pažadinimas, 
skambučių ir medijos nustatymai. 

Dienos judėjimo duomenys: 

Braukite ekraną į kairę. Rodo žingsnių skaičių, nuvažiuotą atstumą ir sudegintas kalorijas. Programoje galite nustatyti savo kasdienį 
tikslą – atstumą, žingsnius ir kalorijas. 

Įspėjimų centras: 

Braukite ekraną į viršų. Čia rasite visus gautus pranešimus, skambučius ir kt. 

Moterų sveikata: 

Norėdami aktyvuoti menstruacijų ciklo funkciją, atidarykite „OnWear Pro“ programėlę, savo profilyje pasirinkite moterišką lytį, tada 

eikite į meniu „Sveikata“. Raskite skyrių „Menstruacinis ciklas“ (su moters simboliu) ir bakstelėkite žalią akies piktogramą, kad jį 

įjungtumėte. Bakstelėkite langelį, kad įvestumėte savo duomenis į kalendorių, ir išsaugokite viską. Funkcija turėtų pasirodyti jūsų 

laikrodyje. 

Laikrodžio nešiojimas: 

Laikykite laikrodžio dirželį taip, kad jis nebūtų pernelyg įtemptas ar pernelyg laisvas, ir palikite pakankamai vietos odai kvėpuoti. 

Tai užtikrins jūsų komfortą ir leis jutikliams veikti tinkamai. Kad kraujo deguonies matavimai būtų tikslūs, laikrodį dėvėkite 

prigludusį (ne ant riešo sąnario), ranką laikykite nejudamai ir atsipalaidavę. Išoriniai veiksniai, tokie kaip rankos judesiai, plaukai, 

tatuiruotės ar nuleista ranka, gali paveikti matavimus arba juos sutrukdyti. 

Sinchronizavimas ir matavimo tikslumas: 

• Norint išsaugoti matavimo rezultatus, dabartinę datą ir laiką, svarbu kasdien sinchronizuoti laikrodį su telefono programėle, 

nes per naktį matavimo rezultatai gali būti ištrinti. 

• Šis produktas nėra medicinos prietaisas. Laikrodis ir programa nėra skirti diagnozuoti, gydyti ar užkirsti kelią ligoms. Vertės yra 

orientacinės ir gali skirtis nuo sertifikuotų prietaisų dėl metodo ar tinkamumo. Skundai dėl tikslumo priimami tik tuo atveju, jei 

prietaisas veikia netinkamai pagal instrukcijas. Tikslus veikimas reikalauja švaraus jutiklio ir gerai priglundančio dirželio, 

liečiančio odą. 

Atsparumas vandeniui (IP68) ir cheminėms medžiagoms: 

• Laikrodis yra IP68 klasės, tai reiškia, kad jis yra atsparus dulkėms ir trumpalaikiam panardinimui į vandenį. Tačiau jis netinka 

nardymui , plaukimui, naudojimui saunoje ar ilgalaikiam panardinimui. Dušo nerekomenduojama, nes karštis gali deformuoti 

sandariklius ir leisti drėgmei patekti į vidų, o tai gali sugadinti ekraną ar elektroninius komponentus.  

• Venkite sąlyčio su muiluotu vandeniu, jūros vandeniu, šampūnu, kondicionieriumi ar panašiomis medžiagomis.  

IP68 klasės laikrodžiai netinka plaukimui, nes judant slėgis keičiasi ir vanduo gali patekti į prietaisą. Venkite sukiojimo 

karūnėlės ar mygtukų paspaudimo, kai laikrodis yra šlapias, nes tai gali leisti drėgmei patekti į vidų. 

Situacijos, kuriose laikrodis gali atlaikyti – Rankų plovimas, prakaitas, lietus sportuojant lauke, atsitiktinis kritimas į vandenį
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Po sąlyčio su vandeniu laikrodį gerai nusausinkite. IP68 apsauga laikui bėgant gali susilpnėti. Įbrėžimai arba nusidėvėję 

sandarikliai gali praleisti vandenį. Jei laikrodis buvo sąlytyje su muilu, šampūnu, losjonu, kvepalais ar panašiomis medžiagomis, 

nuplaukite jį švariu drungnu vandeniu ir nusausinkite minkštu skudurėliu, nes šios medžiagos gali pažeisti sandariklius. 

Programos leidimai ir ryšys: 

Pirmą kartą prijungdami telefoną, galite pamatyti leidimų prašymą. Vadovaukitės instrukcijomis, kad suteiktumėte reikiamus 

leidimus. Jei langas neatsiranda, eikite į telefono nustatymus ir suteikite leidimus rankiniu būdu, kad užtikrintumėte visą 

funkcionalumą. Jei poravimas nepavyksta, pabandykite iš naujo nustatyti arba iš naujo paleisti laikrodį. 

Jei negaunate skambučių ar pranešimų, patikrinkite: 

Laikrodis yra susietas per programėlę, o ne telefono „Bluetooth“ meniu. Pranešimai įjungti tiek programėlės, tiek telefono 

nustatymuose. Programėlės „Nerūkyti“ režimas yra išjungtas. „Bluetooth“ yra įjungtas. 

Skambinti per laikrodį geriausia trumpiems pokalbiams. Ilgesni skambučiai gali sukelti ryšio nutrūkimus. 

Ryšio problemų sprendimo patarimai: 

Įsitikinkite, kad laikrodis ir telefonas yra įkrauti. Įjunkite „Bluetooth“ ir GPS. Leiskite programai naudoti jūsų buvimo vietą. Laikykite 

laikrodį arti telefono. Įsitikinkite, kad telefonas ir programa yra atnaujinti. Pabandykite iš naujo įdiegti programėlę arba iš naujo 

paleisti abu įrenginius. Minimalūs reikalavimai: „Android“ 5.1+, „iOS“ 9.0+, „Bluetooth“ 5.0+. 

Jutiklio funkcionalumas: 

Mirksianti raudona lemputė ant jutiklio yra normalu, net jei laikrodis nenešiojamas. Tai reiškia, kad vyksta matavimas arba 

duomenų perdavimas. 

Priežiūra ir programinės įrangos atnaujinimai: 

Kad laikrodis veiktų tinkamai, kartais jį iš naujo paleiskite arba iš naujo nustatykite. Jei yra nauja programinės įrangos versija, 

atnaujinkite ją per programėlę (Profilis → Laikrodžio nustatymai → Atnaujinimas). Taip pat atnaujinkite pačią programėlę per savo 

telefono programėlių parduotuvę. 

Įkrovimas ir baterijos priežiūra: 

Laikrodį visada įkraukite ne ilgiau kaip 2 valandas 5 V įtampa. Perkraunant arba naudojant netinkamą įtampą, gali sumažėti 

baterijos talpa ir tarnavimo laikas. Aplinkos veiksniai (pvz., temperatūra) ir aktyvios funkcijos turi įtakos baterijos veikimui. Kai 

kurios funkcijos gali išeikvoti bateriją per kelias valandas. Baterijos talpa laikui bėgant natūraliai mažėja. 

Saugos instrukcijos: 

• Saugokite laikrodį nuo kritimo, smūgių, aukštos temperatūros ir tiesioginių saulės spindulių. Tai gali sutrikdyti veikimą arba 

sugadinti įrenginį. Laikykite prietaisą kambario temperatūroje. 

• Laikrodyje yra įmontuota baterija. Negalima laikyti prie ugnies ar labai karšto šaltinio, nes gali sprogti. Laikykite atokiau nuo 

sprogstamųjų medžiagų ir cheminių medžiagų. Negalima modifikuoti ar keisti prietaiso, nes tai gali sukelti sužalojimus ar 

padaryti produktą nesaugų. Remonto darbus gali atlikti tik įgalioti specialistai. 

• Laikykite produktą vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jame yra smulkių dalių, kurios gali kelti pavojų užspringti. 

LV – LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 
Cienījamie klienti! 

Paldies par uzticību un mūsu produkta iegādi. Šīs ekspluatācijas instrukcijas ir produkta sastāvdaļa un satur svarīgu informāciju 

par tā nodošanu ekspluatācijā un lietošanu. Ja nododat produktu citām personām, lūdzu, nododiet tām arī šo lietošanas 

instrukciju. 

Iepakojuma saturs: 

Viedpulkstenis, 2x siksnas 22 mm (nerūsējošais tērauds, silikons), uzlādes kabelis, lietošanas instrukcija, metāla siksnas 

saīsinātājs (tikai AirFlexOne). 

Tehniskie dati: 

• Bluetooth nosaukums: WG AirFlexOne 

• Ekrāna diagonāle: 1.96 

• Ekrāna tips: AMOLED 

• Ekrāns: 3D izliekta stikla 

• Izdrukas izšķirtspēja 410x502px 

• Saderīgās operētājsistēmas: Android versija 6.0; 

IOS versija 12.0 

• Bluetooth: ver. 5.2 

• Baterijas: 300 mAh 

• Atmiņa: 128 Mb 

• Baterijas darbības laiks: 3–5 dienas 

• Ūdensizturība: IP68 

• Pulksteņa materiāls: cinka-alumīnija sakausējums 

• Izmēri 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 
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• Siksnas materiāls: silikons un nerūsējošais tērauds 

 
 

Pirms pirmās lietošanas: 

• Pirms pirmās lietošanas uzlādējiet pulksteni. Pēc uzlādēšanas ieslēdziet pulksteni. 

• Lai ieslēgtu pulksteni, nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu. Ja pulkstenis neieslēdzas, uzlādējiet to un mēģiniet vēlreiz. 

• Kad ieslēgsiet pulksteni, redzēsiet valodu sarakstu. No tā izvēlieties valodu, kuru vēlaties lietot. Tad parādīsies QR kods, ar kura 
palīdzību varat lejupielādēt lietotni OnWear Pro. 

Uzlādēšana: 

Pievienojiet pulksteņa uzlādes kabeli strāvas adapterim vai datora USB portam. Cietā veidā saskaņojiet uzlādes portu ar 
magnētiem pulksteņa aizmugurē. Kad uzlāde sāksies, tās gaita tiks parādīta pulksteņa ekrānā. 

Lai savienotu pulksteni: 

• Lai izmantotu pulksteni, jums ir jālejupielādē lietotne OnWear Pro, kas sniedz informāciju par jūsu miegu, fiziskajām aktivitātēm 

un personalizētām veselības funkcijām, lai palīdzētu jums dzīvot veselīgu dzīvesveidu 

• Izmantojiet mobilo tālruni, lai nolasītu QR kodu, vai meklējiet lietotni Google Store vai App Store, lai lejupielādētu un instalētu 

jaunāko versiju. 

• Atveriet lietotni, reģistrējiet kontu un piesakieties. 

• Savienojiet pulksteni ar lietotni. Lai pareizi savienotu pulksteni, izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus. 
 

Android un IOS: Pārliecinieties, ka Bluetooth ir ieslēgts. Atveriet lietotni OnWear un pieskarieties ikonas "Veselība" kreisajā 
apakšējā stūrī. Tad  pieskarieties ikonas "+" augšējā labajā stūrī. Izvēlieties "Pievienot ierīci", pēc tam pieskarieties "Meklēt 
ierīci". Parādīsies Bluetooth ierīču saraksts – izvēlieties WG AirFlex One. Pulksteņa ekrānā parādīsies apstiprinājuma uzvedne; 
apstipriniet savienošanu. Tagad pulkstenis ir savienots un gatavs lietošanai. 

Lai izvēlētos pulksteņa ciparnīcu: 

Nospiediet pulksteņa ciparnīcu un turiet to nospiestu 2 sekundes, lai atvērtu ciparnīcas pārslēgšanas interfeisu. Pavelciet pa labi 
un pa kreisi, lai pārslēgtos starp pulksteņa ciparnīcām, un noklikšķiniet, lai izvēlētos pulksteņa ciparnīcu. 

Vadības centrs: 

Pavelciet ekrānu uz leju. Neiztraucēt režīms, ekrāna spilgtums, iestatījumi, zvana un vibrācijas iestatījumi, ekrāna atmodināšana, 
zvanu un multivides iestatījumi. 

Ikdienas kustību dati: 

Pavelciet ekrānu pa kreisi. Parāda soļu skaitu, attālumu un sadedzināto kaloriju skaitu. Lietotnē varat iestatīt savu ikdienas mērķi 
– attālumu, soļus un kalorijas. 

Brīdinājumu centrs: 

Pavelciet ekrānu uz augšu. Šeit atradīsiet visus ienākošos ziņojumus, zvanus utt. 

Sieviešu veselība: 

Lai aktivizētu menstruālā cikla funkciju, atveriet OnWear Pro lietotni, savā profilā norādiet savu dzimumu kā sieviete, pēc tam 

atveriet izvēlni „Veselība”. Atrodiet sadaļu "Menstruālais cikls" (ar sievietes simbolu) un pieskarieties zaļajai acs ikonai, lai to 

aktivizētu. Pieskarieties lodziņam, lai ievadītu savus datus kalendārā, un saglabājiet visu. Funkcija būs redzama jūsu pulkstenī. 

Pulksteņa valkāšana: 

Valcējiet pulksteņa siksnu tā, lai tā nebūtu ne pārāk cieša, ne pārāk vaļīga, un atstājiet pietiekami daudz vietas, lai āda varētu 

elpot. Tas nodrošinās jūsu komfortu un ļaus sensoriem darboties pareizi. Lai iegūtu precīzus asins skābekļa mērījumus, pulksteni 

valkājiet cieši (ne uz plaukstas locītavas), turiet roku nekustīgi un atslābinātu. Ārējie faktori, piemēram, rokas kustības, mati, 

tetovējumi vai nolaista roka, var ietekmēt vai traucēt mērījumus. 

Sinhronizācija un mērījumu precizitāte: 

• Lai saglabātu mērījumu rezultātus, pašreizējo datumu un laiku, ir svarīgi katru dienu sinhronizēt pulksteni ar tālruņa lietotni, jo 

mērījumi var tikt atiestatīti nakts laikā. 

• Šis produkts nav medicīnas ierīce. Pulkstenis un lietotne nav paredzēti diagnozes noteikšanai, ārstēšanai vai slimību 

profilaksei. Vērtības ir orientējošas un var atšķirties no sertificētiem ierīcēm metodes vai pielāgojuma dēļ. Sūdzības par 

precizitāti tiek pieņemtas tikai tad, ja ierīce nedarbojas saskaņā ar instrukcijām. Precīzai darbībai nepieciešams tīrs sensors un 

cieši pieguļošs siksniņa, kas ir saskarē ar ā. 

Ūdensizturība (IP68) un ķīmisko vielu iedarbība: 

• Pulkstenis ir sertificēts atbilstoši IP68 standartam, kas nozīmē, ka tas ir izturīgs pret putekļiem un īslaicīgu iegremdēšanu 

ūdenī. Tomēr tas nav piemērots niršanai , peldēšanai, saunas apmeklēšanai vai ilgstošai iegremdēšanai ūdenī. Nav 

ieteicams lietot dušu, jo siltums var deformēt blīvējumus un ļaut mitrumam iekļūt iekārtā, kas var bojāt displeju vai elektroniku.  

• Izvairieties no saskares ar ziepju ūdeni, sālsūdeni, šampūnu, kondicionieri vai līdzīgām vielām.  
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IP68 klases pulksteņi nav piemēroti peldēšanai, jo kustības laikā spiediena izmaiņas var izraisīt ūdens iekļūšanu ierīcē. 

Izvairieties pagriezt kroni vai nospiest pogas, kamēr pulkstenis ir mitrs, jo tas var ļaut mitrumam iekļūt ierīcē. 

Situācijas, kurās pulkstenis var izturēt – Roku mazgāšana, sviedri, lietus āra sporta aktivitāšu laikā, nejauša iekrišana ūdenī

Pēc saskares ar ūdeni pulksteni rūpīgi nosusiniet. IP68 aizsardzība laika gaitā var vājināties. Skrāpējumi vai nolietoti blīvējumi var 

ļaut ūdenim iekļūt. Ja pulkstenis ir nonācis saskarē ar ziepēm, šampūnu, losjonu, smaržām vai līdzīgām vielām, noskalojiet to ar 

tīru, remdenu ūdeni un nosusiniet ar mīkstu drānu, jo šīs vielas var bojāt blīvējumus. 

Lietotnes atļaujas un savienojamība: 

Pirmoreiz savienojot tālruni, var parādīties atļauju pieprasījums. Izpildiet norādījumus, lai piešķirtu nepieciešamās atļaujas. Ja tas 

netiek parādīts, atveriet tālruņa iestatījumus un piešķiriet atļaujas manuāli, lai nodrošinātu pilnu funkcionalitāti. Ja savienošana 

neizdodas, mēģiniet atiestatīt vai pārstartēt pulksteni. 

Ja nesaņemat zvanu vai ziņojumu paziņojumus, pārbaudiet: 

Pulkstenis ir savienots ar lietotni, nevis tālruņa Bluetooth izvēlnē. Paziņojumi ir ieslēgti gan lietotnes, gan tālruņa iestatījumos. 

Lietotnes režīms “Netraucēt” ir atspējots. Bluetooth ir ieslēgts. 

Zvanīšana ar pulksteni ir vislabāk piemērota īsām sarunām. Garāki zvani var izraisīt savienojuma pārtraukšanu. 

Savienojuma problēmu novēršanas padomi: 

Pārliecinieties, ka gan pulkstenis, gan tālrunis ir uzlādēti. Iespējojiet Bluetooth un GPS. Atļaujiet lietotnei piekļūt atrašanās vietai. 

Pulksteni turiet tuvu telefonam. Pārliecinieties, ka tālrunis un lietotne ir atjaunināti. Mēģiniet atkārtoti instalēt lietotni vai pārstartēt 

abus ierīces. Minimālās prasības: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensora funkcionalitāte: 

Mirgojoša sarkana gaisma uz sensora ir normāla parādība, pat ja pulkstenis nav uzlikts. Tas norāda uz aktīvu mērīšanu vai datu 

pārraidi. 

Apkope un programmaparatūras atjauninājumi: 

Lai nodrošinātu pareizu darbību, laiku pa laikam pārstartējiet vai atiestatiet pulksteni. Ja ir pieejama jauna programmaparatūras 

versija, atjauniniet to, izmantojot lietotni (Profils → Pulksteņa iestatījumi → Atjaunināt). Arī lietotni atjauniniet, izmantojot tālruņa 

lietotņu veikalu. 

Uzlāde un akumulatora kopšana: 

Vienmēr uzlādējiet pulksteni ne ilgāk par 2 stundām ar 5 V. Pārlādēšana vai nepareizs spriegums var samazināt akumulatora 

jaudu un kalpošanas ilgumu. Vides faktori (piemēram, temperatūra) un aktīvās funkcijas ietekmē akumulatora veiktspēju. Dažas 

funkcijas var izlādēt akumulatoru dažu stundu laikā. Baterijas jauda laika gaitā dabiski samazinās. 

Drošības norādījumi: 

• Aizsargājiet pulksteni no krišanas, triecieniem, augstas temperatūras un tiešas saules gaismas. Tas var traucēt darbību vai 

izraisīt bojājumus. Saglabājiet ierīci istabas temperatūrā. 

• Pulkstenī ir iebūvēta baterija. Nenovietojiet to uguns vai stipras karstuma ietekmē, jo pastāv sprādzienbīstamība. Turot prom 

no sprāgstvielām un ķimikālijām. Neveiciet izmaiņas vai manipulācijas ar ierīci, jo tas var izraisīt traumas vai padarīt produktu 

nedrošu. Remontu drīkst veikt tikai sertificēti speciālisti. 

• Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. Tajā ir sīkas detaļas, kas var izraisīt aizrīšanās draudus. 

EE – KASUTAJAKÄSITLUS 
Kallid kliendid, 

Täname teid usalduse eest ja meie toote ostmise eest. Käesolev kasutusjuhend on toote osa ja sisaldab olulisi juhiseid toote 

kasutuselevõtuks ja kasutamiseks. Kui annate toote edasi teistele isikutele, veenduge, et annate neile ka käesoleva 

kasutusjuhendi. 

Pakendi sisu: 

Nutikell, 2x rihm 22 mm (roostevaba teras, silikoon), laadimiskaabel, kasutusjuhend, metallist rihma lühendaja (ainult AirFlexOne 

jaoks). 

Tehnilised andmed: 

• Bluetoothi nimi: WG AirFlexOne 

• Ekraani diagonaal: 1.96 

• Ekraani tüüp: AMOLED 

• Ekraan: 3D-kõver klaas 

• Eraldusvõime 410x502px 

• Ühilduv operatsioonisüsteem: Android versioon 6.0; 

IOS versioon 12.0 

• Bluetooth ver. 5.2 
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• Aku: 300 mAh 

• Mälu: 128 Mb 

• Aku kestvus: 3–5 päeva 

• Veekindlus: IP68 

• Kella materjal: tsink-alumiiniumisulam 

• Mõõtmed 52,7 x 38,4 x 10,4 mm 

• Rihma materjal: silikoon ja roostevaba teras 

 

 

Enne esimest kasutamist: 

• Laadige kell enne esimest kasutamist. Lülitage kell pärast laadimist sisse. 

• Kella sisselülitamiseks hoidke toitenuppu all. Kui kella ei saa sisse lülitada, laadige see ja proovige uuesti. 

• Kui lülitate kella sisse, kuvatakse keelte loend. Valige sellest soovitud keel. Seejärel ilmub QR-kood, mille kaudu saad alla 
laadida OnWear Pro rakenduse. 

Laadimine: 

Ühendage kella laadimiskaabel toiteadapteriga või arvuti USB-portiga. Juhige laadimisport kindlalt kellakorpuse tagaküljel 
asuvate magnetitega ühte. Laadimise alguses kuvatakse laadimise käik kella ekraanil. 

Kella sidumine: 

• Kella kasutamiseks peate alla laadima rakenduse OnWear Pro, mis pakub teavet teie une, treeningute ja isikupärastatud 

tervisefunktsioonide kohta, et aidata teil elada tervislikku eluviisi 

• Laadige alla ja installige uusim versioon, skannides QR-koodi oma mobiiltelefoniga või otsides rakendust Google Store'ist või 

App Store'ist. 

• Avage rakendus, registreerige konto ja logige sisse. 

• Ühendage kell rakendusega. Järgige rakenduses olevaid juhiseid, et kell õigesti ühendada. 
 

Android ja iOS: Veenduge, et Bluetooth on sisse lülitatud. Avage OnWear-rak endus ja puudutage vasakus alumises nurgas 
ikooni „Tervis ”. Seejärel  puudutage paremas ülemises nurgas ikooni „+ ”. Valige „Lisa seade”ja seejärel „Otsi seade”. 
Kuvatakse Bluetooth-seadmete loend – valige WG AirFlex One. Kella ekraanile ilmub kinnitusküsitlus; kinnitage ühendamine. Kell 
on nüüd ühendatud ja valmis kasutamiseks. 

Kellataust valimiseks: 

Vajutage kellakuvale 2 sekundit, et avada kellakuvade valiku liides. Liigutage paremale ja vasakule, et valida kellataust, ja klõpsake, 
et kellataust valida. 

Juhtimiskeskus: 

Pühkige ekraanil allapoole. Ära häiri režiim, ekraani heledus, seaded, helina ja vibratsiooni seaded, ekraani äratamine, kõne- ja 
meedia seaded. 

Igapäevased liikumisandmed: 

Pühkige ekraani vasakule. Kuvab sammude arvu, läbitud vahemaa ja kulutatud kalorid. Rakenduses saad seadistada oma päevase 
eesmärgi – vahemaa, sammud ja kalorid. 

Häirekeskus: 

Pühkige ekraani ülespoole. Siit leiad kõik saabunud sõnumid, kõned jne. 

Naiste tervis: 

Menstruaaltsükli funktsiooni aktiveerimiseks avage OnWear Pro rakendus, valige oma profiilis sugu naine ja minge menüüsse 

„Tervis”. Leia „Menstruaaltsükkel” (naissümboliga) ja puuduta rohelist silmaikooni, et see aktiveerida. Puuduta kasti, et sisestada 

oma andmed kalendrisse ja salvestada kõik. Seejärel peaks funktsioon ilmuma teie kellale. 

Kella kandmine: 

Kanna kellarihma nii, et see ei oleks liiga pingul ega liiga lõtv, ning jäta piisavalt ruumi, et nahk saaks hingata. See tagab 

mugavuse ja võimaldab anduritel korralikult töötada. Täpse vere hapnikusisalduse mõõtmiseks kandke kella tihedalt (mitte 

randmeliigesel), hoidke käsi liikumatuna ja lõdvestununa. Välised tegurid, nagu käe liikumine, juuksed, tätoveeringud või rippuv 

käsi, võivad mõõtmist mõjutada või takistada. 

Sünkroniseerimine ja mõõtmise täpsus: 

• Mõõtmistulemuste, praeguse kuupäeva ja kellaaja salvestamiseks on oluline sünkroniseerida kell iga päev oma telefoni 

rakendusega, kuna mõõtmistulemused võivad öö jooksul nullida. 

• See toode ei ole meditsiiniseade. Kell ja rakendus ei ole mõeldud diagnoosimiseks, raviks ega haiguste ennetamiseks. 

Väärtused on ligikaudsed ja võivad meetodi või sobivuse tõttu erineda sertifitseeritud seadmetest. Täpsusega seotud kaebusi 

võetakse vastu ainult juhul, kui seade ei tööta juhendi kohaselt. Täpse toimimise tagamiseks peab andur olema puhas ja rihm 

nahaga tihedalt kokku puutuv. 
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Veekindlus (IP68) ja kemikaalidega kokkupuutumine: 

• Kell on IP68 klassiga, mis tähendab, et see on tolmu- ja lühiajalise veega kokkupuute vastupidav. Siiski ei sobi see 

sukeldumiseks, ujumiseks, saunas kasutamiseks ega pikaajaliseks vee alla jäämiseks. Duši all käimine ei ole soovitatav, kuna 

kuumus võib tihendeid deformeerida ja niiskuse sissepääsu võimaldada, mis võib kahjustada ekraani või elektroonikat.  

• Vältige kokkupuudet seebivee, soolavee, šampooni, palsami või sarnaste ainete kanssa.  

IP68-klassiga kellad ei sobi ujumiseks, kuna liikumise ajal muutuv rõhk võib suruda vee seadmesse. Vältige krooni keeramist 

või nuppude vajutamist, kui kell on märg, kuna see võib põhjustada niiskuse sissepääsu. 

Olukorrad, mida kell talub – Käte pesemine, higi, vihm väljas sporditegemisel, juhuslik kukkumine vette

Pärast kokkupuudet veega kuivatage kell põhjalikult. IP68 kaitse võib aja jooksul nõrgeneda. Kriimustused või kulunud tihendid 

võivad lasta vett sisse. Kui kell puutub kokku seebi, šampooni, kreemi, parfüümi või sarnaste ainete, loputa see puhta leige veega 

ja kuivata pehme lapiga, kuna need võivad tihendeid kahjustada. 

Rakenduse õigused ja ühenduvus: 

Kui ühendate telefoni esimest korda, võib kuvada lubade küsimus. Järgige juhiseid, et anda vajalikud õigused. Kui seda ei kuvata, 

minge telefoni seadetesse ja andke need käsitsi, et tagada täielik funktsionaalsus. Kui sidumine ebaõnnestub, proovige kell 

taastada või taaskäivitada. 

Kui te ei saa kõne- ega sõnumiteateid, kontrollige järgmist: 

Kell on ühendatud rakenduse kaudu, mitte telefoni Bluetooth-menüü kaudu. Teated on lubatud nii rakenduse kui ka telefoni 

seadetest. Rakenduse häirimisvastane režiim on välja lülitatud. Bluetooth on aktiivne. 

Kellaga helistamine sobib kõige paremini lühikeste vestluste jaoks. Pikemad kõned võivad põhjustada ühenduse katkemist. 

Ühenduse probleemide lahendamise näpunäited: 

Veenduge, et nii kell kui ka telefon on laetud. Lülita sisse Bluetooth ja GPS. Luba rakendusele juurdepääs asukohale. Hoidke kell 

telefoni lähedal. Veenduge, et teie telefon ja rakendus on uuendatud. Proovige rakendus uuesti installida või mõlemad seadmed 

taaskäivitada. Minimaalsed nõuded: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Anduri funktsionaalsus: 

Sensoril vilkuv punane tuli on normaalne, isegi kui kella ei ole käel. See näitab aktiivset mõõtmist või andmeedastust. 

Hooldus ja tarkvara uuendused: 

Nõuetekohase toimimise tagamiseks taaskäivitage või lähtestage kell aeg-ajalt. Kui uus püsivara versioon on saadaval, 

uuendage see rakenduse kaudu (Profiil → Kellaseaded → Uuenda). Hoidke ka rakendus ise oma telefoni rakenduste poest 

ajakohasena. 

Laadimine ja aku hooldus: 

Laadige kella alati maksimaalselt 2 tundi 5 V pingega. Üla- või alalaadimine või vale pinge võib vähendada aku mahutavust ja 

eluiga. Keskkonnategurid (nt temperatuur) ja aktiivsed funktsioonid mõjutavad aku tööd. Mõned funktsioonid võivad aku 

tühjendada mõne tunni jooksul. Aku mahutavus väheneb aja jooksul loomulikult. 

Ohutusjuhised: 

• Kaitse kella kukkumise, löökide, kõrge temperatuuri ja otsese päikesevalguse eest. Need võivad kahjustada funktsioone või 

põhjustada kahjustusi. Hoidke seadet toatemperatuuril. 

• Kell sisaldab sisseehitatud akut. Ärge asetage seda tulekahju või äärmusliku kuumuse lähedusse, kuna see võib plahvatada. 

Hoidke eemal lõhkeainetest ja kemikaalidest. Ärge seadmeid modifitseerige ega rikkige, sest see võib põhjustada vigastusi või 

muuta toote ohtlikuks. Remonttöid tohib teha ainult volitatud spetsialist. 

• Hoidke toode laste käeulatusest eemal. See sisaldab väikeseid osi, mis võivad põhjustada lämbumisohtu. 

TR – KULLANIM KILAVUZU 
Sayın müşterilerimiz, 

Güveniniz ve ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Bu kullanım talimatları ürünün bir parçasıdır ve ürünün devreye 

alınması ve çalıştırılması için önemli talimatlar içerir. Ürünü başka kişilere devrederseniz, lütfen bu kullanım talimatlarını da onlara 

iletin. 

Ambalaj içeriği: 

Akıllı saat, 2x kayış 22 mm (paslanmaz çelik, silikon), Şarj kablosu, Kullanım talimatları, Metal kayış kısaltıcı (sadece AirFlexOne 

için). 
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Teknik özellikler: 

• Bluetooth adı: WG AirFlexOne 

• Ekran diyagonal: 1.96 

• Ekran türü: AMOLED 

• Ekran: 3D Kavisli Cam 

• Çözünürlük 410x502 

• Uyumlu işletim sistemi: Android sürüm 6.0; IOS 

sürüm 12.0 

• Bluetooth: sürüm . 5.2 

• Piller: 300mAh 

• Bellek: 128 Mb 

• Pil ömrü: 3-5 gün 

• Su geçirmezlik: IP6 

• Saat malzemesi: çinko-alüminyum alaşımı 

• Boyut 52,7x38,4x10,4 mm 

• Kayış malzemesi: silikon ve paslanmaz çelik 

 
 

İlk kullanımdan önce: 

• Saatinizi ilk kez kullanmadan önce şarj edin. Şarj ettikten sonra açın. 

• Saatinizi açmak için güç düğmesini basılı tutun. Saatiniz açılmıyorsa, şarj edin ve tekrar deneyin. 

• Açtığınızda, bir dil listesi göreceksiniz. Kullanmak istediğiniz dili seçin. Ardından, OnWear Pro uygulamasını indirebileceğiniz bir 
QR kodu görünecektir. 

Şarj etme: 

Saatin şarj kablosunu güç adaptörüne veya bilgisayarınızın USB bağlantı noktasına takın. Şarj bağlantı noktasını saatin 
arkasındaki mıknatıslarla sıkıca hizalayın. Şarj başlar başlamaz, ilerleme durumu saat ekranında gösterilir. 

Saatinizi eşleştirmek için: 

• Saati kullanmak için, sağlıklı bir yaşam tarzı sürmenize yardımcı olacak uyku, egzersiz ve kişiselleştirilmiş sağlık özellikleri 

hakkında bilgi sağlayan OnWear Pro uygulamasını indirmeniz gerekir 

• Cep telefonunuzu kullanarak QR kodunu tarayın veya Google Store veya App Store'da uygulamayı arayarak en son sürümü 

indirin ve yükleyin. 

• Uygulamayı açın, bir hesap oluşturun ve giriş yapın. 

• Saatinizi uygulamayla eşleştirin. Saatinizi doğru şekilde eşleştirmek için uygulamadaki talimatları izleyin. 
 

Android ve IOS: Bluetooth'un açık olduğundan emin olun. OnWear uygulamasını açın ve sol alt köşedeki "Sağlık" simgesine 
dokunun. Ardından  sağ üstteki "+" simgesine dokunun. "Cihaz Ekle"yiseçin, ardından "Cihaz Ara"yadokunun. Bluetooth 
cihazlarının listesi görünecektir – WG AirFlex One'ıseçin. Saat ekranında bir onay mesajı görünecektir; eşleştirmeyi onaylayın. 
Saatiniz artık bağlı ve kullanıma hazırdır. 

Saat yüzünü seçmek için: 

Saat yüzüne 2 saniye basılı tutun ve kadran değiştirme arayüzüne girin. Seçim yapmak için saat yüzünü sağa ve sola kaydırın ve 
saat yüzünü seçmek için tıklayın. 

Kontrol Merkezi: 

Ekranı aşağı kaydırın. Rahatsız Etme modu, ekran parlaklığı, ayarlar, zil sesi ve titreşim ayarları, ekran uyandırma, arama ve medya 
ayarları. 

Günlük hareket verileri: 

Ekranı sola kaydırın. Adım sayısı, mesafe ve yakılan kaloriyi gösterir. Uygulamada kendi günlük hedefinizi (mesafe, adım sayısı ve 
kalori) ayarlayabilirsiniz. 

Uyarı Merkezi: 

Ekranda yukarı kaydırın. Burada gelen tüm mesajları, aramaları vb. bulabilirsiniz. 

Kadın sağlığı: 

Adet döngüsü özelliğini etkinleştirmek için OnWear Pro uygulamasını açın, profilinizde cinsiyetinizi kadın olarak ayarlayın, ardından 

"Sağlık" menüsüne gidin. "Adet döngüsü" bölümünü (kadın simgesiyle) bulun ve etkinleştirmek için yeşil göz simgesine dokunun. 

Takvime verilerinizi girmek için kutuyu dokunun ve her şeyi kaydedin. Özellik saatinizde görünmelidir. 

Saatin takılması: 

Saat kayışını ne çok sıkı ne de çok gevşek olacak şekilde takın ve cildinizin nefes alması için yeterli boşluk bırakın. Bu, rahatınızı 

sağlayacak ve sensörlerin düzgün çalışmasını sağlayacaktır. Doğru kan oksijen ölçümleri için saati sıkıca (bilek eklemi üzerine 

değil) takın, kolunuzu sabit ve rahat tutun. Kol hareketi, saç, dövmeler veya sarkık kol gibi dış faktörler ölçümü etkileyebi lir veya 

engelleyebilir. 

Senkronizasyon ve Ölçüm Doğruluğu: 

• Okumaları, güncel tarihi ve saati kaydetmek için, okumalar gece sıfırlanabileceğinden, saati her gün telefonunuzdaki uygulama 

ile senkronize etmeniz önemlidir. 

• Bu ürün tıbbi bir cihaz değildir. Saat ve uygulama, tanı, tedavi veya hastalık önleme amaçlı değildir. Değerler gösterge 

niteliğindedir ve yöntem veya uyum nedeniyle sertifikalı cihazlardan farklılık gösterebilir. Doğrulukla ilgili şikayetler, yalnızca 
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cihazın talimatlara göre arızalanması durumunda kabul edilir. Doğru çalışma için sensörün temiz olması ve kayışın cilde sıkıca 

temas etmesi gerekir. 

Su Dayanıklılığı (IP68) ve Kimyasal Maruziyet: 

• Saat IP68 sertifikalıdır, yani toza ve kısa süreli suya daldırmaya karşı dayanıklıdır. Ancak dalış, yüzme, sauna kullanımı veya 

uzun süre suya daldırma için uygun değildir . Duş alınması tavsiye edilmez, çünkü ısı contaları deforme edebilir ve nemin 

içeri girmesine neden olarak ekranı veya elektronik aksamları zarar verebilir.  

• Sabunlu su, tuzlu su, şampuan, saç kremi veya benzeri maddelere maruz bırakmayın.  

IP68 sertifikalı saatler yüzme için uygun değildir, çünkü hareket sırasında basınç değişiklikleri su girişine neden olabilir. Saat 

ıslakken kurma kolunu çevirmeyin veya düğmelere basmayın, çünkü bu nemin girmesine neden olabilir. 

Saatin dayanabileceği durumlar – El yıkama, Ter, Açık hava sporları sırasında yağmur, Suya kazara düşme

Su ile temas ettikten sonra saati iyice kurulayın. IP68 koruması zamanla zayıflayabilir. Çizikler veya aşınmış contalar su 

girmesine neden olabilir. Sabun, şampuan, losyon, parfüm veya benzeri maddelere maruz kalırsa, contalara zarar 

verebileceğinden temiz ılık suyla durulayın ve yumuşak bir bezle kurulayın. 

Uygulama İzinleri ve Bağlantı: 

Telefonunuzu ilk kez bağladığınızda, bir izin istemi görebilirsiniz. Gerekli izinleri vermek için talimatları izleyin. Eğer 

görüntülenmezse, telefonunuzun ayarlarına gidin ve tüm işlevlerin çalışması için izinleri manuel olarak verin. Eşleştirme başarısız 

olursa, saati sıfırlamayı veya yeniden başlatmayı deneyin. 

Arama veya mesaj bildirimleri almıyorsanız şunları kontrol edin: 

Saat, telefonunuzun Bluetooth menüsü değil , uygulama aracılığıyla eşleştirilmiş. Bildirimler hem uygulama hem de telefon 

ayarlarında etkinleştirilmiş. Uygulamanın Rahatsız Etme modu devre dışı değil mi?. Bluetooth etkin. 

Saat üzerinden arama yapmak kısa konuşmalar için en uygun seçenektir. Daha uzun aramalarda bağlantı kesilebilir. 

Bağlantı sorunlarını giderme ipuçları: 

Saat ve telefonun şarjının dolu olduğundan emin olun. Bluetooth ve GPS'i etkinleştirin. Uygulamanın konum erişimine izin verin. 

Saati telefona yakın tutun. Telefonunuzun ve uygulamanın güncel olduğundan emin olun. Uygulamayı yeniden yüklemeyi veya 

her iki cihazı da yeniden başlatmayı deneyin. Minimum gereksinimler: Android 5.1+, iOS 9.0+, Bluetooth 5.0+. 

Sensör İşlevselliği: 

Saat takılı olmasa bile sensördeki kırmızı ışığın yanıp sönmesi normaldir. Bu, aktif ölçüm veya veri aktarımı olduğunu göster ir. 

Bakım ve Firmware Güncellemeleri: 

Düzgün çalışma için saati ara sıra yeniden başlatın veya sıfırlayın. Yeni bir yazılım sürümü mevcutsa, uygulamadan güncelleyin 

(Profil → Saat ayarları → Yükselt). Ayrıca, telefonunuzun uygulama mağazasından uygulamanın kendisini de güncel tutun. 

Şarj ve Pil Bakımı: 

Saati her zaman en fazla 5 V ile 2 saat şarj edin. Aşırı şarj veya yanlış voltaj, pil kapasitesini ve ömrünü azaltabilir. Çevresel 

faktörler (ör. sıcaklık) ve aktif özellikler pil performansını etkiler. Bazı işlevler pili birkaç saat içinde tüketebilir. Pil kapasitesi 

zamanla doğal olarak azalır. 

Güvenlik Talimatları: 

• Saati düşürmeyin, darbe almamasına, yüksek sıcaklıklara maruz kalmamasına ve doğrudan güneş ışığı almamasına dikkat 

edin. Bunlar, işlevleri bozabilir veya hasara neden olabilir. Cihazı oda sıcaklığında saklayın. 

• Saatte dahili bir pil bulunmaktadır. Patlama tehlikesi olduğundan ateşe veya aşırı sıcağa maruz bırakmayın. Patlayıcı ve 

kimyasal maddelerden uzak tutun. Cihazı değiştirmeyin veya kurcalamayın; bu, yaralanmalara veya ürünün güvenli 

olmamasını neden olabilir. Onarımlar sadece yetkili kişiler tarafından yapılmalıdır. 

• Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Boğulma tehlikesi oluşturabilecek küçük parçalar içerir. 

 

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but 

should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable 

legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesmějí být 

vhazovány do domovních (směsných) odpadů, ale vyhazují se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby 

životnosti výrobku přiměřeně podle platných zákonných ustanovení. Prosím šetřete životní prostředí. SK - 

Recyklácia: Elektronické a elektrické produkty nesmú byť vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale 

musia byť odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci životnosti výrobku v súlade s platnými zákonmi. Prosím, 

chráňte životné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogą być wyrzucane do odpadów 

komunalnych (zmieszanych), lecz należy je oddawać do elektroodpadów. Utylizuj odpady po zakończeniu okresu użytkowania 

produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Prosimy o dbanie o środowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische 
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Produkte dürfen nicht im Hausmüll (Restmüll) entsorgt werden, sondern müssen dem Elektroschrott zugeführt werden. Entsorgen 

Sie Abfälle am Ende der Produktlebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. 

FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers (ordures 

ménagères), mais doivent être déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Éliminez les déchets en fin de v ie 

du produit conformément à la législation en vigueur. Merci de protéger l’environnement. IT - Riciclaggio: I prodotti elettronici ed 

elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i 

rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere l’ambiente. NL - Recycling: Elektronische en 

elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te 

worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm 

alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrónicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica 

(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrónicos. Elimine los residuos al final de la vida útil 

del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrónicos 

e elétricos não devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos resíduos eletrónicos. Elimine os resíduos no final 

da vida útil do produto de acordo com a legislação aplicável. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Újrahasznosítás: Az 

elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a háztartási (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai 

hulladékgyűjtőbe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamának végén a hatályos jogszabályoknak megfelelően kell 

ártalmatlanítani. Kérjük, óvja a környezetet. HR - Reciklaža: Elektronički i električni proizvodi ne smiju se odlagati u kućni 

(miješani) otpad, već se moraju predavati kao elektronički otpad. Otpade zbrinite na kraju životnog vijeka proizvoda u skladu s 

važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte okoliš. SI - Reciklaža: Elektronskih in električnih izdelkov ni dovoljeno odlagati 

med gospodinjske (mešane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu življenjske dobe 

izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaža: Elektronski i električni proizvodi ne 

smeju se odlagati u kućni (mešoviti) otpad, već se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlažite na kraju životnog veka 

proizvoda u skladu sa važećim zakonskim propisima. Molimo čuvajte životnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice și 

electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deșeuri 

electronice. Eliminați deșeurile la sfârșitul duratei de viață a produsului conform reglementărilor legale aplicabile. Vă rugăm să 

protejați mediul. BG - Рециклиране: Електронните и електрическите продукти не трябва да се изхвърлят в битовите 

(смесените) отпадъци, а да се предават като електронен отпадък. Изхвърляйте отпадъците в края на експлоатационния 

срок на продукта съгласно действащите законови разпоредби. Моля, опазвайте околната среда. UA - Переробка: 

Електронні та електричні вироби не можна викидати в побутові (змішані) відходи, їх потрібно здавати як електронні 

відходи. Утилізуйте відходи після закінчення терміну служби виробу згідно з чинним законодавством. Будь ласка, 

бережіть довкілля. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald 

(blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophør i overensstemmelse med 

gældende lovgivning. Venligst værn om miljøet. FI - Kierrätys: Elektronisia ja sähköisiä tuotteita ei saa hävittää talousjätteen 

(sekajätteen) mukana, vaan ne on toimitettava sähkö- ja elektroniikkaromun keräykseen. Hävitä jätteet tuotteen käyttöiän lopussa 

voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti. Ole hyvä ja suojele ympäristöä. SE - Återvinning: Elektroniska och elektriska 

produkter får inte slängas i hushållssoporna (blandavfall) utan ska lämnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslängds 

slut enligt gällande lagstiftning. Var vänlig och skydda miljön. GR - Ανακύκλωση: Τα ηλεκτρονικά και ηλεκτρικά προϊόντα δεν 

πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά (μικτά) απορρίμματα, αλλά να παραδίδονται ως ηλεκτρονικά απόβλητα. Απορρίψτε τα 

απόβλητα στο τέλος της διάρκειας ζωής του προϊόντος σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. Παρακαλούμε προστατεύστε το 

περιβάλλον. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali būti išmetami į buitines (mišrias) atliekas, juos reikia 

pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas šalinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojančių teisės aktų. Prašome 

saugoti aplinką. LV - Pārstrāde: Elektroniskie un elektriskie izstrādājumi nedrīkst tikt izmesti sadzīves (jaukto) atkritumos, bet 

jānodod kā elektronikas atkritumi. Atkritumi jāutilizē pēc produkta kalpošanas laika beigām saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību 

aktiem. Lūdzu, saudzējiet vidi. EE - Ringlussevõtt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejäätmete 

(segaolmejäätmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajäätmete kogumispunkti. Hävitage jäätmed toote eluea lõppedes 

vastavalt kehtivatele õigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Dönüşüm: Elektronik ve elektrikli ürünler evsel (karışık) 

atıklarla atılmamalı, elektronik atık olarak imha edilmelidir. Ürünün kullanım ömrünün sonunda atıkları yürürlükteki yasal 

düzenlemelere uygun şekilde imha edin. Lütfen çevreyi koruyun. 

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-

mobile.com CZ - Tento výrobek splňuje veškeré požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují. EU 

prohlášení o shodě: www.winner-mobile.com SK - Tento výrobok spĺňa všetky požiadavky smerníc EÚ, ktoré 

sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spełnia wszystkie 

wymagania dyrektyw UE, które mają do niego zastosowanie. Deklaracja zgodności UE: www.winner-

mobile.com DE - Dieses Produkt erfüllt alle Anforderungen der für es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitätserklärung: 

www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme à toutes les directives de l'UE qui lui sont applicables. Déclaration de 

conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto è conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di 
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conformità UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: 

www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaración de 

conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe são aplicáveis. 

Declaração de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek minden 

követelményének. EU megfelelőségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva 

koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki 

se nanj nanašajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se 

na njega odnose. EU izjava o usaglašenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs îndeplinește toate cerințele directivelor 

UE aplicabile. Declarație UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Този продукт отговаря на всички изисквания на 

приложимите директиви на ЕС. ЕС декларация за съответствие: www.winner-mobile.com UA - Цей виріб відповідає всім 

вимогам директив ЄС, які до нього застосовуються. Декларація відповідності ЄС: www.winner-mobile.com DK - Dette 

produkt opfylder alle gældende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklæring: www.winner-mobile.com FI - Tämä tuote täyttää 

kaikki sitä koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna 

produkt uppfyller alla tillämpliga EU-direktiv. EU-försäkran om överensstämmelse: www.winner-mobile.com GR - Αυτό το προϊόν 

συμμορφώνεται με όλες τις ισχύουσες οδηγίες της ΕΕ. Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ: www.winner-mobile.com LT - Šis gaminys 

atitinka visus jam taikomus ES direktyvų reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Šis produkts atbilst 

visām piemērojamām ES direktīvām. ES atbilstības deklarācija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kõigile 

kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu ürün, kendisi için geçerli tüm AB 

direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyanı: www.winner-mobile.com 

Email support: servis@winner-mobile.com 
EN - If you have any questions, please contact our technical support. 

CZ - V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou podporu.  
SK - V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte našu technickú podporu. 
PL - W przypadku jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. 

DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. 
FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. 
IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. 

NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. 
ES - En caso de cualquier duda, póngase en contacto con nuestro soporte técnico. 
PT - Em caso de dúvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. 

HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba műszaki támogatásunkkal. 
HR - Za sva pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. 
SI - V primeru kakršnihkoli vprašanj se obrnite na našo tehnično podporo. 

RS - U slučaju bilo kakvih pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. 
RO - Pentru orice întrebări, vă rugăm să contactați suportul nostru tehnic. 
BG - При въпроси се обърнете към нашата техническа поддръжка. 

UA - У разі будь-яких запитань звертайтеся до нашої технічної підтримки. 
DK - Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte vores tekniske support. 
FI - Mikäli sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä tekniseen tukeemme. 

SE - Vid frågor, vänligen kontakta vår tekniska support. 
GR - Για οποιαδήποτε απορία, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την τεχνική μας υποστήριξη. 
LT - Kilus klausimams, kreipkitės į mūsų techninę pagalbą. 

LV - Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mūsu tehnisko atbalstu. 
EE - Küsimuste korral võtke ühendust meie tehnilise toega. 
TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletişime geçin. 
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